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విడిసతిక వెల ఒక రూపాయి 


విషయానుక్రమణిక 
జూలై 1971 


దివాంధపదం (శీ బెల్బంకొండ చం[దవౌళి శాస్తి 
ఆముక్తమాల్యద-ఆశ్వాససంఖ్య (శ్రీ నిడుదవోలు వెంకటరావు 
జుత్సిగదేవుని (పతిమ్మాత 
చ[కకూకేశ్వరుడు కాడా ? (నీ తురగా కృష్ణమూర్తి 
స్శి రచరాస్తులు గదిలోనే వుంచిరా... గీ పణతుల రామచం[దయ్య 
నదురుబాదా శిలొశొసనము (శీ ముసునూరి సాంబశివరామమూర్చి 
లా మ్యారేజ్‌ (శీమతి జి. పరిమళాసోమేశ్వర్‌ 
ఆకాశవాణి శబ కోశము నీ ఖండవలి లకీ శ్రరంజనం 
యు రా. రె 

సాహితీజగతి (శీ కాళూరి హనుమంతరావు 
జీవితాన్ని సూషతీకరించకు... (శ "కె. కివారెడి 

యె 
రనమితగా శీ కృష్ణశా(స్పి శీ పెన్మెత్స అప్పలరాజు 
* యౌవనే విషయ్మెషినాం ” “ ఆంగీరన్‌ * 
కలగూరగంప 


్రం థవిమర్శలు 


13 
2] 
83 
బ్ర 
వ్రెడ 
ర్తి 
ద్వద్త 
ద్వ 


50 
ద్‌5 


68 


ఆయి అభిలణ (౪౮ 


న బెల్బంకొండ చం. దమౌళి శాస్తి 


దొెలికి తాకు రాియియని గాన్మి మనస్వులు నవ్వుక్‌ం[ద్రు కా 
బోలని గాని మ్నై[తవము పోకడ లేకడ నేని ద్రుంగునే 
మో లవ మంచు”ని, తలపోయని నీ యురుకుల్‌ పరుంగులున్‌ 
ఏలనొ జూడ జాలరని యే చని యేమి దివాంధ కామనన్‌--! 


నా (బదుకేమొ నాదని వినాసృజనాపఘనాత్మనీన సం 

ధ్యాబుసి యెవ్వడో విగళితాంతర వేద్యసముద్యతుండు తా 

న్స్‌ (బమరింపు లార్పుటకు నేనియు చాలునొ! వ్యాకులమ్ములౌ 
ఈ [బదుకుల్‌ జగానగవులేమి యెరుంగక కండ్భు మోడ్భుటా!! 


నేనును స్వస్నవాసములనే సుఖన్మిద నెరుంగబోని దీ 

నానన మెత్తి నా గళ నినాద వివాదము నం దప(శ్రుతుల్‌ 

7 నని వాడన్న -జగము గానని వాడనున్నె-ఇటేల వాం 

ఛా నవ నందనమ్ముల విచారము సేయుదు! నంది వచ్చునా!!! 


నీ వెంతో మరి నేను. నంతెకద! అంతేలేని ఆశా నిశా 
(గ్రావం బట్టులు జన్మలో చిగురె లేకన్‌ భావభారంబుతో 
నేవేళన్‌ తన భా ష్పృ్రధారలను తానే (దావి జీవించు కే 
వేవో నర్శముగాని-లేని-పదముల్‌ వేబాడి కేడించుకు !! 


శ్చాఘాలంఘనజాంఘికాధ్వగమనస్తృత్వంబు గన్నారు నీ 
యా ఘోషంబెవరోయి విందురని! అంధ్య ప్రత్యయం బట్టిదే- 
న్ది ఘర్మంబిక నీదు కర్మ మనుకోనేరాదు పో! సుప్రసా 
దాఘారంబగు వెళ్లులే పడని రమ్యాలోక మేలాగునో |] 


ఆముక్తమాల్య ద-ఆ శా నసంఖ్య 


_శీ నిడుదవోలు వెంకటరావు 


కాలమున అభినవ ని 
శే. నేదము. వేంకటరాయ 


('్రద్యతన 


ప ఖ్యాతికెక్కిన క్రీ, 


శాాస్నిగారు (క శ 102/ తో అముక్త 
మాల్యదను తమ సంబీవనీ వ్యాఖ్యతో ఏడాశ్వాసముల 


(గంథముగా (పకటించియున్నారు. అంతకుముందు 
(వచారములోనున్న వావిళ ఉము(దణమున] అజాశ్వాస 
ములే యుండగా, శాస్తులవా త్త 
శ్వాసములుగా ము దించుటకు 
టను నిరూపించలేదు. అందువలన సాహిత్య 
జిజ్ఞాస _పారంభిమ్నై నది. 

ఆముక్త మాల్యదలో ఆతాళ్యాస:ఏ లే యుండ 
వలెనని ఏడాశ్వాసములు లేవని హయవదనకావుగారు 
చర్చించిరికి. కీ. శే. బేవరపల్మి వేంకటకృషా _రెడ్నిగారు 
తమ “అంగ ధసా హెత్ర్‌ సార్వ్యబౌ "ముడూ అను గంథమున 
నిం ద జాన్వాసములేయని నిర్ధయించిరి, 


ఇప్పటి 'కెనిమిదేండ్న (కిందట. నేనా (గంట 
మును విమరక్శంచుము. నిట్ళు _ సందర్భానుసొరముగా 
| వాసియున్నాను- 

“సంజీవని _ వ్యాఖతోగూడ  . అముక్ష్యమును 
(నీనాథుని స్వ్వృాషధమువలె. తిరిగి [_పకటించుటలో 
వారు. (ప్మౌతులు చేంకటరాయశ్యాస్నిగారు. వెన 


దీయరు. ఏఅననగా వారి తాతగారితో “పౌచీన (గంథ 
పరిష్కరణ _ విధానము పరిణమించినదని 
వారి భావన. (భారతి అక్సోబరు 1963. (గంథ 
విమర్శనము. పుటలు 84-87) 


నం నట 
వేదముగ 


నేను ప్పెన (వాసిన ట్సతరాలా 
ఆ మరుచటి సంవత్సరమున అనగా 
వారి పౌతులు వేంకటరాయశ్యాస్ప్నీగా 
మాల్యద సంజీవని వ్యాఖ్యను, 
ద్‌ీని 


జరిగినది, 
1964లో 
రాముక్త్త 
తూచా తప్పక తిరిగి 


ను, దించినారునీ, నిటీవలనే నేను చూచుట 


మల్షినాథులని _ 


_నొనర్చినది ,బౌనుదొంగారే. మ: 
. పుస్తక భాండాగారమున “౮8 వ సంఖ్యగల (సతిలో- 


తటస్పించినది. వారు దీనిని 'ఈ ము[దణము వట్టి 
పునర్ము( దణమే' అన్నారు]. 


మ్యుదిత్మ ఫతులకు (వాళత్యపతులే మూలమని 
యంద జెటిగనదే. తక్కిన అంధ్యగంథములవలె, 
ఆముక్తమాల్యద (వాత్మప తులను సేకరింద్కి పాఠ బేద 
ములు సూచించి సంస్కరించి దానిని ము రణయోగ్యము 
రాసు (పాచ్యలిఖిత 
(బౌనుదొరవారి స్వహస్తముతో నిట్బున్నది. 


“తము[ా2రు23642-2 015 200508 25 
0690 608౧660666 0 6 ౪6% 1680066 ల16 
2081 ఉఈంపైటా. 2 1834. 006 ౧106 900% 01 
6 06021 19 20008”. 





1. అముక బా వావిళ్ళవారుతప్ప 
జెవ్వరును మ్యుదింపలే. (క ఈ 1927 
వ నాలుగు ముదణములను వాబే (పకటించి 
నారు. ఆ నివరములు. 
(పథమ ముుదణము 16+ 
ద్వితీయ వ్యా 18“6 
తీయ ఖ్‌ 1909 
చతుర్శ స 10:4 


2. 06 06120103 
6. 237274601024 140--ఆంగృము, 


క్‌ తీరు 21072 రే2- 


వావిళ్ళ 
సంపుటము. 


వేంకటుశ కృరశ్యాస్తి 
1918. 

౨. (పకటన రలు వేదము. వేంకటరాయ 

శాస్తి అండ్‌ (బదర్చు--ను దాసు. వెళ 30 రూ. 


ఉపోద్భాతములాపుట 6. 


ఆముక్తమాల్యద అశ్వాస నంఖ్య 


ఈ (పతిలో ఆజాశ్వాసములే యున్నవి. 


సంజీవనీ వ్యాఖ్యానము (వాసిన వేంకటరాయ 
సతుల నెజణుగనివారు 


పారంథమున నిటు 


శాాస్తులవారు (బౌనుదొరవారి 
కారు. వారే 'ఉపోద్దాతములో 
ర గ ల్‌ క 
(వాలయున్నారు.* - 
మ. సుబోధముసేయుటక్తె 
షి కానించినవారు మచిలి 
వు. సి, పి. (బౌనువొరగారు. వారికి 
డిన ప్‌ 
తోడ్చడిన మను వస్వాది (పబంధ 
వ్యాఖ్యాతలు జూలూరి అప్పయ్యపంతులువారు." 





మహాపండతులు 


ప్పెయు= వ భాగమున - (వ ను, జొలూరి 
ేర్చు ౧ండుటవ లన- వేంకటరాయ 
ప్పెని ను సూచించిన--ఆజొ శ్యాసములు 
గల (సతంగూర్చి ఒలి రిపియుందుట ని నిశ్చయము. అయినను 
వారు దీని నేవాబ్యాసములుగానే ముదించినారు. దీనిని 
(పతి -నమనశింవకేదదుటి 


ఆముక్షమాల్యవ ని మాలు తయారుచేయించి 


|] 


నారు. అందును అణాన ,సములే యున్నవి. అది ఈనాటి 


వారి కపరిచివమగుకబువే వివవము రిచ్చుచున్నాను. 

న 6021 110 10 అటా ఇ086 10 6 
6616082606 10824 [ం0తు ససంక[20210/264 
01 ే/15మఏ4ంయ1[0%2గ04 ౦000198 2606 లూ 
092036 00 0[జ6%9 0110 300 6111 
ఏ61౪7100-- శం! ౪90 1'2001460!౧ 10 (19 6(౦+/౭౧- 


మం08 0 షెల్‌జరజం-- 1849 


చొశ్వాసములే యున్నట్సు కొన్నియుదా 


మలల 


ష. అనగా షష్పా శ్వాసము 


కా ఏజమున్‌ ష, 
టుఆ్రి 


మదరాసు _పాద్యలిభితపుస్తక భాండాగారమున 
"స్పై (బౌనముదొరవారి.. (పతులుగాకా-392 నుండి 


4౦01 వణకు తొమ్మిది తాళపష్ణ్యత  (పతులున్నవిః 
వానిలో చెర్రి నుండి ౩97 వణకుగల 6 (పతులు 
సమ్మ గమ్నెనవి, వాని అన్నింటిలోను--ఆజౌశ్వాన 
ములే యున్నవి. 


తంజావూరి పతులు 


మదరాసులో నేగాక, తంజావూరి సరస్వతీమహలు 
లోను ఆముక్తమాల్యద (వాత్మపతులున్నవి. అవి శవమై 
నుండి 136 వటకు ఆజు (పతులు గలవు. వానిలో 
టిలో-- అజా 


అయిదిం 


౨౦౫ 
ఖిలా 


-(వొత పతులు 
ఆఅముక్తమాల్యన న న రచనకలది 
వ్యాఖ్యలు కృతి యవతరించి న నూండ్డ 


16వ శతాబ్బినుండి 


ల 
"లి 
నాటినుండి యనగా (కీ.శ 
వలసినవి. 


యి వ. అనంతకవి 


“విష్క్టు! యాది వివిదార సంగతుల్‌ 
దెలిసి ను ధీయుతుండి-- 
అని (వాసీకొన్నాడుగాని, అతని వ్యాఖ్యాన మేదియు 
లభింపలేదుం 
బో. గుడిపాటి వెం 
తాత్పర్య బోధిని 
ఈ సంపూర్మ్యవృాఖ్యానము ( శ 1650 
రచితమ్హైె నది. వెంకటకవి నందవరీ 


ల 





సు పుటం 
ఖా: 


సూచి -- ఆముక్ష ఎమౌల్యదతో 
ఆముక్త మాల్యదలో సె 


(వొఐంచినవి మన ప 
మా మహనీయునికిచనేయు. నపచారమేగాని వేణు. 


భారతి 


కుడు. హరితసగో, తుడు. కిచ్చనామాత్యుని ప్యుతుడుం 
ఈతని కృతియం దాజాశ్వాసములే గలవు. ఆశ్వాసాంత 
గద్య యిది, 
గ్‌ స్క వాల స్త్ర చేవ 
ది శ్రీ సూర్యశారాయణాది నవ్మ్శగహ దేవతా 
(పసాదాతిశయ సాదితాభ్యుదయ పరస్పరా భివృద్శిమతృం 
పూర్చ్యాతేయగో తపవ్మిత నందవరవంశోత్వంస కృష 


వా టిచ్భాయాపతి (పధానానుజ వ చెన్నప్ము పధానతనూ 


భవ నిత్యాన్నదానవినోద నానవద్య విద్యాపరశీ:న 
చతురతరనిశ్శంక వెంకటపతి (పధాస్తిణాంక సంక 


తృానురూప శ్రీ హయ్య్మగ వదేవ్య పసాద 
సంస్కృృతాంధ (పబంధనిబంధ నాపస్తంబ స్తూ 
హరితసగ్శోత గుడిపాటి కిచ్చనా మాత్యపుత వేంకట 
కవీం[ద విరచి తామూక్తమాల్యద్యాపబంధ తాత్పర్య 
బోధిని సమాఖ్య (పఖ్యాతవ్యాఖ్యానంబునందు. సర్వం 
బును షషాశ్వాసము.! 


సమర్శిత 
యి 


ఈ కవినిగూర్చి, ఈ వ్యాఖ్యనుగూర్చి వేంకట 
రాయశ్యాస్తులనారికి తెలియనేదనుటకు వీలులేదు. 
వారే _పథమమ్ము దణమున పీఠిక “ఉపసంహారము అను 
అ పచ ళు ౮ బ్య 

ర్నికలో నిట్లు (వాసినారు. (59వ పుట. 

ర) గుడిపాటి వెంకటకలి యను (పావీన 
ఎండితుండు, అముక్తమాల్యదకు టీక (వాసెననియు 
అందు ఉపోద్దాతమున నిట్టున్నదనియు, ఆ్మ ధపతిక 
1016- 28. ఆ” 

దీనినిబట్హి సపెద్పన కర్తృత్వ సమర్శనకొాజుకు 

లి యి జ షా 
మ్యొాతమే, ఈ వెంకటకని టీక నుదహరించిరనియు, 
నదియు ష్మత్సికనుబట్చియే యనియు, వా్యాగంథము 
చూడలేదనియు స్పష్టము. స 
తి. బుధమనసోషిణీ వ్యాఖ్యానము ; 
ఉప్పలపాటి జోగిజగన్నా థరాజు 

ఇది (కీ చ 1813లో రచితమ్నెనట్నుగా 
వ్యాఖ్యాాాంతమందలి య (కింది పద్యము తెలవు 
చునుది.! 

౫ 


విదియం దా విష్ణచిత్తీయ భూ 
సుర సన్మానిత వాగ్విలాస 
కృత వి బ్నోగ్‌ జగన్నాథరా 
డి వాల్శృభ్యత టీక యొవ్వు 
వ్లుహియం దాచం దరారార్శమున్‌ 
(శర. 5. వహ్ని 3. అది. ౯. శశాం. 1. 
శా శు 1735 +7641813. (క్షైెస్తవశకము.) 
ఈ _ వ్యాఖ్యానమునందును నాజొశ్వాసములే 
యున్న ట్హీకింది పద్యము తెలుపుచున్నది. 
జోగీ జగన్నాథరాజా కృష్శరాయలవవ తన 
వ్యాఖ్యాశ్వాసాంతముఐలో _ గద్యను పద్వ్యరూపముగానే 
(వాసియున్నాడు-- 
“ది గోకర్టశయానపత్కజ 
లి 
న్‌ (| (న 
మనోబ్బీ ందిందిరీభూతహృ 
త్పుదురావేద్య మహార్శబోధ 
రో 
జోగీ జగన్నాథ భూ 
సుదతీవల్శభనామ కాసన్మ 


విలస 


దుదితాస్తోకార్టదామూక్తృమొా 

ల్యద టీకావర మొప్పు షష్టము 

మవోన్నాశ్వాస పన్యంబులన్‌ 

దీనినిబట్సి యిందా జౌశ్యాసము అనుట స్పష్టము. 

4. ఆమూ క్రమాల్యద సటీకము 

ఈ టీకాగారుని పేరులేదు. ఇందు అయిదు 
అతొశ్చాసములు గలవు. ఆజవ యాశ్వాసముతో 
(గంథము సంపూర్ణము అని కలదు. ఇది ఓలమ్ముది 
తమే.[ గంధథసంఖ్య డి. దత్తం, 





ర, అమ్ముదితము. (ప్రాచ్యలిఖితపుస్త కభాండా 
గారము. ,త్నెవార్నిక పుస్తృకసూచి--ఆజవ సంపు 
టము-లాసంఖ్య £. 1005. 


ఎ 


ల్సి అమ్ము దితము. (పావ్యలిఖిత పుస్తక 
భాండాగారము, వివరణాత్మక (గంథసూచి, (ప్రబంధ 
ములు సం. 2. సం, 405. పుట. 495. దీనికి 
406 నుండి &11 వణకు 5 అసమ్ముగ్మపతుబు 
గలవు 


ఆముక్తమాల్యద--అశ్వాస సంఖ్య 


ఇట్బు (వాత (పతులయందు, (వాత (పతుల 
లోనే యున్న టీకా వ్యాభ్యానముల యందును, అతా 


శ్వాసములే యుండగ్యా. దాక్సరు నేలటూరి వేంకట 


రమణయ్యగారు “స్నైరామని శబ్బమునుగూర్చి 
చర్చించు సందర్భమున నిట్లు (నాస్‌రి. (ఈ ముుదణ 


క 


ముననే 695 పుటం; 


“ఆముక్తమాల్యద యేడాశ్వాసముల  (గంథ 


మని పెక్కు (వాత (పతులయందు జెప్పియున్నది"* 


0/ 
ఈ వాక్యము సుతరాము అసంబద్దుము, 


నిఘంటువ్వులు 
ముదితమె న నిఘంటువులలో (జౌనుదొర 
గారి నిఘంటువున  అముక్షమాల్యద అణాశ్వాస 


ముల కృతిగానే పరిగణితమ్మెనది. 
తక్కిన నిఘంటువులలోను ఆముక్తమాల్యద 
ఆజౌశ్వ్యాసముల  (పబంధముగానే పరిగణింపబడినది. 


నేడు మనకు (పామాణేకమ్మెనది. శబ్బరత్నాకరము. 


లు 
ఈ నిఘంటువు _ (గంథసంేతాదివివేచనపట్తి కలో 
క్ష్‌ జ శ 
నిట్లున్నది. (పీఠకాాపుట 2[/) 





శ్‌ర్చి కము -- (గం థన కేతములు --- | గంథముల 
నామములు గం థములయందలి ఆశ్వాసాదులు. 


అము ఆముక్తమాల్యద 
(విష్కుచిత్తీయము) ఆ 6. 
(గంథకర్షల నామములు (గ౧౦థకర్నల తరగతులు 
కృష్యరాయలు (అవి 6.) 
ఖతి ర్త ఇ 


శబ రత్నాకర కర లగు బహుజనపలి. సీతారామా 

యి అం ఛా 
చార్యులవారు ఆముక్తమాల్యదలో 
ఆణాశ్వాసములే యున్నవని_ తెలిపారు. అంతేకాదు 
(పన్నుత ము దణములో ఏవ ఆశ్వాసములోని పద్య 
ముల నన్నింటిని ఆజవ అశ్వాసముగానే _ గహించి 
నారు. ఈ విషయము విశదముచేయుటకు అందుండి 
కొన్ని పయోగములను చూపుచున్నాను. 


“స్పష్టముగా 


పుట 416. నయ. దే. వి. అందము. 


సీ, నయకల్మ వేళ్ళ నుట్నియలుం బిల్నాండ్నిడి 


పాయవట ముం బెహె.6 బడంతియోరు . 
హు ట్ర వం 


ఆము. 6 ఆ.19 
నయము.) 
వావిళ్ళ ము దణమున--6-- 12 =, 


(రని మొదటి. రూపము 


(పస్తుత మ్యుదణమున-నిది 7 వ ఆశ్వాసము 
64 పద్యము. 
సీ పా. నయకల్మ వేళ్ళ మ్నెియలుం ₹ల్జాండ్మిడి 
పాయవట్టృవ బెబ్బః బ్నెనొకర్పు. 
ఇచట పావముగూడ బేదించినది. సీతారామా 
చార్య పాఃము - “పడణియోర్ను*. మ్యుదణపాము 
]1. *“స్పెనాకర్ను” అ” క! 
_' అనియే యుండదగును. మొదటి పాదమున 
“అతివయోర్ను , మూడవ పాదమున “వెలదియోర్ల్ను' 
అని యుండుటచే, గెండవపాదమున-- *పడ.6ళియోరు " 
అనియే యుండవలెను. ణన 
వుట కకత. నెట్టికసీల. న్నై. విణ, సదాచార 
సంపన్నమగు స్వభావము గలది. 
ఉ. నెటన యల్ధృ లచ్చి యల 
నీళల భూసతియుండ నీవునీ 
నెట్టికసీల స్పై మనసునిల్సుట కేమనవచ్చు. 
ఆము. 6. ఆ. 
వావిళ్ళ. 6--111, 
ఇందు ౯వ ఆశ్వాసము తవ పద్యము. 
“నెట్సికనీలస్నె 


వెళముం 


మనసునిల్పుట కేమనవచ్చు* 
అని 





10. శబ్బరత్నాకరమున -- ఆశ్వాస సంఖ్యయే 
రి స్‌ హ్‌ గ్‌ ల్ల | చే. 
గాని పద్యసంఖ్య యుండదు. శబ్బరత్సాకర మున్హసగాక్క 


సూర్యరాయ, వావిళ్ళ నిఘంటుసనలయందు అముక్త 
మాలృద ఆతాశ్వాపముల | గంధముగానే యున్నది. 


11. ఆముక్త మాల్యద పాఠములను, శబ్ద 
రశ్చాకర పాళములతో సరిపోల్పి నిర్ణయించవలసిన 
యావశ్యకత _ చాలా యున్నది. ఈ ముుదణమున 


సం(పతింప 
బడి యున్నవి. ఈ పద్యమున '“పడంతియోర్ను"' అను 
పాము సూచితము కాలేదు. 


పెక్కుచోట. శబ్పర్నూకర వొళములు 


భౌ 


ఆను [కియకు కర్త 


సువాదు. కర స్స , కాబట్సి. “మనసు నిల్చుటి 


ట్ర 
నదిాలా1వ, 


సరియ్యె 


స్‌ 


సం 
మా 


వప ఎ. 
లీ 


పుట 7-65 ల్యే 


గుషయ [వపస్వు.లలం బాత ముసియుడి 


నడుగు వారు. 


న! 


తలఅలంబ” న 


యంబలి గంంం 


ఎం 
ఏడు 
లు 


ప్తె యుదాహృతుల అనుట 
దలో ఆజాన్వాసములే యున్నవని నృయ 


వచ్చును. నెక 
వేంకటరాయశ్యాస్తులవారు. శబ్బరత్నాకరముగాని, శిబ్బ 
జాతి వ్‌ ౫ ణు 


ఈ సందర్భమున వాషమున్నది. 
రత్నాకరకర్షలగు సీవ్రారామాచార్యులవారినిగాని యెజు 
గనివారుకొారు. శబ్బరత్నాకరము నదుగడుగునను 
దుదాహరించియేయున్నారు. 


వ్యాఖ్యయం అంతేకాదు 


వారినిగూది రె (పశ శంసించినారు. 


అక్ర 


యు 


“ఆమూ ృమూల్యద గూథార్త్మ్యపకాశ 
అత్యంతమ్మె; 


వర్తమాన 


స ఏకృషి కావంచను మహావిప్‌ $0సుల 


సషులు 
శబ రత్నాకర నిఘంటు నిర్సాణ 
[న ఈం 


శతాబ్చి నన్నయావ న్లో ర్యులవారు 


కర్మ" ఎలు బహు 


(ఉపోదా 


జనపరి. సీశారామాచార్వులవారు. 
బ్‌ ప న! 


సె రంభము. 


(పం 


తమ గురువులు 


గ్‌ప్పశా తమ గురుఫులని1న 


ఇంత 
సీంచిన వేంక టరాయన్నా స్తులుగారే, 


(పకటించిన శబ్బరళ్నాకరమున ఆలా ఆజా శ్వాసము 
లుండగా, తొమీ (గంథమును, ఏడాశ్వాసములుగా 
జు టం నో సాం తమనా! 

ఆయ్యిి ము దింఒరం దురూహృ్యముగానున్నది. ఇంత 


వలుకు ము(దణములోని ఏడవ ఆన శ్వాసము తాము 


చేర్చినపుడు శ(స్వులవారే తా మే్మేవాత్యపతి నాధార' 


ముగా *సికొని ఆ రీతిగా ముదించిరో, ఆ పతి వవ 
రముగాని, ఆ నిషయమునుగూర్సిగాని కొంత తెలిప 
తెలిపి 


యుండవలసినది. కాని యట్చిదేమియు .. వారు 
యుండలేదు. 


ర్‌ 


తీ 


ఆఅవయూ ర వమూలం? 


మన ల 


ఏడవ ఆశ్వాసము 


ద్‌ 


జ ఆముక్తమాల్యదలో అజణవయా శ్వాసమున 
(పసిదృమ్మెన మాలదాసరికథ గలదు. అందు 136 
గద్య పద్యములు గలవు గాని పస్న్డ త మ్యుదణ 
మున మాలదాసరికథలో 66వ వచనముతో సాజవ 
ఆశ్వాసము ముగి..నది - ఆశ్వాసాంతము 

శౌ. అజ చర్యాపహృలతా త్మ తోక సముదా 
యాభీర కాఎతామణీ 
మన *పమాదకర తద్వ 


(త్సాసష్పరూపామురూ 


ల 


(వజగోరాబి 


ప జన్మిపాభివ (దొణిజోదర కన 
ద్క్భాణున్ని వృత్నిిపకో 


ల 


ప జబసార సరోజ బాంధన శశి 


(పాంచ ద్వ్‌శాల ౦బకాం 67, 
క, అనవరత నవ రతాదృత 

వినుత ( పేమాత్తవల్సవీజనజాలా 

వాన .వరవమ్‌ని మాసిన , 
వన వసితృ మరాళవర సువాసితమూర్నీ.. 65. 

ఉత్సాహ. నలముభాదిచ కవర్షి నాథ నవసమర్సితా 

తలఘు మకుటు య. ర్యుపా యనాయనావిలా 
జిల సురారిహరణ వశీకృతాఖిలాండ న్స 
ర్మలగుణా! నా. రంజితార్యపోషణా, 


గద్య.మ. ఇది న్నెరామన యావనావనిధవా 
హీనా్యాభచుంబిస్పుర 
ద్విదిఠతాభీలమబిగృ రాళి దళనో 
ద్వేల్నోగ హస్తి వజో 


ద్య దు క్మాగగ కృష్టరా యు 





౧ 


మాత 


న్న 
కాలేదు. 

13. వేంంటరాయశ్నస్తులవారు. సీతారామా 
చార్యులవారివద్ద చదువుకొనుచున్న మొదటి రోజు 
లలో వారి నెదురించుచుండెడివారట-- తరువాత వారి 
తంగ డిగాశ్జెన వేంకటరమణశాస్తులవారు, సీతారామా 


ఇందును శ ర. పాశ ముదాహృతము 


చార్యులవా ౮౦ ధభాప షలో మహోవిచ్వాంసులని చెప్పగ్యా 
నాటినుండియు. వారియందు భక్షి్యపపత్తుు లేర్పడినవి 
(చూ. వేదము వేంకటరాయశ్యాస్ని జీవిత చర్మిత.); 


ఆముక్తమాల్యద--ఆశ్వాస సంఖ్య 


మహిభృ త్సంజ్నాస్మదాముక్తృమా 
ల్యద నాశ్వాసవరేణ్య మాఅవది 


హృద్యంబ్నెన పద్యంబులన్‌.'కే 70. 


అను పద్యము లున్నవి. 


ఏడవ ఆశ్వాసమున మాలదోసరికథలో మిగిలిన 
భాగము అనగా _ 66 వచనమునుండి (గంథాం 
తము వటజకుగల కథగలదు. కాని యిది యాశ్వాస 
(పారంభముగాన, ఒకటినుండి సంఖ; 


(పత్యేక | 
లీయబడినవి. 


ల్‌ 


ప్పమాశ్వాసమున (పారంభ పద్యమిది. 


క్ర (శ్రుమదుమా సులభాంగక 
సామజహర న్నక దళవచ్శక 


క్టేమం క5ర చరగణాంబుజ 


సదాళి 


హ్నెైమోజ్బ్బ్వలవాస 1 వంకటాదలరమణా 
ఆశ్వాసొాంతమున ఆం 


క్‌ న. నస! సో 

సి. తే. సహ్మకన్యాతటోద్యాన చందన (దు 
కుంజముల గీలకుంతల గుస్తరించి 
కంతు స్మావూజ్య మలించి కకుణం 


బిత్త 
మొళలయ జగముల: బాలించుచున వాండు. 711. 
ఓ 


అను కథాసంబంధ పద్యము చివరగలదు. దాని తరువాత 


స్కందసరస్న- “రమ ణకండరచ: దనకుందవా టికా 
మందసమీరలోలవ నవాలి3 అపవ్యవ్మిగహా 
“ స్పందవిభాధనే కృతన 'సుుటు షు వల్షవాంగనా 
టా. షె 


బ్‌ంలు మనోభిమాన ధ ధృతి తిభ్రేదన పేశలవంశవాదనా 72 


కు అరిధారాఖండిత మరు 

గవాహనా యుదరమ హాం 
బురుహపుటు?ఇరిత మధుశం 

బర భర జలమానుషాయమాణ  దుహిణా. "73 


దరిసంఘ వ్రిహూరై 


(సగ్విణి. వాలినిర్భేదనా వారి వొతేక్షగా 
"జె లకన్యాస్తుతా శార చింవదుజా 
యా ఆం బగ ఇ 
ఫాలదృకృద్దభూ పాకభేడిస్పుర 
. న్మాళమాణిక్యరు ,జ్కండితాం ఘఫిద్వయా. "7ద్వ 
(గద్య. మ.. ఇది నీలాదల నీలగలక సుభ దేందీవర భాక్షికో 
ణద్భృగంచద్భుజవీర్భధుర్య జయసన్నాహార్చటీవాద్య భీ 


త్తు దేశ షయ రా కాబా న. 
త్యుదితేభేశ్వర కృష్ణరాయ మహిజాన్యుక్నాదితా 

ముక్తమా 
ల్యద నాశ్వాసము సప్తృమంబలరు హృద్యంబ్నె న 


పల్‌; 7/5 

అనునవి కలవు. 
ఇట్టు (పత్యేకముగా, తన్ను పద్యము 
లుండుటచేత, ఈ విభాగముగల (వాత్మ్యపతి యేదియో 


యొకటి _శ్నాస్తులవారి కాధారమ్నై యుండవలెను, 
వారట్సి (పతి విషయమ్మె ఏమియు. తెలుపలేదు. 
అయినను, వారి కాధారమ్నెన (వాత్యపతి నేడు లభ్య 


మగుచున్నది. ఆది 
గట్బుపల్సి (శీనివాసకవి 


--వ్యాఖ్యానముతో కూడిన ఆమూక్త మాల్యద--- 


కవియను నత డాముక్త 


గటు పఠి , కీనివాస 
రం టో స్టే 


ము (వాసియున్నాడు. దీని సమ్మగ 


(పతి మదాసు న . కళలలో నున్నది. 


సేయంగయబూని తదియటోష భూ 
ప 


మా సహ.:0బునే 
డతొననుశలక6€ నృప్యార్య 
తీ జ 


౧ నుపితుం 
విత యె 
వేసటలేక వత్సమణి 


వేదెక నోలగ ముండి 


,్‌ 
(3% 
౬/ 


ఖం బగు నట్టు గం 
ద్రు రఫణితిన్‌ రచి:చె నది 


దుర్శటబోధము. గొన సీధరన్‌ 





14. మ్యుదణమున (పుట 61/7) 67 
తరువాత ప్య్యసంఖ్య సరిగాలేదు. 67 శకవాత 
తిరిగి. 67 ముదితమ్నెనది. దానితో "తక్కిన 

ఐడింటి సంఖ్యలు తప్పినవి. 6/7, 6౮, 69౫ /0 


అని యుండవలెను. 


వ్‌క్లో 


భా 


స్టిరమగుముండునట్నుగను 
"సెద: డీక సవిస్త్రరంబుగన్‌.!5 
ఈ వ్యాఖ్యనుగూర్చి (ప్రావ్యలిభిత పుస్త్టృకశాల 
వారి వివరణాత్మక పుస్తకమాచిలో నిట్నున్నది. రీ 
హైం 412 తగ[20202602 ౪10 00%. 
600621 -- 00౧01666, 
06 1256 45252 712 06 90001 1 166 
102 61666 1010 ౧౫౦ 50027206 32828 206 
16 2౧6 ౧4000666 23 (16 9110 2084 360౧౧ 
లీకళ2825- ౧౬6 582022 ౧8 8 606 0015 
౮11666 91%0 శింళ252 6810859 006 1124 
20, 2 నీం[4గ0ు002620 25 20 600%) 01 
1138021402. 106 00౧౧060620 101610 [ం206, 
18 ౫౫౧౧ల 0 ౭౪౧౭|1 5౧100232 127౧ 
6 24004065 ౧16 06010110 ౦0016 69% €0 
''6602040/2, (ఓం 268108 0౧ గిశ20601261102 ” 
(0 499), 
''సమ్మగము -| వాత యంతవెడ్నదిగాదు. తప 
త్య త థను ప ల 
లహ్సెలను. శ్వెథిల్బ్ట ౦థపాతములు లేవు. 
ఇం దాముక్తృమాల్యదకు గట్మ పల్కి (శ్రీనివాస 
కవికృతమ్మె న టీక గలదు. ఈ వ్యాఖ్యాత గ్రంథ 
కర్తృ్యృత్వము. పెళ నకి కటి. నాడు. 
హావ ద్‌ న 


దీన నాజవ 
లం థ్‌ ఎయడాశ్యా 


పూర్వపు (పతులలోవలెగాక 
యాశ్వాసము రండుగా విభాగించి 
సములదిగా.  బయంబడినది. (ఐంపినచోట నాశా 
సావ్యంత పద్యములు [కొత్నవి చేర్చుటగాక యితి 
వృత్తాదుల వేజు మార్చును గానౌదు. అన్ని యాశ్వా 
సములందును సాద్యం అతఘమలకుం శీ తీకయు గలదు. ఈ 
(ొత్తయాశాాసమున వట్టిపద్య ములు 
మ్మాతమే యున్నవి. వానిలో గద్భాకృతి ను 

“ఇది న్నెరామన యావనావ నధ వా, 
ఈ పద్యఘేవజకే యుదాహరించియున్నాను "17 

(పుట. 501) 

పె యుదాహరించిన భాగములనుబట్టి ఆముక్త 
మాల్యద ఏడాశ్యాసముల (గంథముగా మార్చుచేసి 
నది. గట్నుపగ్శై శ్రీనివాస కవియే యనియు, మొదటి 
నుండి 
చున్నది. 

ఇక (గంథ మే! రిడాశ్వాసములుగా ము దించిన 
వేంకటరాయ శ్యాస్తులవారి. క్రి (శీనివాసకవి _ టీక 


కట్టుగాక 


అం దేడాశ్వాసములు లేవనియు నిశ్చితమగు 


5రతటీ 

తెలియకపోలేదు. వాదే పీఠ8క 69 వ వుటలో ఉప 

సంహారము అను న్‌ర్నికలో నిట్టు (వాసియున్నారు. 
ర్‌ వ్యాఖాత పరంపరయు డీనిని 


కృతమేయనుట, 
న. 


పెద్దన 


చః, ఉరువగు విషృచిత్తు తన 
యోద్వహనంబును సంస) గ్రాలతార్యధ వా 
గరిమ నలం, కియారససఖంబ నట్టు గం 
బెద్వనార్యుం డు 

ద్పుుర ఫణికిన్‌ రచించె నది 

దుర్తృట్న బోధము గావునన్‌ ధరన్‌ 
స్పిరమగుచుండునట్సు గను 

డీక్ష 


జ్ససెదం సవిస్తరంబుగన్‌ . 


లాసశీనివాన / 


వ్యాఖ్య, 


ల్ని 
శా స్తులవారు 


(శీరివాసకవి. వ్యాఖ్య నుదాహరించియు 
ఆన్వాస మ నూచన 
కూడ చేయలేదు. ఈ విషయమింతటితో నాగలేదు. 
శ్మాస్తుల వారా (వాత్మపతిని చూచియు, దాని ననుస 
రించి ఏవాశ్యాసములు మ్యుదించియు న్‌నివాన వ్యాఖ్య 
యందుగల సప సా ౨త' శద్యములలో నేకారణము 
చేతనో చివరనొక వ య చేర్చినారు.. దీని 
వలన (గం చేహూరినదో 
చూడుడు. 

(శ్రీరివాస వాఖ్యలో చివర పవ్యమిది. 

“ఇవి సింహాచల నం నం పదా 


వగ, అద్య అద్య 
యవ్యవస్ప 


15. ఇప్‌ కోనీ తప్వుపరి. దీనికి ఊ13 నుండీ 
419 వటకు--ఆజు పతులు గలవు, అవి తాళ షత 
ములు. వానిలో ౭౨చు హా! తమే సమ్మ గములు.. తక్కి 
నవి అసమ్మగములు. ఒక్కక్క ఆ క్వసముమా( తమే 
గలి. 


16 పుటలు 499--501. 
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గ 22135819 :9....0]. 
ఇ లం అం వ్‌ శ 
1/. ఈ పద్యము శ్రీనివాసకవి టికలో 
ఆలఅవ యాశ్వాసాంత మందున్నది. 
18. ఆం ధ(పదేశ్‌. సాహిత్య అకాడమీవారు 
| పకటించిన ఆముక్త మాళ్యదలో _ వీని ననుసరించి 
ఏడాశ్వాసము ఖన్నవి, 


| 


ఆముక్తమాల్యద--ఆళ్వాస సంఖ్య 


భీష్టార్చనా పుణ్య- అ 
బ్బ దురుట్టంకణ పొట్టునూరి విజయ 
స్పృంభోపలోట్టంకితాం 

ర్డ్‌ 
క (దథిమష్మాక్షర కృష్ణరాయ ధరణ కాం 
తాస్మ దామూక్తమా * 
ల్యద నాశ్వాసము సప్తమం బఆరు 
హృద్యంబ్నెన పద్యంబులన్‌ 
ఈ. పద్యము ఆముక్షృమాల్యదలో నాల్లవ 

యాశ్వాసాలఅతమున నున్నది. 


మాల గ. అస్మదా మూక్తమా 
లద నాశాాసవరంబు నాలవది 

లీ బీ 

హృర్యంచెన పద్యంబులన్‌ 


ఇక్రీనివాస కవియే 
బించినాడని ౦వావణవే తెలుపబడినది. కాని పూర్వ 
కృతిలో యాజవ యాశ్వాసము. చివరనున్న పద్యము 
లటే యుంచినప్పుదు కొత్తగా తాను విభాగము 


చసన ఏతవ యాశ్వాసమున_ కాశ్వాసాద్యంత పద్యము 
లుండవవినుగదా! ఆ పద్యములను తానే (వాసినాడు. 
వాని నీవజకు ఉదాహరించినాను. 

కు శ్రీనుదుమూ ఆశ్చాసాది 

ఉ. స్కంద ఏరస్తటీ ఆశాఇసాంతము 79 

జ ఆరిధారాఖండి ష్‌ 73 

, సగంణే వాలినిల్బవననా ణ్‌. ౮/4 


ఇక పద్యరూపముననున్న గద్య కావ 


కొలకు చతుర్నాశ్వాసాంతమునగల ఆముక్త పద్యమునే 
(గహించి 
సు 


నాలవది' అనుదాని 
“ఆశ్వాసము నప్తమంబలరుఅని మార్చి ,శీ,నివాసకవి 


“యాశ్వాసవరంబు 


ఆశ్వాసము పూర్వ కావించినాడు. 

శ్మాస్నులవారు. ప్పె నాలుగు పద్యములు తమ 

రమంద కాంచి, గదంసప౫*౪ మివ ష్‌ 

(గంథమందు (గబాంచ్చి గద్యఫవ్య యవజకున్న పద్య 
మునకే మార్పు పద్యమని కాబోలు తామొక (కొత్త 
పద్యమును (సవేశపెట్సినారు. అది యూవజకు ఉదా 
హరించినదే -- అయినను, తిరిగి 
ఉదాహరించుచున్నాను.. 


స్పష్మ్మపతిపత్తి క్ష 


ఇది నీలాచల నీలచేలక 
సుభ దేందీవరాభాక్షి క్షీ 


ల్లి ర 


ణ దృగంచద్భుజవీర్యధుర్య 
జయసన్నాహార్భ టీవాచ్య భీ 
త్యుదితేభేశ్వం కష్టరాయ 
మహిజ న్యుళ్చాది తముక్తమా 
ల్యద నా శ్వాసము సప్తమంబలరు 
హృద్యంబ్నెన పద్యంబులన్‌. 


సస్తృమాశ్యాసమున  కాశ్వాసాద్యంత పద్యములు 
నాల్టును శ్రీనివాస కవికృతములేకాని రాయల వెంత 
మా తమునుకావు. శ్యాస్తులవారు వానిని 
రాయ కృతములుగానే భావించి. వానిని వ్యాళ్లా 
నించినారు. ఆశ్వాసాంతపడ్యముకూడ రాయల 
నుండనవను. 


నారు.  అమిుతే 


యా 


అందునే వారు పె పద్యము ననుసంధి 
యివట నొక ర్‌ 


ఈ సద్యము రాయలకృత మెంతమా్శ తమును గాదు. 
క పన శ చ | 
ఇది నేను ము దుదహారించిన జడి జగన్నాథరాజు 
బుథమనసో షిణి వ్యాఖ్యలోనిడి1. అం ది పదము 
ఐత జ జ 
బ్‌మె  జాంచె అ క్యు వం న్న 
పజ్యు శ్వానాంతే పద్యముగా నున్నది 
పం కము శ నవ 
ఇదె నీలాచల నీఐచేలక ముఖ్మచం 
దీందీవరాక్షాక్షికో 
పన్‌ 
ఇదృగంచద్భుజఎర్యధునగ్య 
ష్‌ 
ఇ ల కావా! 
భయ ఎన్నాహార్భటవ ద్య భి 
త్యువితేభేశ్వర కృష్ణరాయ మహిజా 
ల చ లా 
నునా ,ది తొముక 
ఫీ మం 
లద నా శ్వాసమ షష మింపలరు 
ల ళా 
హృద్యంబ్షైన పద్యావళిన్‌. 
ని ఇ 
బుధమానసస్తోషిణీ వ్యాఖ్యల్‌ పద్యమున 
కసళ్ళబ చట అర పంల శాస అవాదడ 
స్పష్టముగా షష అని యుందగా ఇ (స్తులవ రు 
దీనిని సప్పమము అని మార్చినారు. 


ఇక నిది 
జూస్‌ 
టకు (పమాణము చూపుచున్నాను. జ్‌గి జగన్నాథ 
రాజునకు అలభ్యన్యై న (వాళ్ళ పతిలో- ముందు. నేను 
శ న తని మ కిం 
చూవనట్టుగా, షష్మా శ్వాసాంతపద్యము తది సరహాచ 


దంభకేసరి. పదాభీప్తార్చనా  అనునదికి యుండి 


బోగి జగన్నాథరా జ కృతొమే యను 





౩9. దీనినిగూర్చి ముందు. తెళిపియ్‌ 
యున్నాను. ఈ పద్యము ఉ95 వ పుటలో నున్నది. 
20. వావిళ్ళవారి ముదణము *లన్నింటి 


యందు షష్మా శ్యాసమున నీ పద్యమే గలదు, 


భా 


యుండును. కాని అది చతుర్శా వుందలఅది. 


దానినిచూచి జోగి జగన్నాథరాజులా 


శాస 


ఇది “నలాచల పలచేలి్‌ ' అను పద్యము. వాసి, 


రా 


విశేషము 





తన కృతిలో చేర్చియుండవచ్చును. ఇంకొక 
ఈ పద్యము ఒక్క జోగి జగనన్నా థరాజు కృతిలోతప్ప 
తక్కిన 
నెందును లేదు. కాబట్తి అది యాతని 


రచనమేః 


ఆనుక్త మాల్యద 


లగ 
బు గిజ 


కృష్ణరాయల ననుస రించి, 
వ్యాఖ్యలో ఆశ్వాసాంతమున గద్య, 


నాడని ౨౮ావణకు చూపియున్నాను. ఇందువలన]; 


యన 


జ, 


కృష్ణరాయ కృతముకాక 


(గంధాంతము గందరగ ళమ్నెనది. 


సారాంశ ములు 


వివరణమువలన ఈ (శ్రేంది విషయములు 





5. వేంకటరాయ శ్యాస్తులవారు.. సంజీవు 


వ్యాఖ్య ము దించునపుడు ఏడాశ్వాస ముల (గంథము 


(పకటించిి.. ప్పె విషయమును సూచింప లేదు, 
చార్మితకముగా _ నిందాతాశ్యాసములే యుండ 
వలెనని స యొక 


మః “ప్రమా ఇణము చూపుచున్నాను. 


రతి 


“నరావుని శబము 
జా ౧ 


ఆముక్తమాల్యద షష్మాశ్వాసాంతమున నీ (కింది 


పద్యము గలదని యూ వణుకు తెలుపబడినది. 


ము ఇట స్నె్‌రామన యీావనావనిథవా 
హల భచుంచిస్పుర 

ద్విదితా భీలమణిగృచాళి డళనో 
ద్వేల్మోగ హస్నివజో 

ద్యదలీకాా గగ కృస్మ్‌్రాయ మహిభ్బ 
తృంజ్ఞాస్మ దచాముక్తవూ 

ల్యద నాశ్నాసవరేణ్య మాటువది 


ల శ్‌ ఇ యా 
హృద్యంబ్నెన పద్యం బులంఎ 


ఈ. పద్య వ్యాఖ్యలో “న్నెరామనోగూర్చి 
యిటు. గలదు. 
ా. 
“స్నైరామన = స్నారామన పురమునందరి-- 


ళు € 
ళల 


స 
వ్యాఖ్య చినర. (న్నైరామనా-ా యిట్ళు (_వాత్యపతుల యం 
దున్నది. ఇది నగరము పేరో సుల్హాను పేరో నిశ్చ 
యించుకొనవలసి యున్నది. 


యావన అవనిధవ=తుర కభూపొలునియొక్క. 


అభీలా కచ్చ భషణొ- నానా 


“న్నైరామనియని (వాత్మ పతులందున్నరని 


(వాయుట సరికాదు. వాచ పతుఅలో “సాగరావని 
య వ 


న్నదిగాని న్నెరామన లేదు. ముందు నే నుదాహ 


రించిన (శీనివాసకవి _ వ్యాఖలోనగాక వావిళ్నవారు 

(ప్రచురించిన ఆముక్తమాల్యదలోను  “గెంవని 

అనియే కలదు. 
పుట. రిరిర్‌ _పక్షిస్త భాగము 

“మ. ఇది న్దెరావన యామనావనిధవాహీనా, భి 
ఈ పద్య వ్యాఖ్యకింద --నీ కింది. యథో 
బి ఓ 

జ్ఞాపిక గలదు. (పుట 649). 

*“స్నైరామన--దీనింగూర్చి చర్చించి గీ డా. నేల 


టూరి వెంకటరమణబయ్యగారిట్లు (వాసినారు. (భాంతి - 


రన 


ళా 


ఆముక్షృమాల్యద--అశ్వాస సంఖ్య 


వికృతి జ్యష్టము పు. 54కు, “తాళష్మత (పతుల 
యందును ముదిత (గంథములలోను “ఇది న్నెరామన 
యావనావనిథవ” అనియే. సర్వ్యత కానవద్భుచున్నది. 
న్హైరామనాఖ్య నగరముగాని యో సపేరిటి సుల్నానుగాని 
యన్య్మ్యత యెన్చటను బేర్కానబడియుండ లేదు. అట్టి 


పురము దక్కనులోగాని మణీ రాయల కందుబాటు 
గల దేశముఅందుగాని కానరాదు. కావున "న్హెజామని 
యని సవ8ింబిలిని......... స్పెజామన యహమ్మదు 


నగర పాఐకుగగు ని(ంముశవాహు కావచ్చును. 'కెంబావి 
యు్యూ నెజామన యావన ప్రభుని మణి 
గాహాళి నిర్నూలనమునకు సనద్నియేని సంబంధ ముండి 
ఆ శ్ర ౧ 

యుండును.” 


మ నకును 


న్నైరామన పాఠము తా ఛపష్యత్యపతులయందు 


మ్యుదిత్మ గంథములలోను కలభని డా, వేంకటరమ 
అయ్యగారు (వాయుటు అసంగతము. స్టెన పాళఠమట్ను 


లేదని _వాత్యపతులలోను, మ్యువితమెన వావిళ్ళ 
(పదితోను “నై రావన' అనియే యున్నదని యా 
వజకే తెలిపినాను. 
అంతేకాదు డొ వేంకటరమణయ్యగారు 
సరియ్మెన పా-ముంను [గహింపక దానిని “నె జామని 
అని సవరించులు ఆంతకం శె సరికాదు. 
అవ్నటు పశముాలా " 
శ రావని” 
న 
*నె శవణి అను 





తర దిక్కునకు పాల 


త 

కుడు. ఇచ్చట స్వెరావనయా వనాధిపుడనగా వె శవ 

ణుని. (స్నరావని.. దిశయ్నెన ఉత్వరముననుండు 

యావనాధిపుడు-- అనగా-మహమ్మదీయ  పభువు -- 

రాయల రాజవానియ్లై న విజయనగరమున  కుత్వరమున 

నుండిన జజాపూరుసులా ను ఇస్మాయిల్‌ ఆదిల్‌షా 
౯ 


[1 


క 
రాయల 


ం పాంతమున 


దండయ్యాతలలో కీ శ 1520 
జరిగిన 


స్త 


స్పై ఆదిల్‌ ఖానుప్నె దండ 


విజయనగర స్మామాజ్య 
కారు లల్జరును ఏకగ్‌ గివముగా నంగీక రించినదే. 


౦త ప 
కార్యికమ 


అశ్యనాలి 


చ్నె్య్ళ నా (తలను, 


ఆముక్తమాల్యదలో, 
రాయలు తన 
తెలిపియున్నాడు. 


ని 
వ 


స 
ల్‌ 


దు 
/ 


ల న్‌ు 


(ఎథమా శ్వాసము ఉదయగి రిదుర్న ము 


1513) 








రాయ 


ఆ 9 


లలో తన పవిజయముళలను 
చర్మితకారులంపటును 
కూడు ఆముక్తమాల్ను! 
యుండవ-ననియు, 


మగుచున్నది. 


యం 


. 
ఖలీ 
మైనా 


ఆముక్త పామే 


మన్‌ రావన యున్హు 


దనుటకు _పమాణము చూప్తుచున్నాను. 
న మాం2 ౮ 
6 1 5సీిం2ముంం0ం7 10, వేీ2ర!83, 
111 0 01250 10020%1202 006 డిమంక[2. 
210262 “66166 0 గేశఆ5ట5. 20 25ళ 2001 
(1014) 


త కళాషకలి 15 బ్రాలు భంం601 92122 


ఏగ5రు?012 టి 50185 116 11250 76156 
00119 60) 
0200 మంతమడ 6106) రగ 52006 76156 18 
2ల 2 5120106౧ పీటిం6ే 100%, 0 106 
1216 */ంర2గ 02120232. వ్‌జం1 ఇషం 168639 


14 25. 610202002%2 టాణ1” 


భా 


10 13 0018600010 16౬ 924) 06 010166 
౦28 డర 20 6200 కింజరేర[ంల ఇంగ 016 


రతీ 


[16 2187202 2720272016 0272 "10 
ఇ0ట14 620... ౧27202 మ1[029 0౦0006 సంగమ 4 


( 2 గి! సంగ! |] ఖ్‌ ఫ్ర ॥ 
130౪76౯ గి 200506౯101 25 1615 ౧07 0౭1166 + గౌరం ఇంట16 69760 ౦11 58200 గ198 
6060005 21027202 (106120 గ00166211% 1 ; స 
౪01. ఎంగ. 361). ఇముం9క్రై స8825 286 0 సైళైంం ఇయ టం. ంటండరేయ 2122 
లన ల 1/15 20 7219 
మ జల2! 23. స 
ర్తి అద్దద్యొలక్న ద ఇ నం! 
౧[౦[0908 [090016 20090664 సోగ ఆ్మధసాహత్య పరిషత్తు రజతోత్సవ స్షోష ప, 
్‌ న? న క్ష ఏ ఇట వో 
గెశ్‌ం?113 16ల6111021100 ౧౧ జడం సరు. టము. ఇంగ్నీషు భాగము-పుట. 6. 192/. 
స/ంా202ు ఇషం ౪25 16 168ైలు 00 16 క్రాక్రూడ. 
వంగటం 
| ముక, *, మాలదక “తక వాాభ్రాన 
గ౭రుడండ 25. 000/2 11302103 [0౯ అముక వార్యంలు. చాల్మ అభ్య 
మ స సం 6856 ౪6701 1276 2259286 నుత్యావశక్యము. 
అలాలానాననననానాలనా. 





కే2ై 


(| తురగా కృష్ణవవార్తి 


శ్రీ ఇ. ఆర్‌, వర్మగారు రచించి *“భారతి'లో 

(పచుకించిన “కరవాల భ్నెరవ మణ్నపం” 
అనే వా సాన్ని చదివిన తర్వాత నాలో కొన్ని ఊహలు 
రగ ఆలోచనామన్నమానసుణ్జి చేశాయి... ముఖ్యంగా 


వ్యాసాంతమున హోత వెలిబుచ్చిన సూచన నాదృష్మ్టే 
నాకరి.౦చి, ఆది యడదార్తమగునా అను జిజ్నాసను 
అమె య ఖా 
రేశెత్తించింది. జుత్తిగదేవుడు “వాసుకి రవి సోమే 
శ్వరుడు'పురాణో క్త కథనము (వకారముసూ ర్య,చర్యిద, 
వాసుకి (పబృతుల (పతిష్మగాక, చార్మి తాత్మకంగా వేంగ 
వీరపజయాదిత్యునిద్దె యుండునా ? 


చొళు క్యవం (| ఎడు 
కొకించుక 


అన్ను : యూహసేత నో 
యిన్ని కర్షించ్కి విషయ నిర్భారణకు. పురికొల్పింది. 
స్ట్‌ అరయ పతిషా ప 
( వర్మగారి ముగురయ్యల (పతిమ్యాపన 
కొంతలో కొంత మార్షడర్శక మనిపించింది. ఆమార్నాన్ని 


సంశ 
వాదం 
అనుసరించి చూచిన నాకు (శీ వర్మగారు సూచించిన 


ముగురయ్యలు కరవాలబ్నిరవ బిరుదాంచితుడు 
చాళుక్య వీరుజయాదిత్యుడు, ఆతని మంతి నాగకుల 


భీమరాజు, మ్మితుడు పస్బమ చాళుక్య సోమేశ్వరు 
సందేహంకూడా  పొడసూపింది. 


అెట్టగుదురు? అనే 
ఆ సందేహ నివృత్తిక్సె చేసిన యత్నమే. వ్యాసరూప 
మున సాక్నాత్కరిం వింది= 

“భారతిలో ప్రచురింపబడిన నా వ్యాసాన్ని 
చూచిన (శీ వర్మగారు నా వాదనలోని దౌర్చల్యాన్ని 
యెత్తెచూప యత్నించుచు. 'జతిగదేవుని (పతిష్భాత 
చకకూశ్రేశ్వరుని వేంగీ విజయం? అను వ్యాసాన్ని 
(వాసే పకటించారు. ఆ వ్యాసంలో వారు. వెలి 
బుచ్చివ కొన్ని అభి వొయాలకు నా యూపినంత 
వరకు సమాధానమిచ్చుట కిపుడు (పయత్నిస్తాను 


లంట" 


(శీ వన్మగారు వారి 
జ 


వ్యాసంలో జుత్సిగచేవు 
(పతిష్నాత కరవాలబ్బెరవ వీరిజ 


మయూదిత్యుడు కొడని 
తమ నమ్మకమంటూనేే సర్ప 
రాధన బహువురాతనంగా వ్యాప్పిలో ఉంటుందనే. పరి 


సూర్య, చందా 


శోధకుల భావాలు తెలియడానికి తమ సహజ ధోర 
ణిలో వ్యాసాంతాన ఒక (పశ్చ వదిలినామనీ, తన్ను 


లాను సమర్శించుకునే యత్నం, ఏదో సిద్నాంఠాన్ని 
వెలార్చేయళ్నం, ఆ ముగ్గు రిపేరిట దేవుని (పతి ్గ 
పించారనుట ఆత్యంత సంభవమనిపింవాలనే యత్నం 
తమలోవుంటే ఆ వ్యాసంలో మరిన్ని విషయాలు 
(వాసి వుండేవారమని ఉట్టంకించారు. మంచిదే! 
జుత్తిగడేపుని (పతిష్టాత చాళుక్య వీరవిజయా 
దిత్యుడుకాడని కీ వర్మగారు 


నమ్మినప్పుడు వారేల 
ఆ సూచనను చేసియున్నారు? ఆ 


సూచన చేయు 


టలో అందలి సామంజన్యాన్ని పాళికులు పరిశీలించ 
వలెననే ఆహ్వానం శీ వర్మగారిచ్చినటులే గదా! 
వారి అభిమతానుసారం నేను తద్విషయమ్మెన. చర్చ 


కొంత నడప్కి వారు నమ్మిన విషయాన్నే (చాళుక్య 
వీనవిజయాదిత్యుడు స్వామి _పతిష్మాతకాడనే విష 
యాన్నే) సహేతుకంగా _ నిర్ణయించినందులకు నేను 
వారి (పతివిమర్శకు ప్యాతమున్నెనాను. ఇంళేకాకుండ 
వారూహించిన విధానాన్నే నే ననుసరించ్కి జుత్నిగెదేవుని 
(పతిష్మా తలు ముగ్గు ర్హైవుంటారన్కీ _ ఐతే. వారు 
వాయుపురాణంలో చెప్పిన వాసుకి భాస్కర, అబ్బి 
పుతులు మ్మాతంకారనీ, వారు చార్మితక వ్యక్తుల్ని 
వుండి వాసుకి, రవి సోమేశ్వర పదలాంఛనుల్న వుండా 
లఫీ--ఇన్ని పిశేషములుగల ఆ మువ్వురవర్నెయుందురా? 
అను బిజ్నాస్యపేరేప.. నేను. వ్యాసరచనకు "గడంగి 
నాను. నా యోపినంతవరకు సమన్వయముచేసి, పిద్మాంతీ 


13 


లా 


కరింప _పయళల్నించినాను. నా సిద్దాంతయి. రుచింపని 


బి 


యచదార ము 
అలీ 


మహనీయులు పలినివా త్ర్రా న్ని జ్‌లొ నెర్జయింప 


అంవరి 


స్‌ 


కొవనుట కె 


పాదించి స 





సమస్యా పరిష్కారమున బూనుకొని  యళతించు 
యూహ యున్నట్ట్ళు గోవరించలేదు. పోని--ఆ రిష్కా 


రమును భావిపరిశోధనకు వీడివిప్రన్చక, చాలివ్యాన 
మున వారి సహజదధిరణిలో మూవిలవిన 






మునగూడ  'జుట 


టించి, ఆ నిర్ణయాన్ని సమర్శించమని  భావిపరిశోధ 
కులకు: పహసి టేశా రన్నమాట! ఆ వేంగీశరులు 
హవా 
యెవరో నిర్ణయి :చుయుత్నం వారి వ్యాసంలో చేసి 
వుంటి వాాఒలకు కొంత సంతుష్న్టె కలిగివుందేది! 
అట్టా చేముక జ వర్మగారు “అథాతో (బహ్మ 
బజిజాసి అనున ట్ళుగా. చుట్టులిరి*వచ్చి య. థాస్మానం 
(ఉమ 


పహ! జత్తిగటినుని (పతిష్మాత వరో 


నిర్మయించే బాధ్యత చర్మిత పరిశోధకుల దంటూనే 


|క 


టహిర్మ * 


“నేత “నేతి వచవాలచ పరిష్కారాన్ని పనుకకు 
ట్య 
సటి వేస్తున్వారు ! 
శా స్తున్నా 
నా వ్యాసంలో వాసిన విషయాలకు శీ వర్మ 
గారు తెలిపిన అభ్యంతంలను పరామగ్శంప వయ 
ఏస్తాను. 
అజం. ౦గి వార స్‌ సాంగం తో / " 
జ వ. వారు తమ వ్యాసంల్‌ (10 జుత్తి 
గలో దంతేశ్వరి న రవాలప్హారవమబ్వస నిరాణ 
రూ ర. జాకి 
కాలము (1 వ్ర చ కమూంశ్వరుని. వేంగీ విజయము 
(శ జుర్నిగవే స్ట (పరిష్కాత లెవరు? అను నాల్ను 
ఉపంర్నికల్నుకెంద నా వ్యాసం ౦లోని విషయాలను విమ 


ర్శెంచి, నా వాదనను  పరాస మొనరింప పయ 
ర్నంచారు. ఆ విషయాలను ఒకవనివనుక నొకటిగా 
(పస్తావించి సమాధానిస్తాను, 

ద వస్త 


తార అధ ఆం 


అయి 


మంన ను తన 


ఊక. పరి* "ధకు 
వవధిక్‌నైరో 


అభ్మిపాయాన్ని : న్యక్షీక కరించారు! ౧ర౦జయాదిత్యుడు 
చాళంక్యరాజరాజును జయించినపు వే “కరవాలబ్నెరవి 
బరువమును వహించియుంచివచ్చును. (కీ! శ॥ 


1031 ఏ సంవత్సరములో తొలిసారిగా వీరవిజయా 
ది్‌త్వుదు వేను. సింహాానమును బల్మీవ్నె ఆక 
మించు కొన్నాడనుటను సేను కాదనను, అయితే *కరవాల 


బిరువము నొర్మించిన విజ జయాతిరేకములోనే 
వీరవిజయాదిత్యుడు జత్తిగ దేవాలయములో '“కంవాల 


భె రవి 
షు 


దే పతి 
జుత్సిగదెవుని ('పతిష్మాత 


భైరవ మణ్న్మప గావంచియు న్నడనుటను 
మాతం నే నంగీకరింపను. ఒకపరి శ్మకువు నిర్హించి 


నిరాణం 
చ శ 





ష్‌ స్‌ ల నా 
చికొన్న ల్‌ ఆ వ్యక్తి జవఎతాంతం 
వరకు నిలిచియుండులు కె శే అభ్యంశరములు నుండ 


త్త 
గ 
ర్త 
ల 


గదా! అందువే (కి ॥ శ్మ ౦3 1 వ సంవత 
ళా 


తా నార్నించిన 'కరవాలభ్నెరవ బీరుదమును న 
విజయాదిత్యుడు లీ! న న /74 వరకు మించి 
యుండి, పౌరుష పతావద్యో తకమ్మెన ఆ బిరుదమును 
సమయము ననుసరించి. శాసనమున ఖింపచేసు 
కొన్నాడనిన అందు వంట. విజయ 
సూవక (పశస్నులలోనేగాని, ఇతర సందర్భ్శములందు 
తానార్జించుకొన్న _ బిరువ్యపశస్తుల చెప్పుకొనుట 
లా పణకరమా? అదియునుగాక  *కరవాలప్న్రరవ 
మండప. నిర్హాణికాలము వీరవిజయాచిత్యుని శాసన 


ములో స్పష్టముగా. నున్నది : 
“స్వస్తి సర్వలోక్నాశయ 
జ విష్ట్టువద్వ కాన మహారాజుల (పవద్వ౯మాన 


విచయరాజ్య సంవత్స 


రములు 13 యవు నేణ్ను' అని. 
ప్‌ గాభ కుంళటో రొాంయళ గాలు సవన 
వేంగ్‌ చాళుక్యుల్నో విజయంూజ్య సంవత్సర 


పరిగణన ఒకరాజు ఎకకాలం అ.; కాదు--ఆతని 


కాన్‌ 


మరణకాల పరిగణనఅని పరిశోధకులలో న 
లున్నవని త వర్మగారు మం (పస్తుత శాస 








నంలో పేరం న్నన విజయవాజ్య సంవత్సరములు 
పె ది;వధవార య. యే మార్త మునకు 
కాలి 
ఇప్పటికి అభ్యమ్నెనంతలో ఏరవిజయాదిత్యుని 
శాసనాలు నాలుగు కన్పిస్తున్నాయి. (1) పాములవాక 
శాసనం (2) 5 సతి య ఫాసనం (3) ర్యాలి 
రెండవ శాసనం (్ర జుత్నిగ కరవాలభ్మెరవ మండప 
శాసనం. ఈ నాళ్నింటిలోను ర్యాఠి రెండు శాసనాల 
లోను, జుత్తిగ కరవాలఖ్నెరమండప శాసనంలోను 
మ్మాతమే  విజయరాజ్యపసక్తివుంది, _ పాములవాక 
శాసనంలో 1 


తస్య ముమ్మడి భీమస్య 
సుత? కృతమతి ర్మహా 


చకకూయేశ్వకుడు కాడా? 


ణా వో ౧ ॥ 
జ్చ్వామాతుర్‌ (గహా (దాజ్యవ్‌.! 
అని రాజరాజు వేంగీ రాజ్యాన్ని 12 యేండ్చుు పొఠిం 
చిన పప... నాతని వద్చనుండి వీరవిజయాదిత్సు డా 
రా్యమును. గెల్బుకొనినని చెప్పబడినది. ఇందు 
స - . 
విజయరాజ్య (పసప్వే లేదు... రలజరాజు ర! శ॥ 
101ఏ వ సంవతృరమున వేంగీ రాజ్యాభిషికు 


డై ఆ తర్వాత పంగండేండ్బు 


అనము కలుపుకొన్స (కీ! శ! 1030 గ3ింవగా 


వీరవిజయాదిత్యుడు తొలిసారిగా. వేంగీ రాజ్యము 
న్యాకమించినట్ను లేబుచున్నది. ఈ నిర్ణయమును 
బలపరచురీతిగా ఆ శాసనంలోనే 

(శ్‌మా నానే: సమాస ద్భగిషు 

నిధిమితే కర్కిగే కర్కింశాలకె 

శుద్చాత్మా శు పంచరు 

దితిసుతదినే సూర్య జ శార్యశాలీ 

కన్యాల గ్నేతిధన్యా 

శకెకులతిలకో రాజమార్నాండ సూను 

రేం స్మామావ్యపలట్టం 

స్నృ్వవహతి విజయాదిత్య భూవ౭ (పరాపీ॥ 
అని. శక సంపత్సరం 9532 నకు సంర్మైన 
శశ 1030 సంవత్సరంలో వీరవిజయాదిత్యుడు 
చేంగ్‌ సా్యామాజ్య పటాన్ని వహించాడని చెప్పబడింది! 
ఇందు. విజయరాజ్య సంవత్వర  (పసక్తిలేడుగాని 
శాసనము ని్చనది రాజ్యమునకు వచ్చిన ర50డవ 
వత్సరమున అని మాాఠం 

అస్య ద్వితీయ వర్ష వర్షమానే 

దత్త స్యాస్య శాసనస్య 


ఫకపాదంలో _ వ్యక్షీకరింపబడ ది. 
10ఎ౪2--33 వ సంవత్సరములో 
యబడినదన్నమాట! ఈ 


అల్‌ ! శం 
ఈ శవాసనం (లా 
వీరవిజయాదిత్యుడు 


రాజరాజుప్టె అనగొ 


కే 


భా 


పరగండ బ్నెరవ బిరుదా.కితునిప్నె 
సాధించిన తర్వాత, వేంగీరాజ్యాన్ని రెండు 
రములు పొలించిన తర్వాత (పభమతః 


సంవత్స 
సా. 
ఇందు స్వోత్క్మర్న 
తన విజయ సూచకంగా, పరగండ బ్నైరవ బిరుదా . 


శాసనమిదియే అన్నమాట | 


తుడు రాజూంజుం బరావితు నొనర్చిన వీరకృత్య 
స్పృరణకున్నె విజ ౮ెదిత్యుడు  యుద్వరంగమున 
నాచికొన్నా వన్న *“కరంల బ్బెరవి. బిరుడము. నిందు 
వాడుకొనలేదు. స్పెగా నాటికి విజయాదిత్యున 

గ ల తు కంస షి కషం కోకా బో 
కున్న బిరుదములు చ భుక్యభీమ సర్వలోక శయ 


“పు 


న్టైవర్చన మహా5ాజి రాజాథికాజి (శీవిజయాదిత్య 


అనునవే! ఇందు. 'కరవాల భ్నెరవి బిరుద మెచ్చ 
టను పేల్కౌనబడలేదు. కావున (కీ శ 1031. 
1032 సంవత్వరములన టికి వీరవిజయాదిత్యదేను 
నకు *కరవాల ఖె న! బికద ముండియుండలేదని 
స్పష్టమనుచున్నవి అట్సియెకల న్స్‌ బిరుదమున్న 
శాఏనము కీ సు లల చ సంవక్పరము తర్వాతి 
కాలమునట్నె యుండియు:డవ లెనుగవా! అట్సికాల 
మేమ్మెయుండును వీరవిజయాదిత్యుని (పస్తుత 
విజయము తాత్కారికము. ప్వెగా సందేహాస?వము 


కావున వీరవి విజయాది వ్యడు ము చముగా “పనగండ 


భె రవుీ పరాజితుచేసినను “కరవాలభ్నెరవి బిరుద 
మును దాల్బ సాహసించలేదు. ఇక  ₹ండవతూరి 
శీ. శ. 1090వ వ సంవత్సరమున రాజరాజు మరణా 


నంతర మా బిరుదమునము విరఓజయా త్యుడు వహించి, 
వేంగీసింహాసన మా కమించినపీవప నొెసగిన శాసనము 
లలో నద్చాని (పమవంచుము వచ్చిండు. అందువలననే 
ర్యాలి శాసన ములలోను, జుత్నిగ కరవాలన్నరవ మణ్న; 

శాసనములోను ఆ బిరుద్మపసక్షి కానవచ్చుచున్నది. 


లాం 


ప్పెన పేర గ్రానబడినట్టు 
తృర [ప పసక్తి శాసనాల్నోను  జుత్నిగ కరవాల 
భ్నెరవమండప శాసనంలోనే గాంచననుచుక్సది. పాముల 
వాక శాసనము ననుసరించి (కీ. శ. 1030-31 వ 
సంవత్సరమున విజయాకిత్యుడు వేంగీసింహాననాధ్యాసి 


విజ యరాజ్య సంవ 
ర్యాలి 


యయ్యెనన్న; “విజయరాజ్య వతృరములు 13 యవు 

నేణ్డు అనగా కీ శ. 10ఉ4 వ సంవతృరమని, 

యర్హము (క శ 1031; 13 = (కే శ 
ళల 


10షడ్త) చెప్పవలసివచ్చును. అయితే యూ పరిగణన 
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తొలి విజయం ప 


రతి 


రిశోధకు లంగీకరించిన ద్వివిధమూర్శ పరిగణనకు 
భిన్నముకాదు ! ఆదియునుగాక _ శాసనము వేయించిన 
రాజు అభి షేకకాలముగాని అతిఃపూర్వము (పభుత్వము 
చేసినరాజు మరణకాలముగాని లెక్నలోనికి తీసుకొను 
విషయములో శాససము వేయిరమురాబు అనిషేకకాలము 
(పాతిపదికగానే వాని విజయరాజ్య _ సంనత్సరము 
అన్నుట సమంజసముగాని అంతకుముందు పాలించి 
సద ఖష్కు గ్న్వెన వాని విజయరాజ్యవత్సర (పసక్తు ల 
చెచ్చి కాలపరిగణన మాచరించుట తప్పు, (కీ శ, 
10156 వ సంవత్సరములో పటా ఇభిషిక్సునైన రాజు 
రాజు రాజ్యకాలమునకు 13 కఠిఏి 3. శ 103 

సంవత్సరములో విజయావ ఏత్యు రీ కరవాలభ్నె రవమండ 

నిర్మాణము చే చేసిశాడని వాదించుట సరిపడని విషయము. 


ష్‌ 


ఆ కారణముచేత వ. శ, 1044 వ సంవత రమున 
నీ కరవాలభ్నెరవమందప నిర్మాణము జరిగియుండ 
వలెను. ఇందులకు శ్రీ వర నగా రంగీక3ందచె క 
అంగీకరించిన 'కరవాలష్నైరవ పేరుదాంకిటుడ్దె న 13 
సంవత్సరములకు (శ్రీ వర్మగారి. వాదన (పకారము 


స 
మణ _పమును నిర్మించాడని 
పదమూడదేండ్శత ర్వాత చెప్పుకొన్నా 

లో య 


విజయసూచకముగా నీ 

అనుకో వంసివచ్చును. 

నలుబదియేంన్స 

ర 

విజయ సకటు 

మ 
అభ్యంతరము తెలుపవలసిన అవసరమే మున్నది? 

(ల 
యిందుల 
1011వ సంవత్సరమున 
ప వీరవిజయాడిత్యు దుపస్టితు్నూ 
యిడుముల గుడుచుచు ట్త్‌వగ హముగ 
చిక్కియున్నట్ను చర్మిత యుద్చోషించుచున్నది. శక 
సంవత్సరం 0౮% నుండి శక 
వరకు పవేండ్డు (శీ మ 
1014 వరకు) రాజమహేం। దుడు న. 
వీరున్నై + 'నానావనీనా థకి రీటతటీవిలస దత్నసంఘటిత 
పదకమలుడ్నె  సుఖలినోదగోష్క్‌ నుందుచు' రాజ్య 
మును పాంంచెను. వీరవిజయాగిత్యుడు (క. శ. 
1031 సం మా కమించి, 
రజరాజును రాజదానినుండి తరిమివేయ*ల్నె నుగాని నేంగ్‌ 

అక్ష అక కన క్‌ళోదు స శ 
రాజ్యము సంపూర్మముగ నాతని వశముకొాళదు. రాజరాజ 


సద్య ఆక 
లుగా 


అనంతరము చెప్పుకొ న్నా విజయ్మ సకటన 


నమే! ఇందు ఆశ్చర్యపడవలసివ విషయమే 


వర్షగారీ పరిగణన కంగీకరించినా, చరిత 
కంగీకరింవదు. 


డుసరికదాా అ 


వత్సరమున వేంగీసింహాసన 


జుత్తిగదేవుని (ప్రతిష్థాత 


విజయాదిత్యులన్నెరము 2, 3 యెండ్బుగా సాగు, 
ఈ కాలములో స్వస్తృత ' లేక నిత్యసం కటస్మితిలో, 
దురంత  సంగామ. వేదనలతో వీరవిజయాదిత్యుడు 
తుదకు (కీ. శ. 1035 వ సంవత్సరమున రాజరాజు 
నకు లొంగిపోయి, సింహాసనచ్యుతుడయ్యెను. ఇట్టి 
అస్టిమితకాలములోనే విజయచిహ్నఖుగ కరవాలబ్బెరవ 
మణ్నప నిర్మాణము సాగించెననుటయు, పదవీచ్యుతి 
కారణమున మండప నిర్మాణ మసంపూర్షిగా నిలిచి 
పోయె ననుటయు సమంజసముగా గన్సట్టదు. 


(కీ. శ 1060వ 
శ్వరుడు రాజరాజునకు, 


సంవత్సరమున వేంగీ 
కర్ణాట ఆహవమల్థ్య కుమార 
వ్మికమాదిత్యుని సేనలకు నడుమ (పవర్షిర్శిన సూర 
యుద్శములో రాజరాజు మరణించుటతో వీరవిజయా 
దిత్యుడు మరొకతూరి వేంగీసింహానన మాకమించెను. 
రాజరాజనరేందుని మరణము జూల్నె 1061వ 
సంవత్సర్యపాంతమున సంభవించెను. (కీ శ1061 వ 
సంవత్సర మునుండి వీరవిజయాదిత్యుడు వేంగీపాలకు 
డయ్యును. ఆ సంవత్సరము రాజరాజదేవుని 41 వ 
విజయరాజ్యవత్సర ముగా పరిగణనలోనికి వచ్చెను. వేంగీ 
సింహాసన మా కమించుకొన్న వీరవిజయాదిత్యుడు 
(కీ శ. 1061 వ సంవత్సరములో తన కుమారుని 
ఇమ్ము డి శక్తి వర్ష్యను వేంగీ సింహాసనము పె సి కూర్చుండ 
బెట్టి అభి ము వుతవాత్పల్యమువే నాతనిస్పై 
ఎన్నియో ఆశలు పెంచుకొని వీరవిజయాదిత్యుడు 
శేషజీవితమును నిశ్చింతగా గడుపనెంచెను. కాని--విధి 
విధాన మన్యధ్గా పర్యవసించెను. శక్షివర్మ ఒక్కయేడు 
మా్యతము మహిరాజ్య సుఖము లనుభవించి, రెండవ 
విజయరాజ్యవర్నమున  యుద్చారంగమున = నివహాతు 
డయ్యెను. 'సమర్షెక భ్నెరవుడు,  “సత్వాశయ 
దేవుడు" అను 'బిరుదులుగల ఇమ్మడి శకి క్‌వర్మ మర 
బించినది [కీ. శ 1063వ సంవత్సరము జనవరి నెల 
యని చర్మితకారులు నిర్శయించిరి. ఈ విధిని వీర 
విజయాదిత్యుడు కుమారునిమరణానంతరము విబుధులు, 
కుల కమాగతుల్నిన ఆప్తులు పలుమారు బోధించుట 
వలన (_పజాహితముకొరకును, ధర శ్రసంసాపనార్థమును 
మరల సింహాసనమెక్కి వేంగీ స్మామాజ్యమును పాలింప 
నుద్యమించెను. 


ఇమ్మడి శక్తివర్మ మరణముతో (కుంగిపోయిన 
వీరవిజయాదిత్యునకు చరమవయసునందు, (పాయను 


ఖై 


చ(కకూకేశ్వరుడు కాడా ? 


(వాలుచున్నకాలమున సంతానము కలిగను, ఆ బాలుడు 
చిరంజీఏయ్మె. వర్శిల్లగలడని యాతడు పుల్సెడ 
నుండిను. హ్‌ 'ఫ్యుతలాభము విజయదిత్యుని 
పం[ డెండవ విజయరాజ్యవర్ష మున సంభవించెను. 
ఆ తనయు డొకప్పుడు జీవించడను భీతికఠిగి, విజయా 
దిత్యదేవుడు భూసురోత్తములకు దానము లొసగి 
శాసనములు (వాయించను. పం[డెండవ విజయరాజ్య 


డాశతో 


వర్వమున _ శకసంవత్సరము 99 నకు సరియ్మెన 
(కీ. ఈ 1072--73 అగుచున్నది. (చూ. వీర 
విజయాదిత్యుని ర్యాలి తాామశాసనము. ఈ విధిని 


కరవాలబ్నెరవ మండప శాసనములో నుట్ట ంకింపబడిన 
ను. సంవత్సరములు 13 యవునేణ్ము ' అనగా 
(కీ శ 1073-" 7వ సంవత్సరముగా “సిర్హ రింప 
వలసివచ్చును. అదియునుగాక ఈ ర్యాలి శాసనములోనే 
తొలిసారిగా  వీరవిజయాదిత్యుడు *“కరవాల స్చెరవి 
బిరుదాంకితునిగా పేర్కానబడినాడు. నిజసంతాన 
బలాయురారో గె ్యశ్వర్యాభివృద్న ్యర్భము మావిణ్షేణు, 
_కుందుయు నామములుగల (గామముల సర్వ్యకరపరిహార 
ముగ దానమిచ్చిన కే యీ మండపనిర్మాణము గూడ 
జేసియుండవచ్చు ననిపించుచున్నది. 


ఈ విధిని కరవాలబ్నె రవమండపశాసనములో 
నుట్టంకింపబడిన “విజయరాజ్య సంవత్సరములు 13 
యవునేణ్ము విజయాదిత్యుని అభిషేక కాలమునుండి 
పరిగణింపబడి కీ. శ 1074 వ సంవత్సరములో 
జుత్తిగదేవునిఆలయములో మండపనిర్మాణము జరిగినదని 
నా తొలివ్యాసమునం దుదాహరించినాను. వీరవిజయా 
దిత్యు డెన్ని సవనములు చేసినను యాతని యభిలాష 
ఫలించినటు గన్పడదు. అతడు చివరకు సంతాన 
హీనుడ్డె (కీ.శ 1076 లో దివంగతుడయ్యెను. 
ఈ పరిస్పితుల మూలముననే కరవాలఖ్బెరవ మణ్నప 
నిర్మాణ మసంపూర్షిగా నిలిచిపోవుట తటస్మిరొచినది. 


ర్యాలిశాసన రచనానిధానమునుబట్టి వీరవిజయా 
దిత్యదేవు డెపుడు యే శాసనముల నిల్సినను యం 
దుదాహవించిన నిజయరాజ్య సంవత్సరములు తాను 
రెండవతూరి యేలుబడికి వచ్చిననాటనుండియే పరిగణన 
లోనికి తెచ్చు భాద్యనేదా యము ననుసరించెనని తెల్ల మగు 
చున్నది. ఆ౧దుచేత * కరవాలబ్నెరవ మణ్న్మప ' నిర్మాణము 
విషయములో ఉట్పంకించిన విజ యరాజ్యవత్సర [పశంస 


విజయాదిత్యుడు రెండవతూరి వేంగీసింహ హాసనాధిష్మ్కితు 


శే 


భారతి 


డ్వైన నాటినుండియేనని రూఢియగుచున్నది. ఆ విధిని 
(కీ శ 1074వ సంవత్సరమే _ కరవాలబ్బెరవ 


మణ్నప నిర్మాణ (పారంభకాల మగుచున్నది. 


పూర్వకాలములో వీరులు, విజేతలు తమ తమ 
సం గామరంగవిజయసూచకముగానో, (వత్యర్భుల గర్వ 
నిర్యాపణ సూచకముగానో గుడులు, గోపురములు 
కట్చించుట, జయస్తంభముల నాటుట లేక దేవతా 
వ్మిగహ్మపతిష్మా పనలుచేయుట పరిహాటేగా. నుండెడిది 
అటే తమ తమ (_పియతములు చనిపోయినపుడు వారి 
] స్మృృత్యర్బముగాన్నో సద్మతికొరకో  లింగ్యపతిష్య్మలు 
చేయుట, దేవళములు నిర్మించుట, మండపనులు, 
ధర్మశాలలు నిలుపుట, తటాకాది (పతిష్మ్కాపనము లొన 
రించుట కూడా కొనవాగించడముక౯దు. ఒక్‌ క్కాక్కప్పుడు 
పుణ్యార్థము తమకు తామ్మె కొందరు తాము జీవించి 
యుండగానే తమ పేరున అింగముల (పతిష్మించుట, 
ధర్మాయతనముల నిర్మించుట, దేవాలయములు కట్టిం 
చుట. కద్దు ఆ ఆచారమునుబట్ట వీరవిజయా 
దిత్యుడు ఇహపరసాధనకో, సంతాన ఆరోగ్యాభివృద్పికో 
లేక సద ంతికో తనపేర జుత్తిగదేవాలయములో కరవాల 
బ్నైరవ మణ్నప నిర్మా ణముచేయ నుద్యమించి, కొంతవరకు 
సాగించి, మరలకారణమున నసంపూర్తిగా విడిచివేసియుండ 
వలెను. దుఃఖమయమ్మెన తన జీవితమునకు సద్మతి 
చేకూరు నిమిత్తముయీ పుణ్యకార్యమునుతల పెట్టి మధ్య 
కాలములోనే మిత్తివాతబడుటతో మణ్నప నిర్మాణమును 
విడిచిపెట్టుట సంభవించియుండ 
వచ్చును. ఆంతియేగాని (కీ. శ 1031న సంవత్స 
రములో తనకు లభించిన తాత్కాలిక విజయము, 
ఆ తర్వాత నిత్యపదవీ. భష్టభయము, విరామ మెరుగని 
యుద్దువ్యాపారములలో మునిగితేలుచున్న కి్‌ష్ట్‌సమ 
యములో వీరవిజయాదిత్యు డీ నిర్మాణమును తలపెట్టి 
విజయచిహ్నముగా నిల్పుకొనజూచినాడనుకొనుట పొన 
గని విషయము. వాదవకొరకు శ్రీ వర్మగారి _వాతనే 
అంగీకరించినా (కీ. శ 1035 వ సంవత్సరములో 
అసంపూర్తిగా వదలివ్నెచిన మణ్నప నిర్మాణమును మలి 
సారికి శ 1061లో వేంగీ రాజ్యాభిషిక్తుడె 


అసంపూర్తిగా 


(కీ, శ 1076 వరకు పదేనువత్సరము లేకధాటిగా , 


రాజ్యముచేసిన కాలములోన్నె నను తాను పూర్వము ర 
కొరగా విర్మించి 'విడిచిపుచ్చిన మణ్మప నిర్మాణమును 
మరల చేపట్సి పూర్తిగావించి, తనో విజయచిస్నాము 


నకు శాశ్వతస్థానము నేలకల్పించియుండలేదు ? ఓక 
వేళ [ై శ 1035న సంవత్సరము తర్వాత 
నాతని నిర్మించి రాజ్యమునకువచ్చిన (వభువు లా నిర్మా 
ణమును భన్నమొనరించినారా? యన్న అట్టిదేమియు 


జరిగినఖ్ళు తెలియనగుటలేదుగదా! కావున శీ వర్మ 
గారు లెలిపినటుల కరవాలభ్నెె రవ మణ్నప నిరా ణము 
సత. శ 1031 వ సంవతృరమునగాక (కీ శ 


1074వ స ంవత్సరములోనే నిర్మింపబడెననుటకు 
యెక్కువ అవకాశములున్నట్ను తేలుచున్నది. ఈ. సంద 
ర్భమున (శీ. వర్మగారి అభ్యర్శృన ననుసరించి పరిశోధ 
కుల “ఓటు” యెటువ్నెపు (పసాదింపబడవలసివచ్చునో 
చెప్పనవసరము లేదనుకొందును. 
జు త్రిగలో దంతేశ్వరి 

ఈ ఉపశీర్చికలో (నే వర్మగారు నా వ్యాసంలో 
కొన్ని ఉల్నేఖనలకు అభ్యంతరము తెలిపారు. అందు 
మొదటిది *“బస్త్యరు దంతేశ్వరికి జుత్సిగ దూతికకూ 
సంబంధం కాన్సించదు. దంతేశ్వరి భూదేవి. బస్తరు 
రాజ్య రక్షక ఉగరూపి. చ్యకకూటాధీశులు 
శాక్తేయులు. అది సర్షెతే దూతికయే దంతేశ్వరి 
అయ్యుం పే దూతికకే (పాధాన్య మీయబడి *“వాసుకిరవి 
సోమేశ్వరుని రెండవ మెట్టులోనే (చ్యకకూట సోమే 
శ్వరుడు) వుంచివుండేవాడు' అన్నది. 

(శీ వర్మగారు యీ వ్యాసములోనే మరొకచోట 
“దక్షారామ భీమేశ్వరుని దేవి మాణి క్యశ్వరి దంతేశ్వరియే' 
అనిఅంగీకరించియున్నారు.నాగవం శీయులగు చ కకూటా 
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జుత్నిగదేవుని (ప్రతిష్మాత 


ధీశ్వరుల కులద్జె వము మాబిక్యేశ్వరి.ఆమెయే దంతేశ్వరి. 
చ్యకకూటాధీశులు వేంగీశ్వరులకు సామంత్రులగుట 
వలన గాబోలు! 
(దంతేశ్వర్సిని రాజచాళుక్యవంశమునకు యిలవేల్పయిన 
దశ్నవాటి భీమయదేవునకు పల్నిగొచేసి పూజించారు. 
అందుచేత మాణిక్యేశ్వరి దంతేశ్వరి రూపమే! దంత్వ్వేరి 
మాణిక్యేశ్వరి రూపమే ! మాణిక్యేశ్వరికిలేని “ఉగ 
రూపము దంతేశ్వరికి (శీ వర్మగా రాపాదించుటయేలనో 
ద్యుర్దాహ్యముగా నున్నది. దక్సారామ భీమేశ్వరు సన్నిధిని 
(క్రిందిమెట్టు లోనున్న _ దంతేశ్వరి (మాణిక్యేశ్వరి) 
జుత్తిగ సోమేశ్వరుని సన్నిధిని మొదటిమెట్టు న్యాక 


వారి యిలవేల్పు మాణిక్యశ్వరి 


మింపవ9సిన అవసర మేలకల్నునో (శీ వర్మగారు 
చెప్పవలసియున్నది. చ్యకకూటాధిశులు. జుత్నిగలో 


సోమేశ్వరుని మూలసానదేవరగా నిల్పి తమ కులడ్నెవత 
మగు దంతేశ్వరిని పత్నిగా నిలిపియుందురని నేను 
(వాసియున్నాను. దక్షారామ భీమేశ్వరునికడ మాణిక్యే 
శ్వరిని నిలుపు విషయములోగూడ నీవిధముగానే జరిగి 
నది. ఇందు. (శ్రీ వర్మగారు ఆశ్చర్యము (పకటింప 
వలసిన అవసరమేమియో తెలియకున్నది. అయితే 
దక్సవాటికలో మాణిక్యేశ్వరి (పతిష్మ భీమయనాయ 
కుని (పతిష్మానంతరమని, భీమేశ్వర (పతిష్కాకాలము 
నాడు మాణిక్యేక్వరి (పతిషృ జరుగలేదని శ్రీ వర్మగా 
రనుచున్నారు. జుత్తిగ సోమేశ్వరునితోపాటు దంతే 
శ్వరికూడ నేకకాలముననే పతిష్క్మింపబడియుండునని 
నే నూహించినాను. ఇందు (శ్రీ వర్షగారికి గోచరించిన 
విడ్డూరమేమి ౨ 

ఇంకొక [విషయమిచట _ [ పస్తావింపవలసి 
యున్నది. వాసుకీరవిసోమే శ్వరస్వామి (పతిష్న జరుగు 
కాలమున అమ్మవారివి.గహ్మ పతిష్ట (దంతేశ్వరిగానీ 
దూతికగాన్సి జరుగలేదనియే యనుకొందము. ఆ తరు 
వాతికాలాన అమ్మవారి | వ్మిగహ్మపతిష్ణ్టాపన _ జరిగ్‌ 
యుండెనన్నచో నేకాలాన జరిగనో తెలుపు శాసనాధార 
ముండవళలెనుగదా! ఉమాపార్వతీదేవి _పతిష్మాపనము 
(కీ. శ 1255 వ సంవత్సరమున జరిగినని శాస 
నాధారమున చెప్పనగుచున్నది. ఇతర దేవళముల, పరి 
వారదేవతావి(గహముల _ స్మాపనల _ దెలువు శాసనము 
లర్వానీినములో (పాచీనములో యేవియో ఒకటి. లభ్య 
మగుచున్నవి. శ్రీ వర్ష్మగారు “ఆలయానివన్నీ నిలాశాస 
నాలు భ్యదంగానేవున్నాయి. అందొకటికూడ పోయి 


చ్మకకూ లేశ్వరుడు రాడా? 


యుండలేదని" ధృవష్మతాన్ని ( పసాదిస్తున్నారు. అటి 

జ 
యెడ దూతికవ్మిగహ్మపతిష్ణ్మాపన విషయమైన వివర 
ముల దెలువు శాసనమేమ్నెనట్ను ౫ అంతర్జూూతిక; 
బహిర్వ్యూతికల (పతిష్మలు జరిగియుండెనుగదా! అవి 
లరుకకాలమున జరిగనా? లేక విభిన్నకాలములంా ? 
అట్లు జరిగినపుడు వ్మిగసస్టాపనల దెలుపు శాసనము 
లేకుండ జరిగిపోయెనందురా. (శ్రీ వర్మగారు? జత్తిగ 
దేవళములలో దూతలిక, అంతర్వ్జూతికల స్మానమేమని 

శ్‌ 
(శ్రీ వర్మగారు. నిర్భరింతురు? సోమేశ్వరుని దేవేరి 


యందురా? లేక పరవారదేవతలలో నాకతె యందురా? 
అట్లయిన “ఉమాపార్వతీ సానమేమి? 
ల య 
ఇందు మరొక  విశేషముగూడ పొడగట్ళు 


చున్నది. వాసుకీరవిసోమేశ్వర రింగ్యపతిష్మాపన _ వివర 
ముల దెలుపు శాసనము కన్పడకుండగాపోయినట్నే 
దూతిక వ్యిగహస్తాపనలకు సంబంధించిన వివరముల 
దెలుపు శాసనములుగూడ కన్సడకుండపోయినవి. ఈ 
విషయమును (శ్రీ, వర్షగారు తమ వ్యాసములో '“దూతికా 
దేవినిగూర్చిన (పసక్తి ఆ ఆలయాల శాసనాల్మోలేదు” 
అని అంగీకరించియున్నారు. తక్కిన అన్నివ్మిగహముల 
(పతిష్మాపనల వివరములు లభ్యమగుచుండ ముఖ్య 
మగు నీ దేవ దేవుల విషయమును దెలుపు ఆధార 
ములు లేకుండబోయినవన్న ఏమనుకొనవలెను? చిరు 
వతల (పతిష్మాపనలకు ముందుగానే యూ రెండు 
వ్మి గహముల (పతిష్మాపనలు జరిగియుండి యుండ 
వలెనను _ నిర్భ్మయమునకు వచ్చుటలో తప్పేమ్నెన 
యుండనా?ః ఆ పరిస్థితులలో సోమేశ్వరస్వామి, 
దూతికాదేవుల (పతిష్కాపన యొశేసారి. జరిగయుండ 
వచ్చునని యూహ సేయుటలో తప్పేమి? 


“జుత్తిగ. .నత్హా రామేశ్వరం శౌసనాల్యో 
్‌ . ్థ 

స్ట్యాతనామం “*డుత్సిక.” ఆ శబ్బమే జుత్తిగగా నూరి 
యుండునుగాన్సి దూతికేశ్వరి, దంతేశ్వరి 
మొతంగాదు" అని ఒక నిర్భయాన్ని 


(పకటించారు. నేను 


"పేరిట 
లీ వర్మగారు 
నా వ్యాసంలో దంతేశ్వరి 
దూతేశ్వరి అయి దౌతికగా మారియుండున: సూచన 
చేసితినిగాని యా దౌాతికపేరనే (గామనామము 
“జుత్తిగిగా మారెనని యెచ్చటను. చెపి యుండలేదు. 


జుత్తిగదేవుని (పతిష్మాపసన వివరములు. దెల్లు 


శిలాశాసన *:* మరు*పడి యుండాలి. అన్ననా 


"ధ్ర 


భా 


మొటను అవహేళన చేయుచు, శీ వర్మగారు 
“మర్యాద రామన్న చర్మితలోని అభియోగ పరిష్కార 
వ్వెఖరిలో *దాచబెట్సిన ఇనుము యెలుకల పాల్దెనదని” 
యెత్తిపొడుపు వాక్యముతో సంతృప్పిపడ్నారు. అయితే 
వారు వెంటనే “*_పతిష్మ చేసిన శాసనాలు కొన్ని సంద 
ర్భాల్మో _ వేరొక తావున _ లభించినవ్నై నం ఉంది" 
అంటూ అంగీకరించారు. వారి. వచనానుసారమే 
* యొ శాసనంకూడ స్మానచలనానికి పాల్పడియుఐడి, 
(పస్తుతానికి  కనుమరుగ్నె  యుండియుండవచ్చునని 
వారేల అనుకొనరు? 


చ[కకూకేశ్వరుని వేంగి విజయం 


చ కకూ కేశ్వరుడు వేంగీ విజయాన్ని సాధించా 
డన్న _ విషయమును (శీ వర్మగారు నమ్ముటలేదు! 
అందులకు వారు (కీ! శ! 1065-75 సంవత్స 
రములమధ్య నంగ రాజ్యమునకు సంబంధించిన 
చోళ, చాళుక్య, చ్యకకూట, కళింగ భూపతుల 
సమ్ముగ చర్మితను, పరస్పర విజిగీషాయత్నవివర 
ములను (పవర్షిక్నిన యుద్ద సమాచారములను, 
జరిగించిన అకాండ తాండవ (పస్తావనలను ఒక చరి 
(తగ్యవాసి అధిక (_శమకు పాల్పడినారు. 
(పయత్నమును. వారు “చ్యకకూకేశ్వరుడు వేంగీ 
విజయాన్ని సాధించనేలేదిని నిరూపించుటకే చేసినారు! 


ఇంత 


చ్నకకూట సోమేశ్వరుని “కృష్ట పురశాసనము 
గౌంఠ020012 126102 0). చమ మేం 4ఈను 
వారుచూడకనే యందు వేంగీవిజయ ( పసక్షియెల్జ*“డంబ 
ములుగాను" కీర్హిమా తా కరములు'గానునిర్ధరించినారు. 
అయితే వారు శాసనస్టృ విషయాలను ఒక్కకలం 
పోటుతో కాదని వాదించ సమకట్టుతూవుం మే యింకే 
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రతి 


మనవలె? “గజంమిథ్య, పలాయనం మిథ్య'గా (శీ వర్మ 
గారు చ్మ్యకకూటేశ్వరు . డసలు వేంగీ రాజ్యముప్పైె 
దండెత్తి వచ్చియుండియుండడని వాదించుచున్నారు! 
అట్లు జరుగజిదనే నము చున్నారు! ఒకవేళ జరిగినా, 
ర్యా అ వాది 
వేంగీదహనకాండ ఒక్క _ చ్యకకూట  సోమేశ్వరు 
డొక్కని వలననే. _ జరుగలేదన్నారు! ఏమేమో 
అన్నారు! నా (వాతలు సమర్శనీయములు గావన్నారు! 


జు త్రిగ దేవుని (పతిష్టాతలు 

ఇంతటితో మిన్నకుండక (శీ వర్ష్శ్మగారు. వాసుకి 
రవి _సోమేశ్వరు [పతిష్వాతలుగా నే నూహించి 
నిర్ణయించిన వ్యక్తుల తీరు మేనమామ పోలి 
కగా ఉన్నవంటూ వారి 
మేనమామ _ పోలికలుగల 
పాఠకులకు నమర్పించారు ! ఇందేది సత్యమో, 
ఏ దసత్యమో _ నిర్ణరించమని _పాఠకులస్నె భారం 
మోపారు ! ఆఖరుకు “ఎక్కడ వేసిన గొంగళి అక్కడే 
అన్నట్టు _ జుర్తిగదేనుని (పతిష్కాత అవరు? అన్న 


స్వంతయూహలతో 
వ్యక్తుల పట్టికలను 


సమస్యను అపరిష్క్టృతంగానే విడిచివ్నైచారు ! “వద్దన్నా 
కోడలుపిల్ల యెవరు వో అన్న 
ల 

అత్తగారి. అధికార చిత్తవృత్తి నుపమించుగీతిని 
“జుత్తిగలోనేగాదు--వేంగీలో ఎక్కడ (పతిష్నించినా 
(పతిష్ట్కాతలు వేంగీశ్వరుల్నె యుండాలిగాని దండయా,త 
చేస్తి దగంంచేసి వెళ్ళిపోయిన. వీరులుమా తంకాదు” 
అని తమ అనుశాసనాన్ని ఆఖరిమాటగా అందించారు! 


కద్దన్నా నేనే అనాలి. 


సశ్రీీ వర్షగారి తుదిమాటలలో గల నిజానిజాలు 
భావి పరిళోధనలలోగాని బయల్పడవు. ఆ సుదినంకోసం 
యెదురుచూస్తూూ నే నింతటితో విరమిస్తున్నాను: 


స్టిరచరాస్తులు గదిలోనే వుంచిరా... 


(న్స పణతుల రావుచం దయ్య 
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(౧౨రచరాసు లు గదిలోనే వుంచిరా-- 
 ఉఇ 
తేలి కవుతుంది నీ ప్రయాణం. 


చ 


అక్షయ స్వేచ్చామార్నంలో అడుగువేస్పే తప్ప 
అందదు నక్ష(తాల కరచాలనం. 


దినకృత్యాల్నోకి తొంగి చూస్తావా “స్టి రం” కోసం? 
కనిపిప్తాయి (చేళ్నూనిన నిట్టూర్పుల చెట్టు. 
న్మేతద్యయం లోపలికి మళ్ళిస్తే *చరా'న్ని చూపిస్తాయి 
న్దీ రకాన్ని జయించే నాసిరకం గగుర్వ్సాట్ను, 


కాసేపు గడియారాన్ని కూడా 
గదిలోనే వుంచి రావటం మంచిది 
లేకపోతే వెనక్కిపోయే క్షణాలన్నీ 
లెక్క పెట్టాలనిపిస్తుంది, 


విలువ చేస్తాయా ఈ క్షణంలో క్షణాలు? అలా చూడు- 
విశమించే కొండలకోసం నీడలు పరచే మె దానం. 
అవకాశంయాసి సరసాలాడే కొండల జంటను వారిస్తూ 
ఆకాశంలోని వెలుగుల్ని చూడమంటున్న (పవాహం, 


ఇంతకాలం వుంచుకున్న నగరంలో ఏం దొరికింది వీకు* 

ఏదో దొరుకుతుందన్న ఆశల (గీష్మాతపాల చురుకు. 

ఆ సరిహదుుల కీవల ఈ దారులో "పేరుకున్న నిశ్చలత్వం 
[ా వ. 

అవుతుంది కాకలెత్తిన ఆత్మలకు తుషార వర్ష పాతం. 


ఇంతకాలం వుంచుకున్న నగరంలో ఏం దొరికింది నీకు? 
సంతోషంలా (భమగాలిపింది మేలి ముసుగులోపలి చీకాకు. 
ఆ నవ్వు మాసిపోతుంది 

ఆ పువ్వులో మకరందం లేదని తేలిపోతుంది, 
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భారతి 


(పవాహం కౌగిలించుకునే నల్బబందలమోద 
షా (6 

పచ్చగా కదిలే పిచ్చి మొక్కలు చూడు. 

లి గ న్‌ (7 

(ప్రవాహం *ఒడిలోని కొంగల తెల్టదనాలను 


సంచుకుంటున్న మబ్బు ముక్కలు చూడు, 


ని సంక్చాభింలోంచీ (వకృతిమాత 


స్పిరచరాస్తు; లతో గడియారంతోబాటు కాసేపు దూరంగా 


ను వెయ్యి నీ పుస్తక జ్ఞానం, 


విద్యాంసుడి నోరుమూసి నీడ్డెన హృదయాన్ని తెరిస్తే కప్ప 
వినిపించదుక్‌నీకు విశ్వవిణాగానం. 
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నదురుబాదా శిలాశాసనము 


స్ప 


గ 


నప్పా కాటయ శౌరేః ప్వాతో (మా) - 
రస్య కాటన్ఫప సూనుః। రాన్న పో 

త నృపతేః జామాతా జయతు 

వేమ భూపాల:: స్వస్తి (శ్రీ శక 
వషళాంబులు 1339 అగు (న్ఫేంటి 
వికృతి స(ంవ్వత్సుర మాగ్గకా శేషళల (౮) 
గు కొమరగిరి అయ్యం గా (రికి 
పరమ హితుండయి (న కాటమ, 

, రెడి (ష వేమాాయ రెడ్మిం (గారు తము 
(కు స్వామి) అ = ఆ (కొమరగిరి 
(అయ్యంగ్యారే యీ కొమరగిరి 

స (అయ్యంగార్జ్రె అవథరించిన ౦6౫ 
కొమరగిరి అయ్యంగారికి తల్శి 
గారయిన తల్బ (సానం) మ్మంగా 

రు యూకొమరగిరి అయ్యం గా 

రి కిన్ని కాటమరెడ్ని వమాయ రె 

జ్‌ డ్నిం గారికిన్ని సుకృతముగాను తగా 
. తమీ తీరమందును వేద్యాది (శ్రీ 

*. నరశింహ్వ దేవరకును ఆ చం 

+ (_దాకకాము (పతి సంవ్వత్స 

21. ర తిరునాళ మహోత్సవాన 

22. కును వెలుచూరు ((తల్నవీ 6 

23. వరము అని 'పేరను ధార 

24. వోశి సమప౯ణ చేరి. 

25 మంగళ మహ (శ్రీ శ్రీ 

26. ౦ జేయును. 


శాసన స్థలము ఫి 


000 రారాఘిలుపైై 


తూర్పు గోదావరిజిల్లా,  రామచం. దపురము 
తాలూకాలో రామచందపురమునకు ఉత్తరముగా 
సుమారు 4 కి. మీ. దూరమునఉన్న *నదురు బాదాొ 
'గామమునగల విమ్శాలయమునందు ధ్వజస్త్యంభమునకు 
ముందు నిలిచివ గరుడాళ్వారి శిల్రాస్త్రంభమున 
ఈ శాసనమున్నది. 


ళ్‌ 


త 


వుుసునూరి సాంబశినరా వమువమార్తి 


(గామపరిసితి లి 
య 

పురాతన (గామమగుటచే. ఎక్కువ లోతుగా 
పాటిమట్సి (దిబ్బ)గల _ చిన్న్యగామము. రామచం్మద 
పురమునుండి నదురుబాదా వణకు (ప్రత్యేకమైన 
మెటలు రోడ్నుకలదు. ఊరుచిన్నగ్త నను మథ్య 
భాగము. మిక్కిలి ఎత్నెన  (దిబ్బగల) (పదేశము. 
ఆ [గామమునంటి పడమటి దిక్కున (ఉత్తర దక్షిణ 
ములుగా) దక్షిణ దిక్కున పడమర దిక్కులుగా 
నొకబాడవ (ములుగుడు కాలువ) గలదు. అచ్చట 
ఒక నిలువు లోతున ఎక్కువ ఇసుకబొమ్మతాలు 
ఉండుటచే పూర్వమదియొక చిన్నగోదావరి సంబంధ 
మ్మెన (చిన్న ఏజు) బాడవగా దోచును. ఆ యూర 
చాలవజకు ఎచ్చట (తవ్వినను గట్సి ఎ్యారమటి 

యి న లు 
కుండలు (పెంకులు) శల్యములు, సెద్సపెద్ప యిటు 
యి యె 

కలు దొరికినవి అని (గామస్కులు చెప్పుచున్నారు. 


"దేవాలయములు : 


నవకేశవుల ఆలయములు రెండును ఒకే 
(పాకారమున_ (ఒక దాన్మిపక్క నొకటి ఉన్నవి. 
ఆవి (కొత్తగా (ఒక్క శతాబ్బము లోపుగా). కట్ట 
బడినవి. కాని వాటికున్న సోమసూ(_తములు వరాహ 
ముఖముళ్నె  పురాతనపువై యున్నవి. అంతేగాక 
యొకచిన్న _ (సుమారొక మూరెడు చదరముగల) 
ఇసుకణాతి పానవట్టము (సోమసూతముతో కలి 
సియేే వేజుగాపడి యున్నది. అందువలన ఇపురాతన 
ఆలయముండి ఆ జీర్చాలయపు అవశేషముల జీర్చమగుట 
వలన జలనిన్సేపము గావించినట్ళు దోచును. అయితే 
ఈ ఆలయములు రెండును (గామ _ మధ్యమునలేక 
కేవలము వాయవ్యదిశను పల్గపు (ప్రదేశమున (బాడ 
వకు సమీపముగా) నిర్మింప బడినవి. 


శవీలాశాససము: 


ఆవిష్ట్టాలయున ధ్వజస్పృంభమునకు దగ్గరగా 
ఉన్న ఈ శాసన శిలాస్త్టృంభము నిలువున జ్మాగత్స్వగా 


3 


ర్‌ 


భ్మ దముగా (పాతి యుంచి. ఆ (పదేశ మంతయు 
సిమ్మెంటు చేయబడి యున్నది.కావున దానిని ఎవరును 
నేరొక చోటుకు తరలింప వీలులేదు. భ్యదముగానే 
యున్నది. అది 125 సె.మీ. ఎత్తును, ౩5 సె. మీ. 
వెడలును, 25 సె.మీ. మందముగల అలుపు ఎటుపు 
రంగులుగల మ్మిశవర్శపు శలాస్తృంభము. అందు ౫6 
పంక్షులు (అక్సరములు) గలవు. ఆ ప్పైన (శీర్నాగ 
మును 35 సె, మీ, వెడల్పును. 15 సె. మీ. 
ఎత్తును గల రెండు పక్షి రెక్కలతోనున్న గరుడా 
ఇ్వారి వ్యిగహము ఆ స్పృంభమునందు (అతుకులేకనే) 
ఉన్నది. అయితే నలాశాసనమునందు చ 
10, 11 12 14 22 పంక్షులలో కొన్ని 
అక్షరములు. పెచ్చు "పెచ్చులుగా ఊడిపోయినవి. 
అచ్చట  చాలవణకు అక్షరపు గుర్తులేలేవు. అంతే 
గాక 5 పంక్తిలో 1333 అని (వాసి తిరిగి దానిని 
1332 గా సవరించుటలో *£ి అడుగున రేఖా 
చిహ్నమును వెనుక గల “33” అను రెండంకెలకు 
మధ్యగా పోనిచ్చెను. అంతతో ఊరుకొనలేదు. పంక్తి 
(పారంభమునగల అక్షరముల _ గమనింప “విరోధి"అని 
(వాసి తిరిగి దానిలో “రోధి' అను రెండక్షరములను 


“కృతోగా మార్చి దిద్వి “విరోధిని “వికృతిగా 
మార్చను. 
శాసనలిపి భాష ; 

శాసనఠిపీి అంతయు 14వ శతాబ్బపు 


((పురాతనవు తెలుగ)  హళ కన్నడలిపి. లేఖ్ఞాచార్యుని 
పేరులేదు. లిపి బాగుగనే యున్నది. కాని అక్ట్మర 
ములు సమముగాలేక చిన్నపెద్వలుగాను 
కొద్దిగ వంకర (చిన్నఏటవాల్సు)గాను యున్నవి . శాసన 
భాషయందు (పారంభమున నొక సంస్క ఎతళకము 
గలదు. తక్కిన  శాసనభాగమంతయు తెలుగుభాషయే. 
10 పంక్తిలో *“అయి. అనుటకు బదులుగా 'అఇి 
అని *'యికారమునకు బదులుగా *“ఇికారము (వాల్లు 
నకు బదులు అచ్చును) వాడియుండెను. అప్పటి 
(వాతలో ఆ యలవా టుండెడిది కావచ్చు. 120 
పంక్తిలో “అవతరించి అనుటకు “అవగరించి, అని 
('తికు బడులు *థి) | వాసెను. కొంతమంది ఛాంద 
సులు ఇప్పటికి యిట్సి (ఒత్తు అక్షరముల) (వాతలు 
(వాయు. నాచారము. గాన్పించుచున్నది. ప 
12, 13, *1తమ 15 పంక్ష్తులందుగల, “అయ్యి 


పంకులు 
తావి 


(ా 


రతి 
.'అమ్ము “రెడ్డి పదములకు తుదిని *౦” బిందు 
సంయుక్తృము గావించిరి. అదియు ఛాందసుల (వాత 


అలో గౌరవసూచకముగా గాన్పించును. 14,21 పంక్షు 
అందు గల "సంవత్సరము “సానంమ్మి అను పదము 
లందుగ్యల్ట ద్విత్వములకు పూర్వము బిందు సంయు 
క్షృము గావించి... “సంవ్వత్సరము” *“సానంమ్మి అని 
(వాసెను. ఇదియును" పూర్వులగు ఛాందసుల 
(తాటాకు పొత్తముల) (వాతలందు గానవచ్చుచున్నది. 
17. *నరకింహ్వ' క '*వేశి *చేశిరి అను వాని 
యందు “సి వర్శమునకు మాటుగా 4శ్రి 
(వాసిరి. ఇదియు* స్పె ఛాందసుల (వాత సాంప 
దాయమే. 17 పంక్తి “గానీ 168 'తీరమందును" 
18 "దేవరకునుి 22 *కును 
యందలి “ను”కారసముచ్చయము 


వరము 
ఆ 


అను (నాత ల 
స్పెవిధమ్మెనదే. 


శాసన విషయము + 
కాటయ (మ) రెడ్డిగారి మునుమనుమడున్ను; 
యె 


మారయరెడ్నిగారి మనుమడున్ను; కాట పభు 
కుమారుడున్ను వీరాన్నహోతా రెడ్డిగారి అల్బుడును 
అయిన (కాటమ) వేమభూపాలునకు జయము. శక 


వర్వములు 1332 వికృతి సంవత్సర మార్షశర... 
కొమరగిరిరెడ్నిగారికి మిక్కిలి చెలికాడును, అయిన 
కాటమలరెడ్నికి (పభువగు ఆ కొమరగిరిరెడ్డిగారే (ఈ 
కాటయ వేమారెడ్మిగారికి ప్యుతుడ్నెన)యీా కొమరగిరి 
రెడ్నిగార్జె (జన్మించుటచే యూ కొమరగిరిరెడ్నిగారికి 
తల్సిగార్జె న “తల్లసానమ్మగారు" ఎగ” కొమారరెడ్ని 
గారికిన్ని కాటమరెడిగారికిన్ని సుకృతము. (అభివృది 
కలుగు నిమిత్తము 'వెలుచూరుి. అను [గామమును 
“తల్జవీరవరము'  అనుపేరున గౌతమాతీరమందుగల 
(శీ (కోరుకొండ) వేద్మాది నరసింహస్వామివారికి 
'(పతిసంవత్సరము . జరుగు తిరునాళ్ళ _ (కల్యాణ) 
మహోత్సవమునకుగాను  _ ఆచం(దార్కము. చెందు 
నటుల (వాసియిచ్చిరి. 


గమనింపవలనసిన విషయములు * 
(1) శకవషకాంబులు “1333-1332 


విరోధి *వికతి. అని ఒక  దానిప్నైె వేరొకటి 
' వాసియుండెను. అందుచే శ. శ. సంవత్పరముగాని 
“విరోధి 'వికృతి' సం.గాని స్కిరపణుప. వీలుకలుగ 


లేదు. అయితే ఈ శాసనము నుదాహరించి అహో 


2ైశ్మ 


నదురుబాదా శిలాశాననము 


బలశాననము (కీ 1410కి సమమైన శా. శ 
1333 వికృతినామ. సం।॥ కే సరిపోవుచున్నది. 


అహోబల శాసనము మాఘమాసమునందు (వాయ 
బడియుండగా ఈ  వెల్చూరు. *తల్బ వీరవరమును 
మార్షశిర శు ర్త శీ నృసింహజయంతి నాడే 


వాసియుండెను.. కావున ఈ కొసనము (కీ శ 
1త్త10 కి సమానమగు శా. శ 1333 వికృతి 
నామ సం[| నందే (వాయబడియున్నది. లేఖకుని 
ఈయొక్క తప్పును సర్జుబాటునుకూడ ఒక దానిస్పె 
నొకజటియుండుటు విస్పష్ట్రముగాక యా కష్ట పరిస్పి తి 
యేర్పడెను. 
(సు “తల్లవరమా.” "తల్ల వీరవరమా/ 
ఈశాసనమునందు' వెల్చూరు"(2 2పంక్షి ని)తరువాత 
3 అక్షరముల జాగాకు సరిపడిన పొజు ఊడిపోయినది. 
కాని అహోబల శాసనపాళమునందు (5. 1. 1. ౪01 మము 
20. 577 ౨. 319--320) “వచ్చారు. *తల్స 
వరము” అని (పచురింపబడినది. అయితే ఈ శాస 
నమునందు అందుకు భిన్నముగా గొన్పించుచున్నది. 
“తల్గవరము అయినచో 23 పంక్తిలో “వరము” అని 
యున్నది. గనుక 22 పంక్తిలో “వెల్చూరు తరువాత 
“తల” అను రెండక్షనములుమా[ తమే యుండవలెను. 
అట్టు గాక మూడక్షరముల జాగాయు చివర “రి అను 
అక్షరమును మొత్తము నాలుగక్షరములు గలవు. 
అహోబలశాసనమును అనుసరించి మొదటి రెండక్షర 
ములు “తల్లి అని యుండుట కాక్ష్తేపణలేదు. మిగిలిన 
రెండక్షరములలో మొదటి అక్షరము లోపించినను చివర 
అక్షరము *రి స్పష్టృముగానున్నది. అనగా 3, 4 
అక్షరములలో మూడవ అక్షరము *“రికారాంతముగల 
వదమ్మె గీఅన్వర్భనామ ధేయమ్మె యుండవలెను. తల 
ర దానముగావింపబడినందున “తల్హ” జ 
"పేరు ఆదిని చేర్చబడినది. కాని మిగిలిన 'కెండక్షర 
ములు అన్వర్హనామము కావలేనన్న *శూరి, లేక “విర్రి 
లేక “పేరి అని యుండవలెను. అపుడది 'తల్హశూర 
వరము” లేక *“తల్లవీరవరము” అని అగును. ఈ 'శూరి 
“వీరి శబ్బములు వీరపొరుష సూచకపదములు. అందు 
వలన ఒక (పయోజనమును ఆశించి. భగవంతునకు 
(శీ వేద్మాది నృసింహస్వామికి) వీరశుల్మముగా. నీయ 
బడియుండును. అందువలననే ఈ వెల్పూరు [గామ 
మునకు సార్భనామమగునట్సు “తల్గవీరవరము" అని 


పెట్సియుండవలెను. అయితే ఈ శాసనము (వాసిన 
రెండునెలలకే అహోబలశాసనము (వాయబడియుండగా 
“తల్గవీరవరము”  అనుదానిని “తల్బవరము" అని 
(వాసెనను యోచన 'రాగలదు. ఈ శాసనమునందు 
గాని ఆ శాసనమునందుగొని లేఖకుల పేర్ములేవు. 
అందుచే లేఖకులు ఇర్వుర్నె (భిన్నుల్నె ) యుందురు. 
అంతేగాక [కొత్తగావచ్చిన స్మానీయలేఖరి “వరవర” 
అనునది ఆ(మేడితముగానెంచి అర్భముగాకన్నో _ పొర 
పాటుననో (వాయవిడుచును. 

సీ వేద్యాది నృసింహస్వామికి “వీరశుల్క 
ముగా* _గామమును ఇచ్చుట సార్బకమగును. అందుకు 
పరిశీలించిన, కాటయ వేమారెడ్ని జె తయా(తకు 
బోవు సమయమున ఇష్మ్టడ్డెవమునకు సస్యసమృద్భ 
మ్నెన 'గమమిత్నునని (మొక్కుటయు, ఆజ్బె్యత 
యాతతానంతరము ఆ (మొక్కు చెర్జించుటయు 
ఆచారవ్నై యున్నది. అందుకు నిదర్శనము తన బావ 
మజదియగు కొమరగిరిరెడ్మి అదేశానుసారమున యువ 
రాజ్బెన అనపోతారెడ్మితో గలసి కళింగదేశ జ్నెత 
య్యాతకుబోవు సమయమున రాజమహేం్యదవరము 
నందలి వేణుగోపాలస్వామివారికి సస్యసమృద్శమగు 
(గామమును నివేదింతునని (మొక్కుటయు, ఆ జ్నెత 
య్యాతానంతరమందు సారవంతమ్మెన పరమ పవత 
వంతమ్మెన తుల్యాతీరమందు గల (గావమమును (సర్వ 
సస్య సంపత్కరమెనది) అనపోతారెడ్ని పేరున *అన 
పత్ని" అను పేరుతో రాజమహేం దవమునందలి 
(శీ వేణుగోపాలస్వామివారికి నివేదించుటయు అనుపత్ని 
తాామశాసనమే చాటుచున్నది. 


అటే ఈ వెల్పూరు. శాసన కాలమునాటికి 
కాటయ పేమారెడ్ని కిని ఈతని శ్యతువుత్రోచేరిన 
అన్నదేవరచోడ, వీరభ్యదులతో ఎడతెగని యుద్భమఘులు 
జరుగుచుండిన కాలము. అన్నదేవరచోడ వీరభ్య దులు 
కాటయవేమునితో విరోధించి గోదావరి క్లీ యుత్తరతీర 
మందలి మన్యపురాజ్యమును (కాటయవేముని రెడ్మి 
సామంతులదతజిమి)  _ అ కమించుటయు, అందుచే 
కాటయవేముడు వారిప్పె గీోపించి యుదంముగావించి 
ఓడించి పాజ్మదోలి ఆ రాజ్యము నా కమించుటయు, 
అందుచే ఆ అన్నదేవర వీరభ దులు కాటయళ్టేముని 
(పత్యర్శియగు కోమటివేమునిచేరి _ (కాకరపర్తి) 


శీ ఃైక్‌ 


భారతి 
యుద్వమున కాటయవేముని ఓడించిరి. ఇట్టి తరు. ఆ (గామము చిన్నడ్డెనను (గామమధ్యమున సుమారు 
ణములో కాటయవేమునకు అన్నదేవరచోడ, వీరభ్యదు ర అ. ఎత్తుగల మట్సిదిబ్బప్తె గృహములు వృక్ష 
లకు యుద్య ములు జరుగుకాలమందు తన భర్తయగు ములు గలవు, ఆ (నామమంతయు మిక్కిలి లోతుగల 
కాటయ ఎమునకును అతని కుమారుడ్డెన కొమరగిరి పాటి ఏనక్సిగలది. అంచెక్కడ (తవ్విచను రాకాసి 
రెడ్డికిని (ఈ కొమరగిరిరెడ్ని అప్పటికి బీవించి 


యుండెననవచ్చును) సుకృతము (జయము, అభివృది, 
శేర్చివస్నెరాలు) కలుగు నిమిత్తమ్మా ఈ వెల్చూరు 
(గామమును (గొదావరి మండలములోనిడ్నె తుల్యాలిర 
సమీపమున ఫలసస్యసమృద్మమగు _ (గామము 
ఆ గొదావరీ తీరమందే తన భర్నగొారగు కాటయ 
వేమారడ్నిగారు. జయించిన (పదేశమందచేయుండి 
నూత్నముగా స్నాపింపబడి  (అర్వశతాబ్బను పూర్వ 
మందు పేరు వడయుచున్న వేన్నాది (కోటుకొండ) 


నరసింహస్వామివారికి _ కృతజ్నతాపూర్వకముగా _ వీర 
శుల్కుముగా  తనపేరుననే “తల వీరవరము' అను 


"పేరున (పతిసంవత్సరము. జరుగు తిరునాళ్ళ యుత్స 
వము నిమిత్తము ధారపోసెననుట 
గాన్సించుచున్నది. కావున ఈ ఎల్చూరు (గామము 
“తల్బవీరవరము' అయినదికాని తల్హవరము కానేరదు 
కీ. నదురుబాదా (వెల్చూర్యు : 


అర్హయుక ముగా 
య వి 


ఈ తల్గవీరవర్మ గామమునకు చొల్పటి పేరు 
వెల్చూరుఅనియున్నది.(పస్తుతము దానికి *నదురుబాదా” 
అను నమోజు కలదు. బాగుగా నాలోచింస దీనికి 
ఇంతకుముందు 'నజరుబాదా అని యుంచెననవచ్చును. 
ఏలననన 'నజరు" అనగా కానుక, బహుమలి అను 
నర్భముకలదు. ఈ వెలూరు (గామము (శీ వేద్మాది 
(కాజుకొండ) నరసింహస్వామివారికి కానుకగా 
సమర్ప్చింపబడినది. కావున మహమ్మదీయులకాలమందు 
ఆ కానుకను గుర్తింపజేయు. పదముగా “నజరుబాద్‌” 
అన్వర్హనామమ్నె (కమ్మ కమముగా జానపదుల సాయ్యప 
చాయమున అప్మభంశమ్మె “నదురుబాదా” అని నేటికి 
నమోజు కాబడియున్నది. అందుచే వెల్నూర్చు “తల్మృ 
వీరవరమ్నై' 'నజరుబాదా'అయి తుదకు నేడు 'నదురు 
బావాగా పిలువబడుచున్నది, 
త్‌. (ఎెల్చూరు) : 

వెల్చు + ఊరు = వెల్చూరు నాగుల 
(గౌామము.. వెలుచు + ఊరు = ఎెల్చూరు = విడువ 
బడిన=వెలివేయబడిన (_గామము _ అను అర్హములు 
కలదిగా దోచుచున్నది. _ అందుకు నిదర్శనముగా 


యిటుకలును, అస్నికలును, వ్య జమట్స్తి కుండలును 


రి, జ 
ఎక్తువగా దొరకుచున్న* 


స్నట్ళు ఆ (గామస్సులు తెలుప్పు 


మమారునంటి పన్చమను, దక్షిణము 


సంబంధత్నున నుణుగు 


గ్‌వా న యం వష 
ఎలీియ యుండుటఎ వెలుచు -- ఊరుజ= 


రృకనామమును బెందియుండి 


సంపన్నులకు 
అను 
లై. 

ది'చును, 


డక్షిణ హిందూ స్సాన 


వెల్చూరు” 
నటుల 


అకట 


మున 
జాతులలో (వెల్వ=నాగు = ప్ల 
టీ 
నీచము) (పబఠియుండులటుచే 
వలా - -టఊరు=వెత్సూరు 
హీ ఇ 
చున్నది. కావున తొాలుదొల్న 
“వల్చూరు 
వేముని 


గౌతమీతీరమందలి 
(కోర్కొాండ స్త 


) సరసింహస్వామికి వీరశుల్కముగా న ర్పింప 
బడుటచేత నాడు దాతపేరిట “తల్గ వీరవవము* అను 
(గామముగా (బసిద్సు మ్నైె, మహమ్మదీయుల కాలమందు 
య వేద్యది నరసింహస్వామివారికి కొన్కగా నీయబడిన 
(గామమును _ స్వాఖనముబేసికొనిరన్న సార్భకనామమున 
“నజరుబాదొ  (గామమ్మె, రానురాను జానపద అప 
(భంశమున నేడు *నదురుబాదా' అను పేరున ఒప్పారు. 
చుండెను 


ఈ శిలాశాసనమును సరియ్మెన పతిబింబము 
తీయుటకు ఎంత (బయత్నించినను అది పొషాణము 
కాకుండుటచే నునుపుగాని తుదకు సమమటముగాని 
లేకున్నది. అంతియేగాక మధ్యమధ్య చాలవణకు 
"ెచ్చులులేచిపోవుటచే. చాల అక్షరములు శథిలమ్మె 
పోయినవి. అందుచే ఆ కాలమునందలి ఆ కాటయ: 
వేముని శాసనపాళముల గమనించి క్షరలోపముల: 
పూర్తిగావించుకొనవలసి వచ్చినది. 


అ 
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ల్యాండ్‌ 


్ర్‌ముతి బి. సరివుళాసోముశ్వర్‌ 


7 


ి 


న్రైారాయణరాపు ఆరోజే ఆఫీసులోకి | 


అక్షి 
| పవేశించేడు. 


(౮ 


తగా 
న! 


రా, 


గా పొడుగ్నా రివటలాఉన్న అతని ఆకాగం 


లో 


న్‌ 


వొతందరిఎ 


'రెంటినీ కరిగించింది. 


వెంత ఆశ్చర్యా! షు నన్వుమూ 


ర్మ 


దానిు తగ టు 
నై 


అతని హొవభావాలు అతను 


_పవర్హనకూడా చాలా వింతగా ఉన్నయ,. 


హు మ్ల 
ఆఫసులోకి (పవెశిసన్నూనే నల్మ్మగ్యా లావుగా 
పాటి గావును లేడీ చమెపిస్తుప, ఎెరగ్యా ననగా 
కక బ్ర ము దె స? టు. 
్షె వ న్‌ స 
పొడుగా ఉన్న మతో ఉదో;గినినీ యిదరినీ్‌ కళు 
ళా న్‌ లు ళం 
న న వ 
వంచుకుని మరి చూసేడు. 
వ్‌ని చ్‌ క్‌ ం ఖు వి 
లత సఇ్నెాఎసు, కారెను-కి సెళల్లి కాలేడు, 
పనా న్న (హ్‌ ళో ళం 
ర3ండవఆమె. జానకి ముగు రుపెల్టల తరి ఇద్దరూ 


వాళ్ళవటంవల్నను, దాదొపు ఏనెనిమిది సంవత్సరాల 


శ 


“గానుభవం కల వారవటం నల్బను ఆతని చూపవు 


లకు భయపడలేదు, ఆశ్చర్యపోలేదు. 


(1 
ల్శా 


౮ 


కాని అంతవరకు పురుషులతో లాముచూసెిన 
పులకి భిన్నంగా అతనిచూపు లున్నాయని మ్మాతం 
ముద్దరూ 
“ధర్చాగా 
"బ్పెములో. 


చమూ 
మనసులోనే అనుకున్నారు. అతని చూపులు 


/ ఉన్నాయని కారెను అంది అ౦చ్‌ 


అంది జానకి, 
మొత్నాని వాడు ఉత్తవెధవ అని మొదటి 
రోజునే తేళ్చెసుకున్నా రిదృరూను 
న 


నారాయణరావు మొదటిరోజునే తోటి ఉద్యోగసు 


నం. 


అందరి పేర్చు, చిరునామాలు, వయస్సు, వివాహిత్తులా 


రాడాఅన్న విషయం, _ పిల్టలసంఖ్య _ మొదల్హి ననన్నీ 


పేరు పేరునా అడిగి వివరాలు తలుసుకున్నాడు. 


అతనికి "పెళ్ళయిన మగవాళ కంటే సెళి కారి 
ణు గా రా 
మగవాళ్ళంటం కొంచెం యిష ౦ 'ఏరండింది. 
భై లి లలో 
“మ్పీక్తు "పెళ్టయిందా ౫ అని ఒక రడిగిన 
(ప్న్నకు *ఓ కాం? అయింది. మాది లౌ మ్యాలేటి 


ఆంటూ గరం౦గా చప్పుకున్నాడు 


అందరూ ఒకరియుహంజఒకరు చూసుకున్నారు. 


“నిజంగానా ముది నె మ్యారేజేనా?* అని 
ఉండబట్టలేక మరోసారి అడెగేదు వెంక్కటావు 
లఅ్యాతంగా. 

న. వభ ళ్‌ 


పేమించు కునా ,0. మాయిద్నరి కులాలూ 
వ 


కాదు. ఆఅందువల్శ మా “పెదచోళ, 





వ ల్‌ ్‌ న! 
అంగకరించలదు. ఐనా మేమిద్లరం ఇ రంచేసి, 
| ఎన! 


యింటోోనుండి పారిపోయి, 


అన్నాడు = 


అఆఎనులో చేరిన మొదటిరోజునే పదిమంది 
కొత్తమనుపులముందు అతనలా నిర్ణజ్బగా. నిస్సం 
కోచంగా తన పెళి విషయాన్ని చెప్పుంపే వినటానికి 
మ! వ స్‌ 

వాళ్ళదే మొహమాటం కలిగింది. 
ఎంటనే ముఖాలు తప్పించుకుని తమ సనుల్నో 
ఇ 
మునిగిపోయేరు. వాళ్ళంతా. మనసులో మ్యాఠర్‌ . అతని 
యడల ఒకరకమ్మెన.. కుతూహలం ఏర్పడినమాటు 

నిజ౦. ॥ 





భారతి 


జానకి మనసులోనే అనుకుని: 
స్పెకిమాతం “యేమించేవాళ్ళు మొహాలుచూసి 
(పేమిస్తాశేమిటి? కంటికి కనపడనివాటిని చూసే 
ేమిస్తారుగాని' అంది. 


పోయిందా?” అని 


క్సారెన్సు ఆమెవంక చురుకుగా చూసింది. 
ముగ్గురుపిల్టల _ తల్మిఅయిన జానకి నోటివెంబడి 
(పేమనిగురించి అభ్మిపాయం--అందునా ఆ రీతిలో 
వెలువడటం ఆముకి అశ్చర్యాన్నే కలిగించింది. 

పదిరోజులు గడచేసరికి నారాయణరావు ఆఫీసులో 
ఒక దుమారం లేపేసేడు. 


సె కాని యువకులందరినీ “ఎప్పుడు చేసు 
'కుంటావోటీ పెళ్ళి అమ్మా నాన్నకి భయపడి ఎవరిని 
పడితే వాళ్ళను కళ్ళు మూసుకుని చేసుకోకు అనే 
వాడు, 


తదువాత వాళ్ళకు పెళ్ళీ నిగురించి చిన్న 
ఉపన్యాసం యిచ్చేవాడు. “ఆసలు మనదేశంలోని యువ 
కులు "పెళ్ళివిషయం వచ్చేసరికి ఎందుకంత 
మూర్థ్‌ ౦ంగా ఉంటారో నా కర్షంకాదు. ఒక మగవాడు 
ఎంత అందగాడు, విద్యావంతుడు, (శ్రీమంతుడూ 
అయినా కాన్కీ అతని జీవితంలోని సుఖసంతోషాలన్నీ 
అతను చేసుకున్న భార్యమీదనే ఆధారపడి ఉంటయ్‌! 
ఆ భార్యకూడా రూపవతి, విద్యావతి, ధనవతీ కావచ్చు. 
కాని భర సుఖపడటానికి అవి చాలవు, ఆవిడ ఎంత 
మంచిడ్డెన్సా తెలివిగలడ్డెనా ముందు అతనిమనసుకి 
నచ్చాలి. ఒక్కమాటలో చెప్పాలం కే ఆమెనతడు ముందు 
మనస్పూూర్షిగా (పేమించాలి. అప్పుడుగాని పెళ్ళి చేసికో 
కూడదు. నా దృష్టిలో తగినంత వయస్సు, విద్యా అన్నీ 
ఉండికూడా వ్యక్తిత్వం లేకుండా తర్శిదం్మడులు కుదిర్చిన 
సంబంధోలకు తలూపి చేసుకునే యువకులందరు 
వట్సి పిరికిపందలు. అలాటి యువకులకు ఈ 
అభ్యుదయ సమాజంలో స్టానంలేదు. (పేమించి 
"పెళ్ళిచేసుకోని మగవాడు అసలు మగవాడే కాదంటాను 
అంటూ ఆవేశంగా బల్జగుద్ని మాట్టాడేవాడు 
నారాయణరావు. 


అతనిమాటలు వింటుం' కు పెళ్ళికాని యువ 
కులందరికీ ఎంతో ఉత్సాహం కలిగేది; ఏదో ద్నెర్యం 
వుంజుకునేది. 


మగ 


, అతనిని అడిగడిగి ఆడవాళ్ళ 
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వాళ్ళు మ్యాతం ముఖాలు మొడ్చుకునేవారు. “అంక 
వాడిదృష్మిలో మేమంతా మగవాళ్ళం కాదనా?ి అను 
కునేవారు కోపంగా, పై కిమ్మాతం యేమనేవారుకాదు. 


ఏమన్నాఅం టే తిరిగి తమకే బెడిసి కొడ్డుందని 


వాళ్ళకి తెలుసు. క్సాలెన్సుకి జానకికి అతనిమీద యిష్టం 
కలగకపోయినా. (పత్యేకమ్మెన (శద ఏర్పడిందని 
మాస చెప్పవచ్చు. మనసులో అతని భార్యమీద 


చిన్నగా “జస్తూయకూడా ఏర్పడిందం పే ఆది అబద్బం: 
కాదు, క 


శవ్పీ భార్య "పేరేమిటంతీ?” అనడిగింది జానకి. 


“మోహిని...చూ పేరా ఎంత అందమెన పేరో? 
"పేరులో ఏముంది” అని అంతా అంటారు కాని 
అసలున్నదంతా పేరులోనే నండీ! ఒకపేరు వినగానే 
వున వునసులోఖై ఆ పేరుగల బీ | వ్యక్తినిగురించి : ఒక 
మూర్తిని చ్మితించు కుంటాం. మా మోహినిది 
"పేరుకుతగ్గ రూపం; రూపానికి తగ్గ "పేరు. అలాటి 
సార్చక నామభీయులు లోకంలో ఏ కొద్ది మంది 
మా([తమో ఉంటారండీ! అలాట్నస్తీ “నాభార్య 
అనుకుంటే ఎంత గర్వంగా ఉంటుందో చెప్పలేను” 
అన్నాడు నారాయణరావు. 


ఆ తరువాత మరో(పశ్న అడగటానికి ఎవరికి 
మ్మాతం నోరువస్తుంది? 

నారాయణరావులోని మరోగుణం అఫీసులోని 
మగవాళ్ళందరినీ _ విపరీతంగా ఆకర్షించింది. ఆడ 
వాళ్ళిద్చ్వరూ అక్కడలేని సమయంలో అతనెప్పుడూ 
వాళ్ళ శరీర _ ప్రొష్మవాన్ని గురించి నిస్పంకోచంగా 
మాట్టాడుతుండేవాడు, జానకిని ఉద్బే శించి “ఏం ఆడది 
వోబూ!' ఎండుకళ్ళైలా ఉంది. జీ మొగుడెలా 
భరిస్తున్నాడో ఏమో! ఆడదానికి కాస్త కండలేక 
పోతే ఎలా?” అనేవాడు. ఆ మాటలు ఎంతో 
అసహ్యంగా ఉన్నప్పటికీ మగవాళ్ళలో సహజంగా 
ఉండే. ఆసక్తి, కుతూహలంవల్మ వాళ్ళ కావమాటలు 
ఎంతో నవ్వుతెప్పించేవి. వాళ్ళందరూ మనసులో _ అను 
కునే మాటను నారాయణరావు పస్పెకి అన్నాడు. 
అంతే! తమలోని వికృతమైన ఆలోచనలకు అతను 
రూపాన్నిచ్చేదు. అందుకే చాలామంది మగవాళ్ళకు 
అతనంచే  అసహ్యంతోకూడినఆసక్తి కలిగింది. 
కబుర్భ్లు చెప్పించుకుని 


ప 


వినేవాళ్ళు. అవి వింటుంళకే. వారికెంతో తృప్పిగా 
ఉండేది. 

క్నారెన్సుని గురించికూడా అతను జోక్‌వేయక 
మానలేదు. “అలాటి ఆడవాళ్ళను చీకటో భరించాలే 
తప్ప, వెలుగులో చూడలేం” అనేవాడు. 


అతనిమాటలు వింటూనేః అందరూ పగలబడి 
నవ్వేవాళ్ళు. సె 
కాంతకు కనకానికీ లొంగని మగవా డుంటా 
డేమో కాని సెక్సుతోగూడిన సంభాషణలం టే చెవి 


కోసుకోని మగవాడుమా[తం ఉండడు. 


అందుకే అతను ఆడవాళ్ళను గురించి 
మౌాట్టాడుతున్నపు డల్గా అందరూ పనులు మానుకుని 
మరీవింటారు. ఇంకొక  చిితమేమిటంపే ఆడ 
వాళ్ళందరిని గురించి జానకీ క్షారెన్సులను గురించి 
వాళ్ళ పరోక్షంగా ఎంత అసభ్యంగా మాటాడి 
నప్పటికీ వాళ్ళిద్వరి ముందూ ఎంతో వినయంగా 
పెద్పమనిషిలా (పవర్షించేవాడు. 


అతను వాళ్ళముందు. ఎంత మంచితనం 
చూపించేవాడం కే వాళ్ళిద్దరూ కూడా *పాపం! 
చూట్నానికి భయం కరంగాఉన్నా మనిషి మ్మాతం 
చాలా వుంచివాడే!' అనుకునేవారు. ఒకసారి రాజు 
అన్నతను నారాయణరావుతో “ఏమోయ్‌! 
మీది లా మ్యారేజి అని అన్నావుకదా ! మరి ఆడ 
వాళ్ళందరిని గురించి ఎందుకంత 
అయిష్టంగా మాట్టాడతావు?” అని, 


అన్నాడు. 
అసభ్యంగా 


“మాది లౌ మ్యాలేజి కాబళ్ళు లానాకు నాభార్య 
తప్ప ఏ (స్త్రీని చూసినా గిట్టదు. ఏ ఆడదాన్ని 
చూసినా నామోహినిముందు తీసి కట్టుగానే ఉంటుంది. 
లోకఠలో అందమున్న _ ఆడదానికి చదువుండదు. 
-ఈరెండూ ఉన్న ఆడదానికి శీలం ఉండదు. అధవా 
మూడూఉన్నా ఆవిడకు మొగుడిమీద [ పేమ ఉండదు. 
ఒకవేళ ఆమె మొగుణ్జి (పేమించినా మొగుడికి 
అవిడంచే గిట్టదు. అందుకే లోకంలో ఎవరి 
దాంపత్యం చూసివా వెలితిగానే ఉంటుంది. ఈ విష 


యంలో నాఅంత అదృష్టవంతుడు ఉండడని 


అందుకేనే నెప్పుడూ గర్వపడుతూంటాను.” 


అలా మాటాడే పురుషుడినిచూసి అనసూయ 
పడని మగవాడున్నాడంళకే అతని శరీరంలోనో మనసు 
తోనో ఎక్కడో తోపం ఉన్నదన్నమాట! 


నారాయణరావు తోటిఉద్యోగుల మనసుల్మో 
ఏర్పడిన అసూయకు రోజుకోసమిధను వేస్తూనే 
ఉన్నాడు తన మాటలతో. 

“అబ్బ! ఇవ్వాళ భుక్నాయాసంగా ఉన్నదోయ్‌! 
మా మోహిని వద్చంటున్నకొద్సీ రెండుకూరలు మూడు 
పచ్చచ్శు, బజ్బీలు పరమాన్నం అన్నీ చేసి తినేదాకా 
న్యాపాణం తీసింది. అన్నాడు ఒకరోజు నారాయణ 
రావు. పెళ్ళయిన మగవాళ్ళందరికీ భార్య లెప్పుడూ' 
కొసరికొసరి "వడ్నిస్తూనే ఉంటారు భోజనం దగ్గర. 
కాని దానినాక (పత్యేకమ్మెన గౌరవంగా ఏ వురుషుడూ 
భావించడు. 

ఐనా నారాయణరావు మాట్ళాడుతున్న తీరు 
చూస్తుంటే (పతిఒక్కడికీకూడా “అబ్బ! నారాయణ: 
రావు అలాటిభార్యమ. పొందినందుకు ఎంత అదృష్ట 
వంతుడో![్‌ అన్నభావం కలిగింది. ఆ భావం వారికి 
సంతోషంకన్న బాధనే ఎక్కువగా కలగజేసింది. వురో 
రోజు ఆఫీసుకు వస్తూనే వళ్ళు బద్దకంగా విరుచు 


కుని *ర్మాతల్న్హా నిదేలేదు బాబూ అన్నాడు. 
టాం 


€ఏం9 అన్నట్టు అంతా అతనివంకనే 
చూసేరు. వాళ్ళచూపుల్నోని కుతూహలాన్ని అర్వం' 
చేసుకున్న నారాయణరావు శృంగారం ఒలకపోస్తూ 
నవ్వేడు. “ఆమ్మాతం ఊహించలేరూ9? ఏం ముగ 
వాళ్ళోయ్‌ మీరు? పోనీ పెళ్ళికాని వాళ్ళను క్షమించ 
వచ్చు. పెళ్ళ యిన మగధీరులుకూడా అలా తెల్గి 
మొహాలేసి అడుగుతారేమిటి ౫ నిదకికూడా దూరమ్మ్నె 
భార్యతోగడిపే రాతులు మీకు అన్‌భవంలోకి 
ఎన్నడూ రాలేదా? ఎంత సిగ్గు చేటు విషయం! ఐనా 
మిమ్మల్నని ఏం లాభం? మనదేశ దౌర్భగ్యమే. 
అంత. భార్యని (సేమించలేని వుగవాడికి దాంపత్య 
జీవితంలోని శృంగారాన్నిగురించి యేమి. తెలుస్తుంది 
నాబొంద? ఈదేశంలోని మగవాడికి శృంగారం అను 
భవంలోకి రావాలం చే సానికొంపల్మోనే అది సాధ్యం” 
అన్నాడు. 
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యయ శే 
కావాలొ బెపాందె. అన్నాడు 
జౌ 1 అన్న 


“నీశెందుక్‌య్‌ ౨ంత్మ్యశమ” అన్న యింత 

/ న. శ మ్‌ న్‌ 

దూరం నువ్వు వాసుకురావంలమెందుకుః చుము 

సియింటికి వసాం.. మీ మెౌుస్‌ని హాసినటూ 

ఇ గా 

ఉంటుంది. నీ న. ఇం చృంచుకున్నత్నూ అవ్వ 

న రూ కా. వన ఒ భావు వవ 

చుంది, అన్నడు బతా మయ్య. అతను వయస్సుల 
చాలా. పద్ద వాడవటంవల్న ఆలా అననం చర 





చేసేడు--నారాయణరాప్లు . ఏమీ ర్‌ 
ఉచే శంతో? 
క ర లూ 


కాని ఎందుక" ఆ మాటలు 


యణరావు ముఖంలో త్తురు. చుక్కలేదు. “షమిం 





వ! 

క్స్పె కికూ(తం ఎం వపఠలియనశి. ఊరుకున్నారు. 
త హ్‌ చ 
నారాయుణరావుక్‌. ఎందు కుని :పాలిరటిత్‌ 


అసుకుపోవటం యిష్ట్టంక టన 
వెలిసింది వాళ్ళకి. అందుచే 
సు 
లే 
.ా ఎన్‌ ల్యాల్ను 
త్ప్తెంది. లనిసమయం 


అందరూ కూడబలుక్కున్నారు. 


షి 


వెళ్ళితీరాలన్న పట్టుదలకూడా 





నారాయణనాన్న 


ఆ సాయం[తమే అందరూ కలసి అమీర్‌ పేట 
వెళ్ళి, ఎవరో "స్నేహితుడి సెళ్నికోసమో దేనికో 
వెళ్తినట్సు, ఇల్లు 

(092 రా భా ల 
తెలుసుకుని వాళ్ళింటివ. వెళ్ళినట్టు 
నారాయణరావుతో చెస్పాలని నిశ్చయించుకున్నారు. 
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ఆఫీసరుయొక్క ఆంతరంగిక _ కార్యదర్శిద్వారా 
నారాయణరావు ఇంటి అ్మడసును కనుక్కుని ఆ సాయం 
(తమే కారెన్సు;, జానకి తప్ప మిగతావాళ్ళందరూ 
అమీర్‌ పేట వెళ్ళారు. 


పది నిమిషాల్నో యిల్సుకూడా కనుక్కున్నారు. 
అందమ్మెన చిన్నడాబా. ఇంటిముందు చిన్నపూలతోట. 


చుట్టూ కాంపౌండు గోడ. నారాయణరావు ఐశ్వర్య 


81 


న 


జా ల కాఆ నా ః. లై 
్ఫర్యానికి తోడు మోహినివంటి భొార్యకూడా ఉం 
జ 





నా. పాక మం స జ్జ య్‌ 
ఎలా; నా మూవూనిని చూడాఅను పటు దలత 
కరా, ౧౫ ల 
అందరూ లోపలికి వెచ రు. 
ధా 
€ ఇ స ఇ చి | 
నౌకరు వాళ్ళంతా నారాయణరావు ఆఫీసులో 
( 
షత్యాంళలాన్న్‌ త మ పా 1? 
పనిచే'సేవాళ్ళని లలుసుకుని అయ్యగా రంట్ట్లాలేరు 


అని చెప్పేడు. 


క్ష న . లలి న ఇడి 
ఎక్క డకు వెళ్లరు? అనజగిల 
కం ము ని 
మో! ఎక?డకువెళా రో రోజూ. =౦ట్‌ 
గా మూ వ 
ఎవ్వరి3 చెప్పరు. ర్మారి పాొద్దుసోతేగాని యింటికి 
ఏ యలు 
(| + అం క 
రారు అన్నాడు నొకరు, 
క _7 మానో న 


“అమ్మగారింట క ఉన్నారా గ 


బయటకు వలా 





ఖ య నా న ఫై ల 
అమ_గా రింట_ ఎశ్రఉన్నారు. అయ్యగారు 
రు! మ భి మ 
ఎపుడూ అమ్మగారిని ఎంటబటిు కుని బయిటకుపోరు. 
స లు 


ఒక్కరే పోకారు. అమ్మగా రికికూడా బయటకుపోయ 


అలవాటు అంతగా. లేదు 


నొకరు. 


యో 
1. ర. ర్యాన్‌ 
అని సమాధానమిచెాడు 
క్షు. 


ఆమాట వింటూనే అందరూ ఒకళలిముఖఫా 
లొెకరు చూసుకున్నారు. ఆక్షణంలో అందరికీ నారా 
యణరావు (పతి సాయింతం భార్యల కలసి సిని 
మాలకి, షికార్డ్యకీ వెళ్ళాననీీ ఆఫీసు మ్నెములో తప్ప: 
ఎపుడూ తామిద్దరూ ఒకరిని విడిచి మరొకరుండ 


రనీ పదేపదే చెస్పినవిషయం గుర్తుకువచ్చింది. 


“అమ్మగారిని ఓసారి సిలుస్తాపూ? ఆఫీసు 
వాళ్ళెవరో ఆఅమెనిచూట్నానికి వచ్చేరనిచెప్తు అన్నాడు: 


సీతారామయ్య. 

సొకరు కొంచెం సందేహించేడు. *“ఏమోనంచ్సీ. 
అమ్మగారికి బయటివాళ్ళంకే తగని బిడియం. ఇంత 
మందితో మాట్టాడటానికి బయటకు వస్తారో 
రారో! అన్నాడు నౌకరు. ళ్త 


“అదేమిటి ౨ ఆవిడకెందుకంత ఘోషా? బాగా 
చదువుకున్నావిడకూడా” అన్నా రొకరు; 


భారతి 


“బియ్యే  పాసయిందిటగా మి అమ్మగారు” 
అనా సరు మరొకరు. 
నౌకరు అదోరకంగా నవ్వేడు. “మీరు 


పొరపాటుగా వినిఉంటారు. అమ్మగారు "పెద్ప్చచదువులేమీ 
చదువుకోలేదు. తెలుగు చదవను (_వాయనూ వచ్చు 
అంతే 1 అవ్నాడు. 


అందరిముఖాలూ  వాడిపోయినయ్‌. నారాయణ 
రావుచెప్పే విషయాలన్నిటికీ విరుద్శంగా మాటాడు 
తున్నా & నౌకరు. ఇందులో తమకి తెలియని రహస్యం 
'ఏదోజంది. కాని ఏమిటారహస్యం 9 


శమీ అమ్మగారిని ఒక్క ఐదు నిమిషాలపాటు 
ఇటు రమ్మను. ఆమెను తపకుండా చూడాలంటు 
న్నామని చెప్పు” అన్నాడు సీతారామయ్యం 


నౌకరు కాన్న తటపటాయించేడు. తరువాత 
ఏమనుకున్నాడో “సరే ఉండండి. పిల్చుకు వస్తాను' 
అని లోపలికి వెళ్ళేడు నౌకరు. 


ఏడెనిమిది నిమిషాలు నిమిషమొక యుగంగా 
ఎదురు చూసిన తరువాత నౌకరు ఒక [స్తీని వెంట 
తీసుకునివచ్చి “వీరే నారాయణరావుగారి. భార్య. 
వీరంతా అయ్యగారి ఆఫీసులో పనిచేసే వాళ్ళటమ్మ 
గారూ! మిమ్నల్ని చూట్నానికి వచ్చేరు. అన్నాడు. 


ఆ (స్తీని చూస్తూనే అందరూ కొయ్యబారి 
నిల్చుండిపోయేరు. ఎందుకం కే నారాయణరావు 
మాటలవల్న తా మూహించుకున్న మోహిని రూపానిక్రీ 
యూ (స్తీ ఆకారానికీ పోలికే లేదు. 

వాళ్ళ ఎదుట నిలబడిన (స్తీ అప్పురసకాదు. 
సృష్టిలో అందునా ఒక ( స్తీలో ఎంతటి అందవికారం 
ఉండటానికి సాధ్యమవుతుందో అంతటి. కురూపి 
య౫ా (సీ, తమ కళ్ళతో చూస్తూకూడా ఆ విష 
యాన్ని నమ్మలేక పోయేరు వాళ్ళంతా. 

ఎండుకట్సీలాటి శరీరం, _ వికృతమ్నెన 


ముఖం, అందులో భయంకరమైన మెల్లకన్ను 
ఎంతో దిగులుగా, నీరసంగాఉన్న ఆమెలో నారాయణ 


రావు వర్శించే శృంగార దేవత పోలికలు ఎంత 
మ్మాతమూ కనపడలేదు వారికి. 

ఎలాగో అందరూ ఆమెకి నమస్కరించి 
శవ్సేమంతా యిక్కడేదో పనిఉండి వచ్చేము. నారా 


౩2 


యణరావుని చూద్వామనుకున్నాం. మేము. వచ్చినట్ళు 
చెప్పండి.” అని యిపతలకు వచ్చేరు అయోమయిుంగా. 


వారివెంట నౌకరుకూడా గేటువరకు వచ్చేడు. 
వాళ్ళ ముఖాలు ఎందుకంతగా మారిపోరుయో అతనికి 
తెలుసు. అందుకే చిన్నగా 'నవ్వుకున్నాడు. 

న్చ్ర అమ్మగౌొరి శ్చీరేమిటిలి ఎలాగో షాక్‌ 
నుండీ తేరుకుని అడిగేడు సుబ్బారావు. 

*"గున్నేశ్వరమ్మి అన్నాడు నౌకరు. 

మళ్ళీ అందరూ ఒకరిమొహం ఒకరు చూసు 
కున్నారు. 

నాకరు విచారంగా నవ్వేడు. ళవ్ప్సి మనసుల్మో 
ఏముండో నాకర్భమయింది. అమ్మగారి పేరు “మహిని” 
అని చెప్పుకుంటారు కదూ ఆయ్యగారు ర” అన్నాడు. 

మరింత ఆశ్చర్యపోయి అందరూ అతనివంక 
చూసేరు. 

“నారాయణరావు మాతో ఎందుకన్ని అబ 


ద్వాలు ఆడేడు !* అనడిగేడు సీతారామయ్య జేవురిం 
చిన ముఖంతో. 


“అయ్యగారిమీద కోపం తెచ్చుకోకండి. ఆయ 
నను అర్భ్య చేసుకుని జాలిపడండి. అయ్యగారికి పిచ్చి-” 
అన్నాడు నౌకరు. 

*“ఏమటి ౩ నారాయణరావుకి పిచ్చా కెవ్వున 
కేకవేసేడు గోపాలరావు. 


“ఆబ్బే అంతగా భయపడకండి. అది నిజంగా 
పిచ్చికాదు. పిచ్చిలాటి ధోరణిలో పడిపోయేరు--ఆయ్య 
గారు-ా పెళ్ళయిన దగ్శరనుండి.” 


“అయ్యగారిది (పేమవివాహం అన్నమాట నిజ 
మేనా ” అనడిగేడు రాజు, 


“అదే నిజమ్నెతే అయ్యగారికింత అవస్శృ 
ఎందుకు కలిగేది బాబూ? అయ్యగారిని చిన్నప్పటి 
నుండి నేనేపెంచి పెద్వవాణ్బి వేసేను, మొదట్నుండీ 
ఆయనకు ఎవరో తనకి నచ్చినమ్మాయిని (_పేమించి 


, పెళ్ళి చేసుకుందామన్న కోరిక ఉండేది. బియ్యే చదువు 


తుండగా కాలేజీలో ఒకమ్మాయిని (పేమించేరు. 
ఆమెను సెళ్ళి చేసుకుంటానని “స్నేహితులకు ఇంట్మో 


లౌమ్యారేజ్‌ 


వాళ్ళకూ అందరికీ చెప్పేరు. కాని ఆ అమ్మాయి 
బీదదనీ, వాళ్ళకులంపిల్లకాద 3 అయ్యగారి తండి 
ఆ పెళ్ళికి ఒప్పుకోలేదు. అయ్యగారు. ఎంత ఏడ్చి 
మొత్తుకున్నా అయ్యగారు విన్నేదు. దానికి తగ్గట్టు 
ఆ పిల్ళకికూడా అయ్యగారం కే యిష్టృంలేదని తెలి 
సింది అందరికీ. ఓ వంక ( పేమించిన పిల్లను పెళ్ళి 
చేసికోలేకపోయేనన్న _ బాధ, మరోవంక 
తనని (పేమించలేదన్న అవమానం అయ్యగారిని ఎంతో 
కుంగదీసినయ్‌. తండి కట్నానికి ఆశపడి యీ 
సంబంధం చేసేరు. దాంతో అయ్యగారికి మతి చలించి 


కల 
ఆ ఎల్బ 


నట్టయింది. _ చిన్నతనంనుండి (పేమ _ వివాహం 
చేసుకోవాలన్న శోరిక ఎంతో బలంగా ఉండే 
దాయనకు. ఆ కోరిక  తిరకపోవటం దానికి 


తగ్గట్టు అందం చదువు లేని అమ్మాయి. భార్య 
కావటం-- ఈరెండు ఆయ్యగారిని పిచ్చివాడిని చేసినయ్‌. 
అందుకే బయటి 'స్నేహితులందరితోనూ తాను 
'అౌ మేరేజో చేసుకున్నానని చెప్పి సంతృప్పి పడుతూం 
టారు. ఇంటో_నేమో భార్యంశే ఏమ్మాతం గిట్టదు. 
ఏదోఒక నెపంతో అవిడను తిడుతూ, కొడు 
'తూంటారు. రాతిళ్ళు తప్పతాగి యింటికి వస్తారు. 
మిగతా అన్ని విషయాల్మోనూ మంచిగానే ఉంటారు 
కాని పెళ్ళాం విషయం వచ్చేసరికిమా(తం విచ్శితంగా 
(చపర్నిస్తారుల అని చెప్పేడు నౌకరు. 

అదంతా వింటూంజకే అందరికీ హృదయాన్ని 
కెలికినట్టయింది. 

మారు మాటాడకుండా బయటకు వచ్చేరు, 
శొాంతదూరం నడచేక అందరూ ఈ లోకంలోకి 
వచ్చేరు. నారాయణరావు భార్య తా మూహించు 
కున్నట్టు _ లేనందువల్ల ఆశ్చర్యం కలిగినా ఆ తరు 
వాత అలా లేనందుకు కొంత  అఆనందంకూడా కలి 
గింది. , 

“శ్రా మేరేజి చేసుకుందామన్న త్మీ వమ్నెనకోరిక 
నెరవేరక పోవటంతో నారాయణరావు తనభార్య విష 
యాన్ని గురించి మాట్టాడుతున్నప్పుడు తనభార్య 
ఎలాఉందో చెప్పక, భార్యని ఎలా ఊహించు కుంటు 
న్నాడో చెప్పటంలో కొంత అర్హంజఉంది. అంతవరకు 


మనం సానుభూతి చూపించవచ్చు, కాని యితర 
(స్తీలనుగురించి అతనెప్పుడూ అసభ్యంగా మాట్ళాతా 
డెందుకో!ి అన్నాడు సుబ్బారావు, 

“వ్లైవాహిక జీవితంలో సుఖపడని మగవాడు 
ఎప్పుడూ పర్మస్పీలను గౌరవించలేడు. జీవితంలో 
ఎన్ని సుఖాలున్నప్పటికీ దాంపత్య సుఖాన్ని మించినదేదీ 
నోదు. జీవితంలో అతిముఖ్యమ్నెైన య సుఖాన్ని 
పొందలేని మనిషి -- పొందలేనని తెలుసుకుని 


బాధపదేమనిషి--ఒక రకమెై న 'పెర్‌వర న్‌"కి తోనవు 


తాడుం (సీ ని చూసినప్పుడల్నా _భార్యవల్స తాను 
పొందలేక పోయిన ఆనందాలను గుర్తుకు 
తెచ్చుకుంటాడు. దాంతో అతనికి ,స్పీజాతిమీదనే 


ద్వేషం ఏర్పడుతుంది. తన జీవితంలో ఏది. లభించ 
కుండా పోతుందో, దానిని గురించే ఆలోచించటం 
మానన స్వభావం. తమ దాంపత్య జీవితంలో "సెక్సు 
సుఖాన్ని పొందలేని మనుషులకు “సెక్సు'ని గురించి 
తప్ప మరో విషయాన్ని గురించిన ఆలోచనే రాదు. 
అలాగే “లౌ మేరేజి చేసుకోవాలన్నకోరిక తీరక 
పోవటంవల్మ నారాయణరావు ఎప్పుడూ *లా మేరేజి 
చేసుకుంకే తన జీవితం ఎలా ఉంటుందోనన్న ఊహల 
తోనే సంతృప్పిపడుతుంటాడు + అన్నాడు వెంక 
(టావు. 

“ఐనా నారాయణరావుమీద నాకేమాతం జాలి 
కలగటం లేదు. అంత కోరికగాఉంశజు లౌ మేరేబి 
చేసుకోపోయేడా? ఇలా జీవితాంతం తను బాధపడట 
మెందుకు? మనలాంటి వాళ్ళని *ఖూల్న్‌ సని చెయ్యట 
మెందుకు?” అన్నాడు చిరాగ్నా గోపాలరాపు. 

“నారాయణరావుమీద మనం జాలిపడాలి. అతని 
పరిస్టి తుల్మో ఉంటే మనమ్మెగా అలాగే (పవర్తించే 
వాళ్ళ మేమో! (పేమించిన వ్యక్తి, చేసుకున్న 
వ్యక్తీ భార్యే అవటమం శే మాటలా? అన్నాడు 
రాజు" 


"పెళ 
౮ 


చ 

“జాను. మనం అతనిమీద జాలిపడాలి. " ఎందు 
కంటే మనలోని (పతిఒక్కరిలోనూ “ఒక నారాయణ 
రావు తప్పకుండా ఉండే. ఉంటాడు" అన్నాడు-ా 
ఆరుగురు పిల్టల తండి సీతారామయ్య, : 
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(| ఖరొడవల్ని లక్షీ రంజనం 


(ఆపకాశవాణి వారి సమాచార విభాగము పక్షమున 
,. (పకటింపబడిన “ఆంగ్శము--హిందీ శబ్బకోశం 
ఫేశదుతో చూళాను. ఈ నిఘంటువులో హిందీ పిడివాద 
ధోరణి నాకెక్కడా కనబడలేదని చెప్పడానికి సంతోషిస్తు 
న్నాను. ఇది సరళంగాను వ్యవహారానుకూలంగాను ఉన్న 
దని చెప్పడానికి వెనుదీయనక్కరలేదు. నిఘంటు నిర్మా 
తలు ఈలక్నాాన్ని ఎట్జా సాధించారో (_పస్తావనయందు 


వివరించారు. (పధానంగా ఇది ఆకాశవాణికోసం రచ 
నలు చేసేవారు, (వసంగాలు | వాసేవారు 
ఉపయోగించడానికి  ఉద్బేశింపబడింది.  _ ఇంతేకాక 


ఈ నిఘంటువు ఇతరులకుకూడా జ్ఞాన పసారమునందు 
సాధనంగా ఉండాలని కోశనిర్హాతలు భావించి తదను 
గుణంగా ఉండడానికి కృషిచేశారు. అట్టి కృషియందు 
వీరు కృతకృత్యులయారని చెప్పవచ్చును, 

ఉఆకా శవొణినిఫుంటుకారులు అవలంబించిన 
వురొక _కార్యసూ తం (పశంసనీయంగా ఉంది. 
ఎట్టం యే హింద్‌ (పాంతమునుండీ, హిందీ ఆధారముల 
నుండీ సేకరించిన పదజాలాన్నీ, పదబంధములనూ; 
ఆకాశవాణి ఇతర భాషా (పాంతాల 
ఫంపించి, అ హిందిపదాలకు పర్యాయములుగా అన్య 
భాష్షీయులు _పయోగించే శబ్బాలను సేకరించి వాటిని 
కొంతవరకూ ఈ నిఘంటువులో (పవేశపెట్టడం 
జరిగింది. ఇది ఇంకా విస్తృతంగా జరిగిఉంపే భారత 
దేశపు వివిధభాషల _ సమీకరణానికి సమన్వయానికి 
ఆకాశవాణివారు చక్కని (పాతిపదిక వేసినవారు 
కొగలరు. భారతీయు భొషలన్ని ఏకరాశి అవడం 
ఎన్నడూ _సొధ్యమూకాదు, వాంఛనీయమూ కాదు. 
సుసంప్కృతములు, " సుసంపన్నములూ అయిన విభిన్న 
భాషావాహినులు భారతదేశంలో (పవహించడమే 
భారత సాంస్కృతిక క్నేతము సారవంతము అవడా 


కార్య కరులకు 
గో 


నికి ముఖ్య హేతువు. అవన్నీ ఒక ముద్వ అవడం: 
సాంస్కృతిక దార్మిద్యానికే దారితీస్తుంది. 


భారతీయభాషలు తమ తమ (పత్యేకభావ 
సంపదనూ, పదసొష్టృవాన్ని నిలుపుకుంటూనే ఒక 
దానికి ఒకటి దగ్గరగా రావడమే మనము కోరవలసినది. 
ఈభాషల సొన్నిహిత్య సాధనకు సంస్కృతభాషయే 
ముఖ్యసూ(_ తమని విజ్ఞ్ఞృలందరూ గుర్తించారు. ఆకాశ 
వాణి శబ్బకోశంలో ఈసూ తము వివేకంతో పాటింప 
బడింది. ఆయితే ఇక్కడ ఒక చిన్నసమస్య ఉత్పన్న, 
మవుతూంది. భారతదేశపు (పాంతియ భాషలన్నీ 
సంస్కృత జలాశయాన్నుండి తవు పొలాల్మోకి నీళ్ళు 
పారించుకున్నా, ఆ జలాలను ఉపయోగించుకున్న తీరు 
చమత్కారంగా ఉంది. ఇక్కడకూడా (ప్రాంతీయ: 
భాషలు తమ _స్వాళం(త్యాన్ని నిలుపుకొంటూనే 
వస్తున్నాయి. సంస్కృత ధాతువులు పదాలు అనేకార 
కత్వం కలవి అవడంనేత ఒక్కొక్క (పాంతంవారు 
ఒకే సంస్కృతపదాన్నిగాని, ధాతువునుగాని విభిన్నార్హ 
ములలోను, విభిన్నఅర్భచ్భ్చాయల్నోను వాడడం 
జరుగుతూంది. అందుచేత పరిచితమ్నైన సంస్కృత: 
పదాలే అపరిచిథంగా కనబడడం జరుగుతూంటుంది. 
ఒక్కొక్కప్పుడు విపరీతార్మాలు ఇవ్వడంకూడా గోచ 
రిస్తుంది. 71761655 శబ్బానికి పర్యాయంగా కొందరు 
హిందీలో *వితంతు" వాడుతున్నారని తెలు 
స్తూంది. వ్యుత్చత్ని అర్జ్భాన్ని తీసుకొనిచూస్తే-ా 
తంతు విరహితవ్నెన వార్నా. పసారము-- అనుఅర్శము 
సిద్విస్తూూంది. దానిలో హాస్యాస్పదమెనది ఏమీలేదు= 
కొని తెలుగువారు వితంతు శబ్బాన్ని మాంగల్యమునకు 
నోచుకోని (స్తీలపరంగా వాడడంచేత వితంతు కొర్యా 
లయము మున్నగు హిందీ అనువాదాలు తెలుగువారికి 
నవ్వు పుట్టిస్తూంబాయి. (పకృత నిఘుంటుకారులు 
ఈ విపతిపత్తిని గుర్తించారోఏమోతెలియదుకాని: 
“వితంతు” శబ్బం (గహించలేదు. బేతార్‌ అని అను: 


శబ్న౦ 
య 
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అని ఒక 

ఇతర 
(పాంతాలవారు పరిహసించాలని కాదు.వీల్హై నంతవరకూ 
సానుభూతితోను సహృదయత్వంత్హోను దానిని అర్భం 
చేసుకొని స్వీకరించాలి. 


వాదం చశారు. అది బాగుంది. ఇటా 
| పాంతంవారి సంస్క ఎతపద్శపయోగసరణిని 
4 ౮ 


భారత (పాంతీయభాషల్ని సంస్కృత తంతువు 
మీద చక్కని మాలగా _కూర్చడము శతాబ్బాలమీద 
కాలము చేస్తూనే వచ్చింది. అయితే అది యాదృచ్చి 


కంగా జరిగింది. ఇప్పుడు వనము (పయిత్న పూర్వ 


కంగాను (కియానీలముగానుచేసి (సాంతీయ భాషలను 
ఒకదానికొకటి. ఇంకా సన్నిహితం అయేటట్కు 
చెయ్యాలి. ఇందుక్షై -- సంస్కృత -ా. దేశభాషా-ా 


'బృహన్నిఘంటువు నిర్మించవలసిన ఆవశ్యక ౫ ఎంతేనా 

ఉంది. ఒకే సంస్కృత పదాన్నీ ధాతువునూ భారత 

దేశమందలి ఆయా _పాంతీయభాషలు ఏ అర్జాల్నోను 

అర్హచ్చాయల్నోను వాడుకుంటున్నాయో (పదర్శించే 
యఖ ంా 

కోశము కూర్చబడినట్నయితే దేశీయబాషలు అన్యో 

న్యము బాగా అర్భంచేసుకొని దగ్గరగా రాగలుగుతాయి. 


[గా 


ఆకాశవాణి శబ్బక్‌ శ్‌ 


(పాయంగా ఆచరణలో 


నిర్మాతలు చెన్‌ నూత 
పటారుం 
లు 


వీరు వాడిన హిందీపదాలు బహుళ వ్యాప్తి లో 
ఉండి శుద్పహిందీతో గాథపరిచయములేని నాబోటి 


వారికికూడా అవగతమయేటట్ను ఉన్నాయి... (పతీభాష 
యందును ఆ భాషా విద్వాంసులకు పరిచయమయిన 
వైదుష్యభూషితమ్మెన పదజాలమూ ఉంటుంది. 
అభిజ్బలుకానివారికికూడా అర్భ్య మయే. పదజాలం 
విస్తారంగా ఉంటుంది. (పర యోెగెంచిన భొష జన 

హుళ్యానికి అందుబాటులో ఉండాలనే "పెద్సల 
సంపదాయము. 


ఈ సందర్భంలో మన (పాచీన వ్యాకంణమ్నైెన 
ఆం్యధశబ్బచింతామణి చెప్పినమాట 
శిరోధార్యం కాదగిఉన్నది. 


సరసు అందరికీ 
అక్కడ ఏమి. చెప్పారంకే 
ట్పానోప్యాద్రక శబ్బాన్‌ 

(ప పవ్యాహరంతు వ నాక 


దో 


సఫల 


ళ్‌ 
గ్గ 


అ 
న 
న 

బి 
వై 


( 
శ్‌ షి". ఆట 
శం 
ఓ 
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భారతి 


శబ్బశా,స్త్రపారంగతుల్నె నవారు పేచ్యు ఊష 
వంటి అ్మపయుక్తముళల్నిన మారుమూల శబ్బాల్ని 


వాడితే వాడుదురుగాక. ఆంధకవిత్వమునందు. (రస 
(పధానమ్నైన రచనయందు) ఎల్లరకూ తెలిసిన సంకే 
తముకల సు పసిద్సపదాలనే వాడదగును. ఆకాశవాణి 
కోశమునందు ఈ స్యూతము బాగుగా పాటింపబడి 
నట్బి కనిపించింది. అవి శుద్వహిందీపదాల్హా హిందు 
స్నానీ పదాలా అనే వివాదంలోకి దిగకుండా భారత 
దేశము అన్నిపాంతాలలోనివారు తగుమ్మాతంగా అర్భం 
చేసుకోగల హిందీ పదానువాదమే వీరు ఇస్తూ 
వచ్చారు. ఇది జనసమ్మతమ్మెనమార్న్శం అనడంలో 
సందేహంలేదు. 


ఈ శబ్బకోశంలో వీరు అవలంబించినమార్త ము 
ఉపాయంగానేజంది. ఇది విశ్వనిఘంటువుకాదు. ఆంగ్షం 
లోని అపారశబ్బజాతానికంతకీ పర్యాయపదాలు సృష్టిం 
చడం వీరు అత్ష్యంగా పెట్టుకోలేదు. 
ఆంగ్శపదములు, వాటిమీద ఉత్పన్నమయిన పదబంధ 
ములూ (గహించి వాటిని సులభహిందీలో ఎట్టు 
అనువాదం చెయ్యవచ్చునో (పదర్శించారు. వీరు ఎక్కు 
వగా తీసుకొన్నవి--భారతరాజ్యాంగచట్ట ము, రాజనీతి 
శాస్త్రము వాణిజ్యము, ఆర్జీకళ్నాస్త్రము, న్యాయము, 
వార్హాాపసారము మొదల్నెన సిద్దు విషయసంబంధ 
మైన పదాలు. భౌతికవిజ్హానశా.స్త్రములకు సంబం 
ధించిన పారిభాషి కపదాల్ని స్వల్పంగా (గహించారు. 
భౌతికశాస్త్రములు, 'చెక్నాలజీ మున్నగువాటికి సంబం 
ధించిన ఆంగ్గపదాల అనువాదము చాలా చిక్కులతో 
కూడినది. అతిగహనమ్మెనది. ఆకాశవాణి శబ్బ్వకోశము 
'పధానంగా రచనాకళకు సంబంధించినదిగా ఉద్చేశింప 
బడడంచేత అది శాస్తారణ్యవీధుల్మోకి లోతుగా 
చెచ్చుకొనిపోలేదు. అది యుక్ష్తంగానేఉంది. మూల 
భూతమైన ఆంగ్శపదం తీసుకొని దానిమీదనుంచి 
పుట్టి, బాగుగా వాడు కలో ఉన్న పదబంధాలకు, అరు 
దుగా సామెతలకుకూడ _ సరళహిందీలో పర్యాయ 
పదాలూ, పెక్కుస్మలాల్నో వివరణలుకూడా ఇచ్చారు. 
మరొక సుగుణం ఏమిటంకే కొన్ని ఆంగ్శపదాలను 
పట్టుదలతో తర్జుమాచెయ్యడం విడిచిపెట్టి, ఆంగ 
పదొలుగానే (పదర్శించారు. వాటిని అనువాదం చెయ్య 
బూనడం డొంకతిరుగుడు రచనకే దారితీస్తుంది. 
226410 అనే శబ్బానికి రేడియో ఆకాశవాణి అని 


(పసిద్సు 


రెండు పదాలు (పదర్శించారు. ఈ శబ్బంమీదనుంచి 
ఉత్పన్నమ్నెన అన్యపదాలకు వివరణగాని పర్యాయ 
పదాలుగాని ఇదే సందర్భంలో కూర్చారు. 124109 
ఇం[76 610 2ంగ?6 211016 12610 2642001- 
10), ఈ 
విధంగా పెక్కుపదాలను పరిచయం చేశారు. రాంం4 
ఖర్చకర్నా, వ్యయకర్షాఅనేశబ్బం ఎత్తుకొని దానిమీద: 
(2091621 6౫69610166, ౦౫౧౦8606 6౫06061- 


౧2౦10 61౯౫164 26410 150[008 


4569, 66 60011198, ₹676046--చమ్సైదలగు పదా' 


లతో కలిపి అర్భవివరణ చేయబడింది. ఇవన్నీ నిత్య 
వ్యవహారంలో మనకు తగిలే పదములే. 


ఆకాశవాణి శబ్బకోశములోని పర్యాయపద 
నిర్మాణసరణిని స్పాలీపులాకంగా గమనిద్నాము. ఆయా' 
సందర్భాలలో తెలుగువారు (పయోగించే. శబ్బాలను 
కూడా గుర్తుంచుకొందాము. హిందీవారికి నచ్చిన 
సంస్క్టృృతపర్యాయపదాలు మనకు వింతగా తోచ 
వచ్చును. మనవి వారికిని అక్కే. ఏభాషయొక్క జీవశక్తి 
ఆ భాషది. కాకిపిల్ణ కాకికి ముదు. 

(౦౧౫౫16౬౬66. 561661 (౦౫916466--(పవర 
సమితి. (పాధ్యక్షుడు, (పవరసమితివంటివి తెలుగులో 
(కొత్తగా అనిపించును. (పత్యేక సభ్యసంఘము అని 
తెలుగువారి. వాడుక. సెలెక్టుకమిట అనడంకూడా 
మామూలు. 

6౦౧౫౫౦2౪621ఏ---రాష్టృమండలి--స్వతం 
(తాధికారముగల రాజ్యాల్ని మనము రా_ష్టృముఅనుట 
లేదు. 5:1482 00౦%003ఇ6210... బిటిషురాజ్య 
సమాఖ్యఅని తెలుగు వాడుక. 

(౦%%492]_సొం పదాయికా-- 12610821 
అనే పదానికి పర్యాయంగా తెలుగులో దీనిని వాడు 
దుము. వర్న లేక వర్నీయ మనకు సరిపడును. 

6౦౧02౯2676 2 తులనాత్మకవిధి సా 
ఓ27 అనే పదాన్ని న్యాయముఅని తెలుగులో వ్యవహ 
రిస్తాము. 

(6౦౧9౪11101.._..పతిద్వంద్వి-- గాథార్భముగా' 
ఉంది. పోటీదారుఅని తెలుగు. 

6౦౫0౪150౧7 124ఉం2(1082-. అనివార్యశిక్ష--. 
నిర్బంధవిద్యఅని తెలుగు. 
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ఆకాశవాణి 


(౦9626-_.మహాద్వీపము _ భూఖండము లేక 
ఖండముఅని మనము. భూఖండా లన్నీ ద్వీపాలు కావు. 
ఆసియాఖండము  యొౌారపుఖండము సంపూర్జ్మద్వీప 
ములు కావు, " 

ల! 

౧002612676 ౧౧౦76౧00696_..సహకారీ అందో 
ళనా--ాషక్కడ మనము ఉద్యమము వాడుతాము. 
గీఠ1[26108 అనే పదానికి పర్యాయంగా ఆందోళన 
(పయోగిస్తాము. 

ఒకే సంస్క ఎతశబ్బము భిన్నార్శ ములలోను 
విభిన్నఅర్భచ్భాయలలోను ఎట్మా  (పయోగింపబడు 
తూందో గమనించవచ్చును. 


1)601011--దాశామిక-- దశాం శముఅని మనము. 


0809111626266 2096--సేనావిహీనక్షే త- 
నిస్పెనిక మండలము తెలుగులో. 


౨606012608 -.ఫిసాయీఖర్చా-- తరుగుదల 
లేక అరుగుదల ఛార్మీ. సంస్కృతం అక్కరలేకుండానే 
ఉభయులు సరిపుచ్చుకుంటున్నారు. 

1191000480 0016900966. రాజనయిక 
సంవాదదాతా--చాలా డొంకతిరుగుడుగాఉంది. రాజ 
దౌత్యలేఖకుడు చాలుననిపించును. 

19014666 655035 --విస్తాపితలోగ్‌ అ్యారవి/ 
అను ఉపసర్శను మనము విశేషముఅను అర్హంలో 
తరుచు వాడుతొము. దేశనిష్కాంతులు, ,స్టాన 
(భంశను పొందినవారు అనుట మనకు సరిపడును. 

అం0900210 అంై161(261090---ఆ ర్హికశోషణ - 
ఆర్జికదోపిడీఅని తెలుగువారు. 

ఇచ్చట ఒక విషయం గమనించాలి. ఆర్జిక 
దోపిడీ అనేది దుష్టృసమాసంకదా. ఇటువంటివి చెల్ల 
నిస్తే. భాషయొక్క. పవ్మితత చెడిపోవునుగదాఅని 
పండితులు ఆశ్షేపిస్తారు. నిజమే. కాని క్షృణక్ష్రణము 
జాతీయ, అంతర్జాతీయ సంబంధములచే తెలుగువారి 
భావసంపద హద్బుమీరి వృద్ధినాందుతున్నది. దానిని 
ఎవరూ ఆపలేరు. అనంతమైన ఈ భావచ్చాయలు 
(పకటించుటకు అనంతమ్మెన స్వేచ్చకూడా ఉండి 
తీరాఠి. పరిమితమ్మెన కావ్య పయోజనాలకు రూపొం 


శబ కోశము 
యు: 


దింపబడిన భాషానియమములతో వెల్లువలాంటి భాషకు 
గట్టుపోయడం సాధ్యమూకాదు. వాంఛనీయముకాదు. 
ఆర్భికమ్మెన దోపిడిఅం టే అనుమతిస్తూనే ఉన్నాము, 
ఆర్హికదోపిడి అన్నప్పుడు అగు ధాతులోపము అయిందని 
సరిపుచ్చుకొనవచ్చును. మధ్యమపదలోపము భాషలో 
ఉండనేఉన్నది. వ్వైరిసమాసములు అనుకొన్నవి ఎన్నో 
ఈ విధంగా సురక్షితాలు అవుతాయి. 


0080౧00156. అర్త శా, స్తీ. తెలుగువారు రామ 
ఇ (౫ 


లి ఒక క క 
శ్యాస్త్తి, కృష్ణళశా_స్త్తి ఎరుగుదురుకాని అర్భశాస్పి, 
తండులశా(స్పి (106 ౫౧6౯0  ఎరగరు. ఆర్శిక 


శ్యాస్తృవేత్తఅనుట మనకు సరిపడును. 
71061809 32418 ___ కుశలతారోధ -- ఒక 
ఉద్యోగి దక్నృతను పరిగణించేహద్దు అని దీని భావము. 


కుశలతానిరోధముఅనికాని దక్షతానిరోధముఅనికాని అన 
వచ్చును 


2022101028[6-- ముక్తిదేనా -- ముక్తిశబ్బ 
మును ఉదాత్నార్భంలో మనము వాడుతాము.. విమోచ 


నముచేయు--తెలుగులో సరిపడుతుంది. 


౪00010966-..కర్మచారి--మనకు వింతగా అని 
పిస్తుంది. ఉద్యోగి అని మన వాడుక. 

9112808ల0664 ₹0116 0012100--పబుద్శ 
సంసారజనమత--సంసారంఅం పే మనకు కుటుంబము. 
(పబుద్దు శబ్బాన్ని తీఇ2656641 అనుభావంలో ఉపయో 
గిస్తాము. వివేకయుత (పపంచాభి పాయము--అనుట 
తెలుగువారికి నచ్చవచ్చును. 


98669021000696 గొజ౫--- మనోరంజ కరా- 
పన్నులు ఎవరికీ, ఎప్పుడూ మనోరంజకములూో కాజాల 
వనడం తేటతెల్గము. వినోదములపన్నుఅని తెలుగువారి 
వాడుక, | 


0710020163... వాతావరణ---. పరిసరములు 
అని తెలుగువారు. [౧0801616 అనగా వాతావరణ 
మని తెలుగులో వాడుక. 

[11౯ 5106 910.__ఉచిత భాన్‌కీ దుక్తాన్‌-- 


భావ్‌అంకే ధర. ఉచితశబ్బాన్ని తెలుగులో ధర్మా 
ర్యృముఅనే భావంలోకూడా వాడుతున్నాము. చవక డిపో 


త్‌ 


భారతి 


అని చాలా ముక్షృసర్జిన పర్యాయపదాన్ని అలుగువారు 
సృష్మెంచుకొన్నారు. 


కజమ1-)0126--- సంయుక్తృపరివార; సమష్టి 
కుటుంబము ఐని తెలుగులో. మనము 


భృత్యపరంగా వాడుతు ర్నాము. 


పరివారమును 


కొ2౪008664 12100... రియాయత్‌ 
ముల్‌ గారియాయతునే మనవారు రాయితీ 
న్నారు, 


(పాప్త 


అంటు 


2704064 241098 012656 అనగా రాయితీ 
దేశషరతుఅని కల్పించవచ్చును. 
0006. [0 15097-- ఖాద్యమం(తాలయ ఆ 
అర్జ్భ్య ంచెప్పితే భక్షించదగిన మం[తాంగము 
“అని వస్తుంది. ఆహారమం, తిత్వ శాఖఅని తెలుగువారు. 


సరిగా 
| 


౮ 2261466౯-భౌగోళికకో శ--బాగున్నది. 


(6116 6కేక్ష68. 9804810 -- (పథమ ేణి 
ముంతీ--ఇది హుండీ విషయం కాదేమో. 

"0056 50005 ₹70056 10062656 16 8౯-- 
6069 5**6__అని ఛేంబర్వు నిఘంటువు, అయినచో 
క్లే మనడ్నీసరుకుఅని చెప్పాలి. 

౮౦14 5[2%642564--గహింపబడలేదు. 
మూలముఅని చెప్పవచ్చును. 


స్వర్శ్య 


కూడా లేదు -- రాయితీ 
'కాలముఅని చెప్పవచ్చును. 2 


(౧౯౬౦6 ౬106 


10021206... అసంతులన---అస మానతఅం పే 
సులువుగౌఉంది. 

1900006 12జ--ఆయకర -- ఆదాయపుపన్ను 
తెలుగులో. 


1066002107--తతిపూర్తి --- నష్ట్పృపరిహారము 
'అని మనము. 

120660 ,40116[--అంతరిమ సహాయతా -- 
మధ్యంతర సౌకర్యము మనకు అనువుగా ఉంటుంది 

26656246 8100655108 _వసీయత్‌నామేకే 
చినా ఉత్తరాధికారా-వీలునామాలేని వారసత్వము-- 
చెలుగులో, 


1.215562 ₹21౯6--అహస్తక్సేప కీ నీతి.-అంత 
బాగాలు. "స్వేచ్చావ్యాపార సిద్దాంతము--తెలుగు,. 

1.226 2116026011 2ం(- భూమి హస్తాంత 
రణ కానూన్‌--భూమి అన్నా కాంత శాసనము అని 
మనము, 

1.626465 05 6 092౦516108... విరోథీపత్ష 
కా నేతా--సబబుగాలేదు. అధికారపక్ష ము, అనధికార 
పక్నృము--వీరు పిల్లులు ఎలుకలవలె సహజశతువులు 


కానక్కరలేదు... తెలుగులో మనమువాడే  (పతిసక్ష 
నాయకుడు అనే శబ్నము బాగుందని అనిపిస్తుంది. 


100క్ర06మ 06166416 దీర్షకారికబుణము. 
తెలుగులోను ఇంతే. 
(జంగ -. బహుమత-- మనమువాడే అధిక 
సంఖ్యాకబలము దీర్హంగా ఉంది. 
పోషణ -- 
బాగున్నది కాని అర్భంకాదు--పోషక అహార లోపము(3్ర) 
వశీ 2086 ౨120%_ లోర్‌ బజార్‌--వీకటిబజారు తె. 


2141216095 __ అపర్యాప్పి 


౧10౯0112 _.. అఫీవ్‌కా సత__00110 నుండి 
అ ఫీవ్‌---మత్తుమందు (తౌ 


౫680614016 [1250000616 --వ్మికయహుంణ. 


'6౧౦గ80-.. సంబంధి యొంకా పక్షపాతా- 
బంధుపక్షపాతము (౩) 
161 90£14...శుద్చలాభ--నికరలాభము (తె) 


0664192209 కకమిట- భోగాధికార -- కబ్బా 


01182:0%?---అమీరోం కా శాసన-- జమీందారీ 


త 


పాలన: 





076 61:26.వివరణ మాతము ఇచ్చినారు. 
అతిఖాతాపద్దు--(తె) - 

వ2మ0%166-వుప్పిక -- కరపుస్తృకము-- తె. 
పుస్తిక--(ప్రుస్తైె) అనేసరికి తెలుగువారికి (పియురాలి 
గళసీమయందు$! “బాలసూర్య పభాకలితంబ్నె వెలుగొందు 
మాంగల్యంబు” జ్నాపకం రావచ్చు. మనకు కుదరదు. 


౨2౯200616-..హవాయిఛ్నలి-- గారిగొడుగు-తె; 
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ఆకాశవాణి 


౯0026 29112060. స్మ తావసానకర్నా-_ 
అనగా 5655109. ఇంతకన్న అధివేశనము 
బాగున్నది. లోకసభ అధివేశన సమాప్తి. 





సత 


వం921 (౦46...]064120.... భారతీయ దండ 
ంహితొ-- చాలా పాండిత్య మండితం గాఉంది. 
న స 

1611041021....సామయికప తిక--బాగుంది. 


బన 


త్పిక్తా 
య 


ల 
(| 


]160606116-..జనమత--జనవాక్య 'సేకరణ-తె 
౯6(616006__90286..... వివరణ ఉన్నది--- 
అ్మగలాభాంశ షేరు అనవచ్చును. 

226200 52001198---స్మాలీపులాక పరీక్షా - 
యాదృచ్చిక మాదిరింపు--తె. 

60610105 6౫068641026-...అవర్షీవ్యయ -- 
ఆవృత్తివ్యయము---తె. 

52/682₹64 -- రక్షకా (పబంధ--సంరక్షక 
హామీ--తె. 

ఏఇరషం[ట0  5220€0/600 __ పరమపవ్శిత 
స్టానము--గర్భగుడిలాతె. 

56016064 627౯౧ 01106? వివరణ కలదు. 
దగ్శభూనీతి -- బాగుండునేమా. 

ఏం28[00 11206 -- దూరదిప్‌ --- శబ ము 
పొందికగా ఉంది. శోధదీపము--తె. ష్‌ 

51౯6 (661666 912165 ) -. ఆస్పగిత 
హిప్పే--దూరలాంభాంశపు షేరు--తె. 

50816 €(12209168[2016 ఇ₹016 --- ఏకల 
సం్యకమణీయ మత. చిక్కుగా ఉంది. ఏకవర్తి. బద 
లాయింపు వోటుాతె. 

9131008 0206 - నిక్హేపనిధి--బాగానేఉంది. 

51660198 0210061 --- వివరణము ఉన్నది. 
ఉ పేక్తా భాగస్వామి. తె. 

ఏ]16198 7286 80216 -___ వివరణ కలదు. 
(కమికవేతన శేణి--తె, 

5229 ౪016 _.. అచానకవోట్‌ -- ఆకస్మిక 
వోటుాతె. 

562 _. కర్ష్మచారిగణ్‌ _. మనకు. బాగా 


అనిపించదు---ఉద్యోగివర్త ము--తె. 


శబ కోశము 
ల్‌ 


ఏలణజ€09006?6 _._ సమతాపమండలము --- 
స్మిరతాపవాయుమండలము---సరిగా ఉండును. 

50 ౧2౯81021 ౨౬82062484 0% 17008 
వివరణ కలదు -- అవన్నమ జీవన [_పమాణము -- 


బాగుండునేమో. 
5410286166.వివరణ ఉన్నది-ా(స్పీ వోటు 
తం 


క (016/88691121)....రియాయతీశుల్క - 
రాయతీమహసూలుఅని తెలుగులో అనవచ్చును. 


వాది. 


600201023-..శిల్పవిజ్ఞాన-- తెలుగులో శిల్ప 
శబ్బమును నిర్మాణకళకు, చెక్కడమునకు వాడు 
చున్నాము--యం(తవిజ్ఞానము సరిపోవచ్చును. లేదా 
"చెక్నాలజీ. 

౧౭16౪13108. రూపవాణి ---' తెలుగులోకూడ 
సరిపోతుంది. 

11606 6666...స్వామిత్వప్యతా-హక్కు దస్తా 
వేజా--తె. 

17216 (9406236)---వివరణ కలదు. 


అకాలసమర్పణమూల్యము లేక 


మూల్యము అనవచ్చును. 


సమర్పణ 


17660... రోధఅధికార--ని రోధాధికారము---తె. 

₹7066 ౨? 9౯025 పతిష్మతీద్వారా మతదాన... 
'పతినిధిపర వోటింగు--తె, 

1గ7286 (11/158)--వివరణ ఉన్నది--( బతికే 
టంత కూలి. 


720/5 26 0208 3031016 -- 
ఆదాయ వ్యయస్పితి-- లె. + 
యి 
1/14 0౧ ౦0025 001665 --. నేరస్తుని 


తె 





హాజరు పెట్టు ఆదేశము 





ఉ&19 1ల1003%0: 206 4011026003 01713106; 
41016007 0 [0౧004608 &ఉ 8980260256008. 
ఆ౦?9708%9616 00€10614--6% 00111 ఫైగం6 
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సాహితీజగతి 


ల్సి కాళూరి హనువుంతరావు 


శజినవరి సంచికలో నా “సాహితీ జగతి అన్న పుస్త 
కాన్ని శ చే. రా. గారు సమీక్షించారు ఆ సమీ 
క్షలో కొన్ని అభి పాయాలను వ్యతిరేకిస్తూ మార్చి 
: సంచికలో నే నొక వ్యాసం (వాశాను. దానికి, సమా 
ధానం చెప్పే ఉద్బ్చేశంతో చే. రా. గారు మే సంచికలో 
తిరిగి ఒక వ్యాసం (వాశారు. ఇప్పుడు న్‌ వ్యాసంలో 
వారి అభిపాయాలను పునర్విమర్శిస్తున్నాను. 
సాహిత్యం సార్వజనికమెనది; అది మతాలు? 
సాంఘిక వ్యవస్తృలు, నియమాలు మొదళ్నెనవాటికి 
అతీతమ్నెనదని నా అభ్యిపాయం. చే. రా. గారు 
ఇదంతా రొమాంటిక్‌ భావన అంటారు. ఏదో సంఘ 
(పయోజనంలేని సాహిత్యమంటూ ఏదీ ఉండదనడంలో 
విిపతిపత్ని ఎవరికీ ఉండదు. కాని ఆ సాంఘిక 
(పయోజనంకోసం తొందరపడకూడదనీ, సాహిత్యంవల్ధృ 
సమకూరే సాంఫిక్కపయోజనం ఒక్కొక్కప్పుడు రచ 
యిత సమకాలంలో జరక్క భవిష్యత్తులో జరగవచ్చు 
ననీ కనుక ఈ విషయంలో నిదానం అవసరమనీ, 
నిజానికీ ఈ నిదానం శాస్త్రవిజ్హాన పయోజన నిర్మ 
యంతో కూడా ఆవశ్యకమేననీ నేను సోదాహరణంగా 
శపతిపాదించాను.. నిప్పు ఎన్నోవిధాలుగా పుట్టినట్ను 
మానవత్వం వివిధమతసాం ఘికాది విశ్వాసాలవల్శృ 
.వికసిస్తుంది. సాహిత్యం దీనిని నిరూపిస్తుంది. 
పూర్వం రాజుల జీవితాలలో సంఘర్షణ జర 
“డానికి అవకాశాలు ఎక్కువగా ఉండేవన్కీ సాధారణంగా 
సామాన్యుల జీవితాలలో తదవకాశం తక్కువనీ నే 
నన్నాను. సామాన్యుని జీవితంలో సంఘర్నణ జరగడానికీ 
అతడు కథానాయకుడు అవడానికీ అవకాశం లేనేలేదని 
కాని, వీళ్ళేదనికాని నే ననలేదు. 


కలకత్తా సము(దతీరంలో ఉందనడం _ సాహిత్య 
'దృష్క్టిలో పెద్ట తప్పుకాదని నే నన్నాను, ఒప్పని అన 
అేదు. చే, రో గారు అలా ఏ పరిసితులలోనూ 


40 


జ 


అనకూడదంటారు. (పసిద్వ కవులు కొందరు ఇటువంటి 
సొరపాట్ళుచేశారు, నా పుస్తకంలో అవి ఉదాహరించాను, 
దానికి చే. రా. గా రేమంటారు? ఇంకొక ఉదాహరణం 
ఇస్తాను. 


వాల్మీకి "అరణ్యాలలో _ నివసించి తపోవనాలను 
యథార్యంగా వర్షించాడు. నాగరకుడ్నెన కాళిదాసు 
వాటిని ఊహించి వర్షించాడు. రామాయణంలో 
తపోవనాల వర్శనలనుచూస్తే ఆ (పాంతాలన్నీ భయా 
నకాలుగా తోస్తాయి. శాకుంతలంలో సుందర్శ పశాంత 
(పదేశాలుగా కనిపిస్తాయి. (రండుచోట్హా రాక్సృసు 
లున్నారు. దినికి కారణం కాళిదాసు తపోవనాలను 
ఎప్పుడూ చూసిజండకపోవడం, అతడు రచింపబూనిన 
నాటకానికి రమణీయమైన (ప్రదేశం 
కావడమూను. 


ఆవ శకం 


సాహిత్యంలో భావం (_పధానమనీ వాస్తవికత 
అ పధానమనీ ఒతిచెప్పడావికి కలకత్నాలో సమ్ముదం 
ఉందనడం సాహిత్య దృష్నిలో పెద్ద తప్ప కాదన్నాను. 
ఆ అభ్మిపాయాన్ని ఆ మేరలో అర్బ్భ చేసుకోవాలి తప్ప, 
సాహిత్యంలో _వాస్తృవికతను పాటించ నక్కరలేదన్‌, 
ఎవరిఇషష్ట్టం వచ్చినట్సు వారు (వాయవచ్చుననీ నా 
అభి పాయమని భావించకూడదు. ఏ వాక్యానిక్షెనా 
రచయిత ఏ (_పకరణంలో ఏ చిత్మసంచలనం (5991౫ తో 
దాన్ని (వాశాడో వాటినిబట్సి అర్భనిర్భయం చెయ్యాలి. 
తంగడి కోపంగా కొడుకుతో *మళ్ళీ ఇలా చేశావం కే 
చావగెడతానుి అంక తండి కొడుకుని ఆక్షరాలా 
దుడ్ముక్టరతో చచ్చేదాకా కొడతాడని అర్భంకాదు, 

యె న! 

కఠినంగా దండిస్తాడని అభిపాయం. 
“భజగోవిందం భజగోవిందం... అని ఒక వ్యాకరణ 
విద్యార్శిని హెచ్చరిస్తే లౌకికవిజ్హానాల నశ్వరత్వం 
పారమారిఐకజ్నాన శాశ్వతత్వం అతని మనస్సులో నాట 
జేయడమే ఆచార్యులవారి ఆశయమని (గహించాలి తప్ప 


శంకరాచార్యులు 


అందరిని చదువుసంధ్యలు కట్సి పెట్టి ఆహోరా తాలూ 
గోవిందభజనచేస్తూ _ కోర్యోమనికాదు. 
ఆచార్యులవారే అలా క్కూచోలేదు. “కలకత్తా బీచిలో 
ఆ యువతీయువకులు కూచొని మిటాడుకొంటున్నారు” 
అనడం సాహిత్యదృష్న్టిలో పెద్ద తప్పకాదు. ఆ యువతీ 
యువకులసంభాషణ ముఖ్యం--అన్న నా అభి పాయాన్ని 
సరిగా ఆకళించుకోకుండా అలా అనకూడదని చే. రా. 
గారు వాదించారు. ముళ్ళపల్నె, మ్మరిచెట్టు కథ వేరని, 
(పసిద్దు (పదేశాలనుగురించి. తప్పుగా వాయడం 
సాహిత్యకారుడు చెయ్యకూడనిపని అని చే, రా. గారు 
(వాశారు. సాహిత్యంలో వాస్తవికత భగ్నమవవచ్చునా, 
కాకూడదా అన్న సీద్బాంత చర్చ చెయ్యాలితప్ప (వదేశం 
పసిద్స మా అ పసిదంమా అన్నది _పశ్చ్నకాదు, (పసిద్ద 
(పదేశాలం టే ఏవి ౩ లక్షజనాభా కలవా ౫)  రచయిక 
ఎప్పుడూ వాస్త్టవికతకే పాకులాడుతాడు. సమర్శుగ్నెన 
రచయిత అవసరాన్నిబట్టి వాస్తవికతకు విరుద్సంగా 


అసలు 


(వాసి ఇప్పించగలడు. 

క కీ న్‌ మార్క్సిజంతో పరిచయం ఉందని 
చే. రా. గారు (శమపడి నిరూపించారు. ఈ నాడు 
మనం రాజకీయాలలో దొర్హుతున్నాం. ఇట్హిస్పితిలో 

ధ్యా ఆఐ 
సంప్రదాయ విమర్శకులకు (శీ రచనలు అర్జం 
చేసుకొనేపాటి రాజకీయ పరిజ్ఞానం ఉండదని చేరా. 
గారు అనుకొనడం పొరపాటు. శీ శీ కవిత కేవల 


సాహిత్య దృష్టితోచేసే వ్యాఖ్యానాలకికూడా  లెంగ 
దనే నే ననేది' అన్నారు, చే. రా. గారు. రాజకీయ 


వ్యాఖ్యానాలకు లొంగినా లౌంగకసోయినా. సాహిత్య 
వ్యాభ్యానాలకు ; లొంగకపోతే అది సాహిత్యంకాదు. 


తొండా కుక్కా జంతువులు కనుకా, వాటిలో 


మానవత్యారోపణకన్నా జంతుస్వభావ వర్మ నమే 
ఎక్కువచేసి ఉన్నందునా ఆ పద్యంవలన కవి 
పఠితకు అక్కడ కఠిగించవలసినంతగా గాఢమ్నెన 


అనుభూతిని కలిగించ లేకపోయాడు. 


ఇక వ్యాకరణం సంగతి, "శ్వైశవంనుంచీ (పతి 
మనిషిలోనూ అలిఖిత వ్యాకరణం ఉంటుందనీ భాషా 
వ్యవహారాన్ని అదే నడిపిస్తుందనీ, లిఖిత వ్యాకరణా 
లన్నీ "కేవలం ర్నెళ్ళరాకపోకలను సూచించే 
'మ్మెవ్‌  కేబిల్స్‌, తపాలా ఛార్జీల పట్సికలవంటివి 
అన్మీ అధునిక భాషా శ్యాస్తజ్ఞాల (18015465) 
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దీనినే చ రా గారు "వాటిని 
5066168 అనో అనాల్సి 
ఉంటుంది. వాటినికూడా వ్యాకరణాలని వ్యవహరించటం 
ఇంకో మంచి మాట దొరక్క నే అని పాణినీయం 
మొదల్శిన లిఖిత వ్యాకరణాలు సిసల్టిన వ్యాకరణాలు 
కావని, ర్హైౌళ్ళ రాకపోకల పట్టికల వంటివనీ తేల్చారు. 
శ్నాశవంనుంచీ మనుష్యులలో అలిఖిత వ్యాకరణం 
ఉంటుందనడానికి ఆధారాలేమీ లేవు, చుట్టుపక్కల 
వారి భాషా వ్యవహారాన్ని గమనించి మనిషి భాషను 
అర్భం చేనుకొనడం, తిరిగి మాటాడడం, తన (పతి 
భనుబట్సి (కమంగా (క్‌త్త వాక్యాలు నిర్మించడం 


అభ్మిపాయం. 


కడ16465 అనో 5616 


నేర్చుకొంటున్నాడు. అంతేకాని వ్యాకరణ విజ్ఞానం 
పెంసాందించుకొనడం లేదు. అది వ్యాకరణ విజ్ఞాన 
మయితే. కొన్ని కొన్ని విలకణముల్నిన చోట్ట 
కొందర్నెనా సందేహాలకు లోనుకావలసి ఉంది. కాని 
మన అనుభవంలో అలాటిదేదీ కనిపించడం లేదు. 
స్పెగా చదువుకొనే పిల్లలు మొట్టమొదటిసారిగా 
వ్యాకరణాంశాలు మేష్ట్రరు చెప్పినప్పుడు ఆశ్చర్య 
పడతారు, రాముడు ._ అతడురాముడతడు అని అవు 
తుందం' టేనూ, “అళోకుని స్నైెన్యమున ౩దురొడ్ని 
పోరాడిరి. ఆ యుద్నమున  రక్నపునేరులు పాంను 
అన్న వాక్యాలలో సంధులను విడదీసి చూవుతేనూ 
పిల్లలు మొదట్నో నమ్మరు. అలిఖత వ్యాకరణమే 
ఉండి ఈ అంశాల సూూతాలు తెలియకపోయినా 
(వ్మకియలు వారికి అదివరకే తెలిసి ఉంటే ఈ 
అంశాలు. గురువుగారు. చెప్పిన ఉత్తరక్షణంలో 
(పతిబాలుడూ (గహించి ఉండేవాడు. చిన్న పిల్లలు 
మాటాడడం నేర్చుకొంటున్నపుడు “నాన్న చెప్పింది”, 
“మేం వెళ్ళాం. మొదల్సెన 
చెయ్యడం, పెద్దలు వారిని దిద్పడం చూస్తున్నాం. 
ఏ భాషలోన్నెనా.భాషముందూ. వ్యాకరణం తర్వాతా 
పుడతాయి. పిల్లలలో అరిఖిత వ్యాకరణం ఉంటుం 
దంటే వారిలో భాషకన్నాముందో తత్సమకాలం 
లోనో వ్యాకరణం ఉదయిస్తోం దనడమన్నమాట. 
ఇది లోకవిరుద్సం. ఏ భాషలోన్నెనా ఏ వ్యాకరణమూ 
పుట్టకముందే ఆ భాషలో సాహిత్యం పుట్టడం 
చూస్తున్నాం. కనుక భాషాశాాస్తృజ్ఞలు 
చెప్పే అలిఖిత వ్యాకరణం గగనకుసుమం. అటువంటి 
దేదీ ఉండదు. భాషా వ్యవహార సయ్యపదొయంమాతం 
ఉంటుంది. 


వ్యాకరణం ఇ తప్పులు 


ఆధునిక 


ఖా 


ను జోడి ఆగ శ వ 
(పబలంగా అమలుల్‌' క వచ్చిన ల వ్యాకరణ 


మ్నెనా తన చ్మటంలో ఇముడని కొన్ని. _శబ్బాలను 
కత్నిరించివేస్తుందని నేను (వాసినదానికి 'కత్తి 
రించివేస్తుందట ! _ కత్తిరించి. ఎక్కడ పారే 


స్తుంది? భాషలో లేకుండాచేస్తుందా”ి అని ఆశ్చర్య 
పడి చే. రా. గారు (పశ్నించారు. పాణినియం (పబ 
, లంగా అమలులోకి వచ్చింది. అది రామాయణ భార 
తాలలోని కొన్నిపదాలను సమ్మతించనందున ఆ మాట 
అను తర్వాతివారు ఉపయోగించలేదు. కనుక పాణి 
నీయం రామాయణ _ భారతాలలోని కొన్నిమాటలను 
తర్వాతివారు. ఉపయోగించకుండా కత్తిరించివేసింది. 
(ప్రజలు చేసిన పనినే వ్యాకరణంమీద ఆరోపించడం. 
నేను కత్తిరించివేస్తుందన్నానుగొని కత్తిరించి పారే 
స్తుందనలేదుకరా! రామాయణ _ భారతాలలోని పదా 
లను పారెయ్యడానికి మధ్య పాణిని ఎవడు? ఆ మాటలు 
ఆఅ కావ్యాలలో ఉండకుండా ఎక్కడికిపోతాయి? విస్తృత 
మ్నైనభాషలో  అ్యపయుక్తమ్నెన శబ్వమే ఉండదని 
పతంజలి పస్పశాహ్నికంలో అన్నాడు 

లిఖితభాషలకే!' సాహిత్యదృష్టిలో వ్యాకరణం 
అవసరం. అలిఖితభాషలకు ఆ భాషల లక్ట్మణాలను 
తెలుసుకొందుకు వ్యాకరణాలు (వాస్తే _వాయవచ్చును. 
తోడాభాషను పరిశీలించి వ్యాకరణం (వాస్తే దాని 
వలన ఆ భాషతో సన్నిహితమ్నెన భాషల సంగతి 
తెలియవచ్చును. కాని దానివలన తోడాభాషకీ3 తోడా 
లకీ చేకూరే (పయోజనం ఏమీలేదు. 


“పాణిని పతంజలులు మహామేధావులు. కాని 
మానవవిజ్ఞానంవారితోనే ఆగిపోయిందని నేననుకోను 
అని చే. రా. గౌరన్నారు. ఆగిపోయిందని ఎవరన్నారు? 
అగిపోలేదుకనుకనే వారి తర్వాత ఎందరో వ్యాకర్తలు 
వచ్చారు. వారిలోకూడా పాణినితో  ఆగిపోయిం 
దనుకొం శే కాత్యాయనుడూ, ఆయనతో ఆగి 
పోయిందనుకొం టే పతంజలీ వచ్చిఉండేవారుకారు. 
వారి ముగ్గురిలోనూ. *'యథోత్తరం 
'(పామాత్యం' అని అర్వావీనుడే (పమాణమన్నారు 
తప్ప ,పాచీనుడు చెప్పిందే శిలాక్షరమని ఏ వ్యాకర్హా 
అనలేదు. పాణినికూడా హళాత్తుగా ఊడిపడలేదు. 
ఆయనకుముందు అనేక వ్యాకర్తలు వెలశారు. 
పాణిని పతంజలులు మహామేధావులని కీర్తిస్తూనే 


మునినాం 


రతి 


పాణినీయం వంటిదని; దాన్ని 
వ్యాకర్య్టం అనడం ఇంకో మంచి మాట దొరక్క 
గత్యంతరం లేకపోవడం వలననే అనీచే. రా. గారెందు 
కంటున్నారో అర్భంకాచు. 


గ్నెడు. పుస్తకం 


ఆధునిక భాష్తా శాస్త్రజ్నాల అభ్మిపాయం 
భాషకి వ్యాకరణం అనవసరమనీ, వ్యవహర్హ లే భాషని 
నడిపిస్తారన్కీ ఎవదు ఏం (వాసినా  మాటాడినా 
అదంతా ఒస్పేననీను. సభ్యభాష, అసభ్యభాప. రెండూ 
ఒక్క అర్జాన్నే బోధించినా, వాటిలో 
యోగించే భాషని [పమాణీకరించి వ్యాకర్ష వ్యాకరణం 
రచించి ఉత్తరోత్తరా (వాతకోతలకు ఆ భాష ఉప 
యుక్తమమేటట్ను వ్యవస్త చిన్న 
క! ఉం ల థు 
పిల్బల తొక్కు పలుకులనుకూడా మనం అర్హం చేసు 
కొంటున్నాం. కనుక వారి. భాషకూడా వ్యాకరణ 
యుక్తమే అనతగదు. చిన్నపిల్లల _ తొక్కుపలుకులు 
అర్భం చేసుకొనడంలో క్సేశం అనుభవిస్తాం. ఆ పిల్లల 
సన్నిహిత బంధువులు అర్భం చేసుకొన్నంత తేలికగా 
ఇతరులు (గహించలేరు. (వాతకోతలకు ఉపయోగించే 
భాషలో ఇంతటి వె విధ్యం, అర్హ బోధనలో కిషతా 
యజ వి ౯౧2౪ల 

ఉండకూడదు. 


శష్క్టులు ఉప 


కల్తిస్తున్నాడు. 


ఏ భాషని వ్యాకరించడం ? శిష్టృ్రభాషనా, అశిష్ప 
భాషనా౨ అని (పన్నించుకొని పతంజలి గిష్ట్ట్రభాషని 
వ్యాకరించడమే లాఘవమూ[ పయెగనాజనవంతమూ అని 
నిశ్చయించాడు. ఇప్పుడు భాషా శ్యాస్తృజ్ఞులు చ్‌నిక్‌ 
పూర్చిగా. విరుద్ద్హు పదతిని అవలంబిస్తున్నా 
రనిపిస్తుంది. శిష్కులు వ్యవహరించే భాషలకి దచి 
తముళ్నెన వ్యాకరణాలు అసలు వ్యాకరణాలే క్రావన్సీ 
భాషలకి _ లిఖితవ్యాకరణాల (పయోజనం _ఏమీలేదనీ 
అంటున్నారు. అనాగరకుల్నెన తోడాలు మొదళ్నెనవారి 
భాషలకు వ్యాకరణాలు (వాస్తున్నారు. ఈ పరిశీలన 
న్నిషృయోజనమని నా ఉద్దేశంకాదు. కొని అభివృద్ది 
' చెందని భాషలకు వ్యాకరణం (వాయడం చాలొ' 
కష్టం. దానిలో గురుత్వమేతప్ప లాఘవం ఉండదు. 
అభివృది చెందినభాష అయితేనే ఒక్కొక్క సూ(తంతో 
అనేకరూపాలు నిష్పన్నాలవుతాయి. సంస్కృత వ్యాకర 
ణంలోకూడా రూఢపదాలను ఉణాదిసూ(తాలద్వారా 
వ్యాకరించారు, ఒక్కాక్కమాటకు ఒక్కొాక్కస్మూతం 


తై 


సాహితిీిజగతి 


చెప్పవలసివచ్చింది. ఈ ఉణాదిస్తూ తాలు. నేటికీ 
ఎవరూ వ్యాకరణపయోజన దృష్టితో చదవరు. 
(వజలలో బాగా వాడుకలోఉన్న మాటల విషయంలో 
(చశయోజనం కనిపించదు. కొని భాషా 


వ్యాకరణ 
స 
సమషి కి వ్యాకరణం అవసరం. 
ఈ రి 


నిజాని కీ వ్యాకరణం ఒక మిథ్య. రామ-౫డు= 
రాముడుఅని ఉకారాదేశాన్నీ; తాన్‌ -1. తాన్‌ =తాంస్తాన్‌ 
అని సకారాగమాన్నీ వ్యాకరణాలు విధిస్తున్నాయి. కాని 
“రాముడు, “తాంస్నాన్‌ అన్నవే "వాస్తవ పదాలు. 
న్నెయాకరణులు విధించిన ఉకారాదేశ సకొరాగమాలు 
మిథ్య. నివాటిని సౌలభ్యంకొరకు ఉన్నాయనుకొనడం. 


“ఒక (గంథాన్నీ, ఆ (గంథంలో వ్యక్తమయ్యే 


్యగంథకర్త (పతిభనీ, దృక్పథాన్ని అంచనావేసే అధి" 
క. 


కారం విమర్శకుడికి ఖచ్చితంగాఉంది... 
వ్యాకర్షకి _ మంచిపరిశీలనజందికొని సూ్య(తరచనలో 
నేర్పులేదు' అని ఎవర్డెనా రాశారనుకోండి. ఇట్మా 


రాయడానికి విమర్శకుడు (పౌొఢవ్యాకర్తకన్నా గొప్ప 


వాణ్చి అనుకోనక్కరలేదు...... కొన్నిసాహిత్య సిద్బాం 

తాల్ని విమర్శించేటప్పుడు చూపిన 'హేతువాదదృష్టిని 
భాషనుగురించి. రాసేటప్పుడు (శ్రీ హనుమంతరావు 

గారు చూపించలేదని నే నభ్మిపాయపడ్నాను. అందు 

వల్న వారి హేతువాదదృషి పరిమితమన్నాను." అని 
రం. ఉం 

చే. రా. గారు (వాశారు, 


“హేతువాదదృష్మ్టి పరిమితము అంక సాహిత్య 


సిద్దాంతాల _ విమర్శలో హేతువాదదృష్న్టి "ఉందనీ 


భాషనుగురించిచేసిన ఆలోచనలో లేదనీ సమీక్ష కుల 
అభి్మిపాయమని ఏపాఠకుడూ ఊహించలేడు. “వీరి 
సాహిత్యసిద్సాంత విమర్శ హే తునాదబద్వంగాఉంది, 
భాషనుగురించిన పరిశీలనలో 'హేతువాదదృష్మి లేదు, 
అని చే. రా గారు ఖచ్చితంగా (వాసిఉండవలసింది, 


పౌఢవ్యాకర్షగురించి ఎవరో (వాసినట్నుగా. 
౬ 2 ర 


యత్మిపాసల చర్చలో చే. రా. గారు మొదటి 
సమీక్షలో *“ఆంధకవితా సరస్వతికి బరువునగలు” అనే 
వ్యాసంలో యత్మిపాసలు తెలుగు కవిత్వానికి బరువు 
లన్కీ మహాకవులే ఆ బంధాల్నుంచి తప్పించుకోలేక 
పోయారనీ నిరూపించటానికి పయత్నించారు అని 
(ాశారు. ఎట్టా 


(పయుత్నించాను, లేదా ఆ 


'పయత్నం ఫలిత మేమ్మెందిఅనివారు సూచంచలేదు. 


"స్పెగా “నిరూసించారు' అనకుండా '*నిరూపించడానికి 
(వయత్నించారు” అనడంవలన ఆ నిరూపణ సరిగా 


జరగలేదేమోఅని పాఠకుడు సందేహించడానికి అవకాశం 
కల్పించారు. రెండో వ్యాసంలో “వారు చూపిన ఉదా 


హరణలు కన్విన్సింగ్‌ గా ఉన్నె_"అని (వాశారు. ఈ 
వాక్యం మొదటి సమీక్షలోనే (వాస్తే వారి అభి 
(పాయం అందరికీ తెలిసేది. అలా 
'(వాసినతర్వాతమా తమే వారు గణాలుకూడా బంధాలు 
కావచ్చుననీ, అదీ పరిశీలనార్హ్హ మ్స్పప్‌ సూచ్చించి ఉండ 
వలసింది 


విస్పష్టంగా 


[ఈ చర్చను ఇంతటితో ముగించుచున్నాము. | 


లాారాానాన్నా 
అన ధనిననవ్తవాన 





జీవితాన్ని సూత్రికరించరు... 


శ క్‌ శివారెడ్డి 


నీ న 
జీవితాన్ని సూ త్రీకరించమన్నావ్‌-- - 
నేను 
జీవితాన్ని విశ్వసించి 
మంచో చెడో ఆనందమో విషాదమో, 
అమృతమో విషమూో 
గుండె నిండుగా అనుభవించాను. 


నే నెప్పుడూ 

ఒక్క పగలే కావాలని 

ఒక్క పగలే ఉంటుందని 
అనుకోలేదు, ఆశించనూలేదు. 


ఈ నాణానికి 

'60డు (పక్కలుండటం 

ధమనులు, సిరలున్నంత అవసరం, 
కన్నీళ్ళు చిరునవ్వులు 

ఎండా వానలు, వెన్నెైల-చీకట్టు 
వీటంటితో(లో), కలిపి, మెదిపి . 
తయారుచేసిన *రసగుళికే జీవితం. 


ల్ల 


అందుకే 

నేను జీవితాన్ని సూషత్రీకరించలేదు 
"కేవలం ఊహలకు ఊలుదారా లల్జృలేదు 
బతుక్కి కంచిపట్టుచీర కాకపోయినా 
కలనేతచీరయినా కట్టటాని'కే 

ఆచరణ రాపిడిలో 


త్తే 


జీవితాన్ని సూ (త్రీకరి౦చకు... 


దీని నాణ్యం పరీక్షించటంలోనే 
జీవితాన్ని అనుభవించాను, 


“దిగులు గదికి 

తాళా లెప్పుడూ వేెసేడించానుం 
గత చరిత తాలూకు 
విచారసంబంధమ్నె న స్పెళ్ళన్నీ 
దాన్నో బంధించబడి ఉన్నాయి. 


కొంతమందికి 

దిగులు దేవునిగదిం 

రోజుకొక సారన్నా తాళంతిసి 

గంటో అరగంటో పూజించి 
మననంతో గుండె పుటర్నిండా 
*“వంత'ల రామకోటి రాసుకుంటారు. 


గురికి బెతె డన్హుట్టు 

జం ణం 
కార్యాచరణ పట్టా లమాద 
బతుకు ర్షెలు డిర్జెల్‌ అవుతుంటే 
వెక్కిళ్ళు మాతమే మిగుల్చుకుంటూ 
దీనత్వంతో దరి[దంతో ముఖాన్ని కప్పుకుని 
కుమిలి, కుమిలి, కుళ్ళి కుళ్ళి కృశిస్తా రేతప 
ఆచరణకు అంటుకట్టటం కొని 
ఆరి కసో మతుకు నీళ్ళుపోయటం కావి 

అ అ 

చేతకానివాళ్ళు 
తూరుపు ముఖంమాద 
చెల్టాచెదరుగాపడ్డ మేఘం ముంగురుల్ని 
సరిదిద్బ లేరు. 


వీరోచితంగా 
పోరాడే శక్తి లేనివాళు ్భి 


కల్‌ 


భారతి 


(వపంచం వాకిట్నో ౩ బతుకు కోర్టులో 
సిగ్గుతో తలొంచుకుని నీళ్ళు నములుకారు. 
కనురెప్పలెత్తే ధ్నెర్యం లేనివాళ్ళు 
భవిష్యత్తు నావ్వానిర్వాలేరు, 


అందుకే 

జీవితాన్ని సూ తీకరించకు 
మాటల్నో వ్యాఖ్యానించకు 
జీవితాన్ని జీవించు, 
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ా ణా "నాళ ఇ నా జభ 


"తలను సాహిత్యంలో భావకవిత్వానికి త దేవులపల్ని 

వేంకటకృష్టృశ్యాస్తిగారు. పర్యాయపదంగా నిల 
బడ్నారు.. అధునిక కవిత్వ సాహిత్యాకాశంలో హరి 
విల్ళులా దూసుకువచ్చిన ఈ భావకవిత్వానికి కృష్ణ 
శ్యాస్నిగారు లాలిత్యాన్ని, విశష్టృతనేకాక శాశ్వతత్వాన్ని 
కూడ సంతరింపచేశారు.. ఈ సాహిత్య 'ప్యకియకు 
“మరింత మాన్యత చేకూర్చి ఆంధశెర్టీగా మాన్యు 
లయ్యారు 

నిజానికి శాస్పిగారి. “కంచుకోట కవిత్వమే” 
అయినా మిగిలిన రచనా (ష్మకియల్నోకూడ వారిది 
అందెవేసిన చేయియని వారి వచన రచనలు చదివిన 
వారికి తేటతెల్ల మగుచున్నది. లీ ఇం దగంటివా 
రన్నట్టు--ఆయన కవితనుమించిన వచనమూ, యక్ష 
గానాలూ నాటికలూ (వాసి లోకాన్ని ద్మిగ్భాంతము 
చేశారు. 

“గద్యం కవీనాం నికషం వదంతి'--అని వచ 
నాన్నే రచయితలకు గీటురాయిగా పండితు , అంగీ 
కరించారు. కవితా రచన తపస్పయితే వచన రచన 
మహాయజ్ఞ ములాంటిది. కొంచెము ఇటూ అటుగా 
కృష్ట్ణశాస్పిగారి మాటలోనే చెప్పాలంళే. కవిత 
పక్షిలాంటిది. వచనము మనిషిలాంటిది. వచనానికి 
శాాస్తాధ్యయనం, ఆలోచనాశక్తి "పెద్పల సాహచర్యం, 
పరిశీలనా శక్తి, పర్యటనానుభవం, అన్నిటినీ మించిన 
భాషాపాటవం మొదల్నెనవి ఎంతయినా అవసరము. 
కృష్టృశాస్నస్పిగారి. వచన రచనలలో ఈ విశేషాలు 
పుష్కలంగా వున్నాయి. అందుకే వారు మంచిరచయిత 
కూడా. 


మొదటినుండి జీవితంలో తటస్బృపడిన పరి 
స్పితులు, చార్మితక సందర్బాలు, కృష్ణశాస్పిగారి 


వ్యక్తిత్వాన్ని అసాధారణంగా, కళాత్మకంగా న్‌ర్మిం 


టీ ఊగ 


హో 
లి పెన్మెత్స అప్పలరాజు 


చాయి... కృష్ణశ్యాస్తి గారు--కలికి పాటల కోయిల 
కొలనుూ-వంటి పండిత కుటుంబములో జన్మించారు. 
కవుల్కు పండితుల, సాహచర్యం ఇంటివద్దే వారికి 
లభిస్తూవుండేది. విద్యార్థిదశలో ఆంగృసాహిత్య విశా 
రదుడ్డెన రఘుపతి 
లభించింది. తరువాత 
పుట్టిన మాననోద్యమం, 


వేంకటరత్నంగారి ఆచార్యకం 
రాజారామమోహనరాయలుతో 
నా జాతి మానవజాతిఅన్న 


మానవతావాదం శ్యాస్పిగారిని బాగా (పభావితం 
చేశాయి. జంరూమారుతంవంటి సంఘ సంస్కర 


శోద్యమాన్ని (పవేశపెట్తిన వీరేశలింగంగారు, దేశా 
ట్ర ట 
న్నంతటిని రాజకీయంగా ఒకటిగాచేసిన గాంధిగారు-- 
భారత సాహిత్యసీమలో హిమాలయ శిఖరములా ఆకాశం 
లోకి పొడుచుకొని స్పెకిలేచిన రవీందులు--శ్నాస్ని 
గారికి ఆదర్శపురుషులుగా నిలిచారు. స్వయంగా 
సాహిత్య ఉద్యమాల్నో పాల్మొన్నారు. తెలుగు, ఇంగ్లీషు 
సాహిత్యాంబుధిని బాగా తరిచారు. ఆకాశవాణిలో 
తెలుగు సాహిత్య్య్రపయోక్త్నగా పనిచేశారు. ఈ అన్ని 
అనుభవాలు మరెన్నో యిలాంటి. పలుకుబడులు 
వారి వచనరచనలకు అర్హ గాంభీర్యాన్నీ లోకజ్న తనీ 
[్‌ ర! 
చేకూర్చాయి. ఈ సత్యాన్నే పద రాజుగారు యిలా 
గ న! 
వెల్సడిస్తారు--కృష్ణృశాస్పి లో కృష్ణపక్షము (న్రాసిన 
కవి ఒక మూల ఉన్నాడు. మరొక మూల లోకాన్ని 
బాగా దగ్శరగా ఎరుగున్న గడసరీ, మనుషుల్ని--అన్ని 
రకాల వాళ్ళనీ--కొంకె చిరునవ్వుతో 
త్త అల న! 
వాళ్ళంటే పిచ్చిష్టంతో పడిచచ్చే 
ఉన్నాడు. అప్పుడూ, యిప్పుడూ కూడ ఈ రెండో 
వ్యక్తే బలవంతుడు. ఇది తెలుగు సాహిత్యం అదృష్టం 
మహాఅదృష్ట్టం. న్‌ 


పరిశిలిస్తూ, 
సంఘజీవి 
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నిజానికి తెలుగులో వ్యాసరచనా ,ష్మకియ 
సమృద్వికావడం లేదు. చక్కని వ్యాసరచనకు భావ 


శ 


భారతి 


సంపద, ఖ్ఞాషాశక్షి తోపాటు 
అవసరము. అప్పుడే వ్యాసం సాహిత్యపరమ్మె పాఠకునికి 


కాలకే పంతోపాటు జ్నానాన్నికూడా (వసాదించ 
ల్‌ జా 
గలుగుతుంది. కృష్ణశాస్పిగారివి ఈ లక్ష్యాన్ని 


నెరవేర్చగల ఉత్తమ వ్యాసాలు. 

కృష్ణ శ్యాప్నిగారి. విషయ పరిజ్నానము పాఠ 
కుణ్జి చకితపరచేటంతటి 
కాల దర్శనం - అన్నవ్యాసంలో ముప్పయి యేళ్ళ కితం 
, దేశంలో _ నాన్‌కోఆపషరేషవ్‌లో ఆస్తి పోగొట్టుకొని 
( జ్వెలులో మగ్గి, యిప్పుడు పూట గడవని సి తిలో 
పడి ప్టాటుఫారంవద్వ _ వేచివుండి వచ్చిపోయేవారిని 
“బహుకాల _ దర్శనంి అని పలకరిస్తూ ఏ వరద 
"పేరుపెట్నో కాస్త సప్పెసాలు కాచేసే. ( శీరాములనే 
వ్యక్నిని గురించి పరిచయము చేస్తారు. యిలా దేశం 
కొరకు నిజంగా త్యాగంచేసి చివరకు పొట్టకి మోసం 
చేసే స్పితికి దిగజారడానికి సంఘానికే బాధ్యత అన్న 


౭ 


ధ్వని యిందులో నిక్షిప్పంగా ఉంది. అందుకే శాస్తి 
గారు. (శీరాముల్ని నిందించక యిలా అంటారు 
తక్కువవాడు మాసంచేస్తే అది. దారుణమైన 
నేరముం (పభుత్వమూ,  (పతినిధులూ చేస్తే అది 
రాజకీయ తంతము--శా(స్పిగారు ఆ నాడు చేసిన 
ఈ విమర్శకి యిప్పటికీ కాలదోషం పట్టలేదు! 


విస్తృృతమయింది. బహు 


“అవ్వతిరునాళ్ళలో-- తప్పిపోయింది" 
వ్యాసంలో వొఖ్కే వాఖ్య పన్నుగల అవ్వ స్వభావాన్ని, 
స్వరూపాన్ని ఎంతో హృద్యంగా చి్యతిస్తారు. ఇలాం 
టవ్వలు మన ఆం(ధలో టి పల్షెలోన్నైనా యిటే 

గ్గ లు 
(పత్యక్ష్షమవుతారు. శరీరము ముడుతలుపడి, ల్నూూడి 
జుత్తుపండిపోయినా.. జీవితేచ్చ _ చావదు. తీర్చ 
యాకు వెళ్ళినా, యింటి దగ్శరి మనవలక్తి 
జీళ్ళు జంగిడీ మిఠాయి కొనాలన్న  మమకారంపోదు. 
ఆవిడ రూపురేఖలూ శాస్పిగారి శబ్బాల్నో చూద్దాం-ా 
నాన్నగారి మేనత్త --డెబృ్బయ్యేశళ్ళ ప్పెమాట. నడుం 
నిటారుగా కదురులా నిలబెడుతుంది. యిష్టం లేనపుడు 


అన్న 


మ్మాతం తెలుగులో--ఐా-ాలాగా  వాంగిపోతుంది. 
మాట్టాడుతుం శే ఏమీ తెలియదు. రొచ్చులో 
నడుస్తున్నట్ను వునుకూ పుసుకూ. గాలి పోసు 


శకి 


శిల్ప్చన్నె పుణ్యము ఎంతో 


కుంటుంది--ఇలాం టి అవ్వ-ావ్యాసం ముగిసేసరికి 
పాఠకుల మదిలో (పతిమలా కూర్చుంటుంది. 
రిక్నావాలా వ్యాసంలో ఏవరేజి రిక్నావాలా స్వభా 
వాన్ని చ్మితిస్నారు. ఈ వ్యాసంలో శ్యాస్తిగారి పరిశీలనా 
శక్షి ఇ మనోవిజ్హానపరిచయం అద్భుతంగా (పత్యక్ష 
మవుతాయి. రిక్నావాల్లా అహమ్మద్‌ మెలకువలు గురించి 
యిలా ( వాస్తారు--అహమ్మద్‌ స్నెకిలు (తొక్కుతూ, 
(తొక్కుతూ నడుము అజంతా బొమ్మలా ఒకపక్కకి 
విరవడం; తొక్కుతూ, తొక్కుతూనే రెండుచేతులూ 
గాలిలోకి చా పేయ్యడం--వంటివి. వర్షాకాలంలో కప్పు 
కునేందుకు కీలుగుడ్డవుండేదికాదు. చిరిగి తడిముద్నెన 
మామూలు గుడ్ననే మొహందగ్గ రనుండి క ప్పేవాడు-- 
అంటూ చివరిగా వాక్యాన్ని యిలా ముగిస్తారు. 
--అహమ్మద్‌ దర్హాయే వేరు. ఎత్తునుంచి దిగే గుణము 
కాదు--అం కే అహమ్మద్‌ కూటికి పేదఅయినా 
గుణానికి కాదని ధ్వనింపచేశారు శ్యాస్నిగారు. మనిషి 
విలువని కొలవడానికి శీలాన్ని కాక స్పెసాలని కొల 
బద్వగా అంగీకరిస్తున్న యీూనాటి సంఘానికీ ౦౫ా 
వాక్యం కొరడా దెబ్బలా తగుల్లుందం పే అతిశయోక్తి 
కానేరదు 
అహమ్మద్‌లాంటి రిక్నావాలాలకే ఎక్కువ మార్కులు 
లభిస్తాయి. తనతో అహమ్మద్‌ని సరిపోల్చుకుంటూ 
యిలా అంటారు-సిగ్తూ, బిడియం శ్లలేక గాని, 
అహమ్మద్‌ కంటే నే నేమంత గొప్పవాడ్ని? బట్టలూ, 


నిజాయతీ, నీతి (పశ్నేవస్తే యీనాడు 


చదువులూ, పదవులూ, సంస్కారాలూ తెచ్చిపెట్టు 
కున్న కృతిమపు హోదా? ఆ ,శమజీవి తీవిముందు 
తెల్లబోయి వీటిని ధూళిలో దాచెయ్యాలనిపిస్తుంది. 
అలా అని అహమ్మద్‌ కేవలం యాం(తికజీవేకాదు. 
హృదయమూవుంది. అందము, ఆడపిల్ల లయెడ ఆ యిది 
కూడా ఉంది. అందుకే--అహమ్మద్‌ కేకాక అతగాడి 
రిక్సాకి కూడా ఆడపిల్టల అరికిడి యిస్బే పసిగట్టడం 
వచ్చును. 

బూటు పాలీష్‌ -- వ్యాసంలో చెప్పులుకుళ్ళు 
నారయ్యను పరిచయంచేసి పనిలో ఏముంది, చేసే విధా 
నంలో వుందిగాని--అన్న (శమ విలువని, తత్వాన్ని 
వివరిస్తారు. 
ఉటంకిస్తారు -- భగవంతుడు జోళ్ళు కుళ్ళేవాడు, 


దీనికి సాక్ష్యంగా భక ర్వెదాస్‌ పదాన్ని 


రచయితగా శ్రీ కృష్ణశా(స్పి 


గొప్పుగా కుడతాడు...అలా అని శా(స్పిగారు ఆ వృత్తిని 
సమర్శించరు. సంఘంలో అట్టడుగున వుండిపోయిన 
ఇటువంటివారికి తొందరగానే మంచిరోజులు లభిస్తా 
యన్న నమ్మకాన్ని యిలా వ్యక్త్షంచేస్తారు--నారయ్య 
ఆజ్టై చ వే అజుల 

కొడుకు మాతం చెప్పులు కుల్టడుః చదువుకుంటు 
న్నాడు, పాత చెప్పువంటి నారయ్య గుడొసెకు 
యొపటిక్షైనా వాడే మాసికలు వేయాలి -- అని 
రూపకం చేస్తారు. ఈ వాక్యంలో నిజంగా మారు 
తున్న సాంఫిక పరిణామ కమం, భావియెడ రచయితగా 
వ్యక్తంచేసిన గొప్ప నమ్మకం సెనవేసుకొన్నట్టున్నాయి- 
ఇలా వారు (వాసన (పతీ వ్యాసంలోనూ, వారి 
పాండిత్యం అనుభవం, పరిశీలనాశక్తి;  సంఘంయెడ 
వారికున్న హేతుబదంమెన దృక్పథం, దగా పడుతున్న 
వారియెడ వారి సానుభూతి తొంగిచూస్తాయి. 

రాముడు, జీ కృష్ణ్ణావతారతత్వం, అన్నమా 
చారివంటి వ్యాసాలు కృష్టశ్యాస్పిగారి తాత్వికజ్నానా 
నికి, శా, స్త్రపరిచయానికి చక్కని ఉదాహరణలు, 
స్తుష్కలావికలు, సువాసనా దవ్యాల్హ్లాంటి వ్యాసాలు వారి 
లోకజ్నానానికి, శబ్బసంపదకూూ రచనా కౌళశలానికి 
మంచి ఉదాహరణలు. 

వారు [వాసిన (పతివ్యాసంలోను, ఏదో ఒక 
(వత్యేకత (పతిబింబిస్తుంది. శ్యాస్నిగారి. వ్యక్తిత్వం, 
(నతిభ, తొంగిచూస్తూూనే ఉంటాయి. ఇంకా వాక్య 


సరళి, పద్శపయోగం, 


శబ సంపద 
యట 


అక్కడ క్కడ 


వాడే. సామెతలు, జాతీయాలు, అచ్చతెనుగు మాటలు, 
అవసరమై నచోటపడిన యితర భాషాసదాలు వ్యాసము 
యొక్క (_పభావాన్నీ, సొగసునీ యినుమడింపచేస్తాయి. 
సున్నితమ్మెన హాస్యమూ వుంటుంది. దానివెనుక 
సంఘముయొక్క చెంపని చెల్లుమనిపించి, వీపుని చరిచే 
వ్యంగమూ వుంటుంది. మా వూరు పోయిందన్న 
వ్యాసంలో పళ్ళి--పట్టణ తారతమ్యాన్ని ఎంతో చమ 
త్కారంగా క్లుప్తంగా వెల్ణడించారు.--ఏంచెయ్యనో, 
పట్టణం (పవాసమ్మెపోయింది నాకు. యిది ఆప్యా 
యంగా నాతో మాట్ళాడదు. స్వార్భం యిది. పట్ట 
ణంలో వున్నన్ని గోడలు, మా పళ్ళిలో లేవు. అక్కడ 
మనిషెక్రీ మనిషికీ పట్బుక్సీ. ' పిట్టక్సీ . చేనుకీ 
గట్చి చుట్ట రికంవుంది--మరొకచోట అంటారు--పల్ని 
తర్శివంటిది, పట్టణం (_పియురాలివంటిది. ఈ వాక్యం 
శ్యాస్నిగారి పరిశీలనాశక్తిక్తి అనుభూతికి, శబ్వశక్తికి, 
శిల్పానికి నుచ్చుతునక. 

అందుకే వెంక టేశ్వరరావుగారు కృషృశ్నాస్పి 


గారిని-- పెర్‌ ఫెక్టునిష్టూ -- అని చమత్కరించారు. 

పద్డరాజుగారు--శా(స్పిగారు తన తెలుగును చెక్కు 
క్‌. మం. 

తారు. దానికి నగిషీ కొడతారు. మెరుగుపెడతారు. 


ఆయన మనస్సులో ఎక్కడో అసల్నెన తెలుగు భాషకు 
నమూనా ఏదో ఉంది--అంటారు. నిజంగానే ఉంది. 


అందుకనే కృష్టశ్యాస్పిగారిది వచన రచన 
లోనూ అందెవేచిన చేయి; వారి. రచనలు తెలుగు 


సాహితికి యెనలేని రతనాలు! 








న. 


మైషినాం” 


*“* లంగీరస్‌ * 


ద్ప్రునుష్యజన్మే విచితమ్హెంది. ఈ మనుష్యజన్మ 
జంతుజన్మకన్నా విశిష్పృమున్ను, విపరీతమున్ను 
ఇమునదిె. ఇందుకు బహుకారణాలు వుండవచ్చు. ముఖ్య 


మ్నెన కారణం మెదడులో వున్నదనిపిస్తుంది. ఆకా 
రంలోనేమి, బరువులోనేమి, పరిమాణంలోనేమి, అభి 
వృద్ది విషయంలోనేమి జంతువుల మెదడుకు, మను 


ష్యుల మెదడుకు చాలా తేడాలు వున్నాయి. కుందేలు, 
ఎలుక్క పిల్ళి చివరికి కుర్కురము-- మెదడులు ఏదో 
సాధారణంగా మనుష్యుల మెదడులను పోలివుంటాయే 
కొని, మనుష్యుల మదడులు కావ. మనుష్యుల మెద 
డుత్రో పోల్చిచూస్తే, ఆ ఇతరమ్నెన జంతువుల మెద 
డులు--చివరికి మనుష్యులతో పోలికలగల (పాణి విశే 
షాలయొక్క మదడులుగూడా చాలా చిన్నవిగాను, 
బరువు తక్కువఅయినవిగాన్యు వట్సిపాథమిక స్పితిలో 
వున్నటువంటివిగాను కన్పిస్తాయి. ఈ తేడా మనుష్యుణ్మి 
సర్వ్యపాణికోటిలోను విశిష్టృణ్హి చేస్తున్నది. మను 
ష్యుడు ఎక్కువ ఆలోచనలు చేయగలవాడు, తెలిసి 
వ్యవహరించగలవాడు అవుతున్నాడు. ఇంకా ఎంతవాడో 
అవుతున్నాడు. అయితే ఈ ఆలోచనలు, మొదల్డెనవి 


ఒకపట్పతిలోపడి, వానికి ఒక మార్గము, న్యవస్వ 
ఏర్పడటానికి చాలాకాలం పట్చివుంటుంది: మౌనవ 
జాతిలో నాగరికతాతారతమ్యాలను, _ చరి తనుబట్సి 


ఇటువంటి. విషయాలను కొంత తెలుసుకోవచ్చు= 
అంతేగాక, మానవుని ఊహాపోహలకు వయస్సుకూడా 
కారణం అవుతున్నది. ఒక వయస్సులోని ఊవి 
పోహలు ఇంకి వయస్సులో వుండాలని లేదు. “నువ్వు 
మరీ పసివాడివి అయిపోతున్నావు' అని వృద్నులను 
ఆ వృద్పులకన్న చిన్నవార్డనవారు 
అనడం వింటూవుంటాం. అనగా పసివాని ఆకలోచనము 


వయసు లలో 


లకు, వృద్దుల ఆలొచనములకు తారతమ్యం వున్న 
దని, వుంటుందని అనియేకదా--అర్భం, 


మరి ఈ వయస్సును మనీషులు స్మూలంగా 
నాలు విధాలుగా విభజించారు. మహాకవియ్మెన కాళిదాసు 
తన రఘువంశంలో వయస్సుయొక్క దశలను, ఆ 
దశలలో మానవుని (పవృత్తి నివృత్సి వ్యాపార ధర్మా 
లను శిల్పసుందరంగా చెప్పివున్నాడు. 

'శ్వెశవేభ్యస్తృ విద్యానాం 

యేవనే విషయ్మెషినాం 

వారే మునివృత్తేనాం 

యోగీనాంతే తనుత్యజాంి అని. 

అయితే కొందరు ఈ వయో విశేష వికాసంలో 
ఇంకా కొన్నిదశలను అంతర్చశలనుగూడా (ప్రస్తావించి 
వున్నారు.కామారము, పాగండము 
ఎందుకంకే, మనుష్యునియొక్క. నేరు వేరు దశలలో 
అతని ఆలోచనలు, ఊహాపోహలు, జీవితానుభవము 
మొదల్నెన సమస్తమున్నూ మారుతూ వుంటాయని 
అనడానికి. 





ఇట్లా. ఇది అంరా 
ఎ. 


ఇట్సీ ఈ మౌానవుణ్సి  _ ఒకసామాన్యమ్మెన 
ధర శ్రంమీద నిల్పడం ఎట్బా అన్నది అనాదినుంచీ 
గూడా మనుష్యునికే ెద్దసమస్య అయిసోయింది.. 


ఏదేశం ధర్మశాస్త్రం చూచినా ఇది ఇట్టా అని తెలు 


స్తుంది. మనుష్యుడు మనుష్యుడేగాని మనుష్యునిలో 
అగ్నిపర్వతా లదగ్శ రనుంచి మురికి గుంటలదాకా 
వున్నాయి. ఆ మనస్సు ఒక్కవిధంగా పనిచేయదు. 


అందరిలోను ఇది ఒక్కతీరులోనే వుండదు. అందరికి 
వుండే చిత్తవృత్తిధర్మాలు ఒక్క కేఐయిన్తా. వానిలో: 
తీ వతామాంద్యాలు,గోతులు, పల్నొల్సు హిమవన్నగోన్నత 


ఠ్‌0 


[న " ఆగంచ్యేఆజ్జ భం" ఆ 


శిఖరోత్తాలమ్నెన జొన్నత్యాలు, పాతాళకుూహరనిపాత 
సన్నిభాల్నె న పడిపోవుటలు--ఇన్ని వున్నాయి. " ఇచ్చట 
ఒక సమ్యగ్‌ ధర్మసాధన లేకపోతీ మనిషీ చెడతాడు. 
మనుష్య_పవంచమూ _చెడుతుందిణ ఈ విషయంమీదనే 
మతాలు, నాగరికతలు, సమాజాలు వ్యవస్తృలు . లేచాయి. 
లేస్తున్నాయి. మనుష్యజాతి. వున్నంతవరకు లేస్తాయి. 


మనుష్యునియొక్క స్సితి- ఇదా అవడంచేత 
ఇచ్చట అంతరాలు ఏర్పడుతున్నాయి: తరము తరము 
మధ్య ఇప గోచరిన్తు సృన్నాయి. ఒక తరము “వృద్వమె, 
మరియొక తరము యౌనవాయత ఫృమౌతూ వున్నప్పుడు, 
ఆ యువతరం ఆవృద్వతరం విషయంలో తప్పులు పట్ట 
డము, న్యూనంగా చూడటము, ఇంకా ఏమేమో 
అనడము కన్పిస్తుంది. ఇది . మానవజాతిలో ఇప్పుడే 
కొత్తగా పుట్టిందికాదు. మానవజాతి అభ్యుదయమో, 
పతనమో ఆంతా ఇట్టే సంఘర్నణమీదనే నడుస్తూ 
వస్తున్నది, ఒక _ భావాన్ని, ఇంకో భావం అంది 
పుచ్చుకొని అదే ఇది అయినట్ళుగా " 
చెందుతూ మానవజాతి సాగిపోగల్నిత్యే సంఘర్షణలు 
వుండవు. కొని అట్టిది సాధారణంగా జరగదు. భావా 
నికి భావానికి. సంఘర్షణ _ వుంటుంది... ఇప్పుడు 
(పపంచంలో తరముల అంతరం నాబడుతున్న. విశేష 
వాదం ఇటువంటి భావ సంఘర్షణకు చెందిందే. 

ఈ రకమ్మెన భావసంఘర్నణ ఐరోపాలో, 
అమెరికాలో -వకష్ప్రరూవం కన్చిస్తూవుంది. 
మనవంటి దేశాలలో లేదాఅంచే. వున్నదిగాని, అంత 
(పచురంగ్యా కాష్టస్ట్రాయికివచ్చి కన్సించడం లేదు. లేదో, 


దాల్చి 


మన మేధోవులు ఆ సంఘర్వణను గురించి ఆలోచించి 


దానికి స్వరూప లక్షణాలను ఇదమిత్సృంగా నిరూపించి; 
దాని అక్షరరూప,నిరూపణం చెయ్యలేక పోతున్నారని 
అనవలసి వుంటుంది. ఎందుకు ఇట్మా ఆనడంఅం కే, 
ఇచ్చట ఏ రకమ్నె న ఉద్యమ సరిభామ విపరిణామాలు 
పొటమరించిన్సా వానిన్సి, పాశ్చాత్య పరిభాషలోనే మన 
మేధావులు వ్యక్తీకరణ .. , చెయ్యడానికి  (పయత్నిస్తు 


న్నారు. 'ఇది సరిదయ్మెన పద్బతేన్నా అనిపిస్తుంది. 


పరిణామం . 


(పతిసమాజంయొక్క. - _వరిణామం _ చర్మిత. ఒక్క 
విధంగా వున్నప్పుడు అట్టి దికుదరవచ్చు. లేదా మానవుని 
పురోగతిలో అన్నిదేశాల మధ్యను సమానమైన అభ్యు 
దయ సత్తా సాధ్యం అయి, అట్టిది ఏర్పడినప్పుడు - 
అట్టిది సాధ్యం కావచ్చు. (పపంచంలో ఇంకా ఏదేశం 
సభ్యత, ఏదేశం నాగరికత ఆ దేశానిదిగా వుంటున్నది. ఏ 
వేశచర్మిత .ఆ దేశానిది, ఏ దేశం సాహిత్యం ఆ దేశానిది, 


. ఏదేశం జీవితం ఆ దేశావిది అయివుంటున్నది. జీవిస్తు పన్న 


వారంతా మానవులే అవడంచేత కొన్ని సామాన్యధర్మాలు 
అచ్చట అచ్చట కన్చించవచ్చు. అన్నింటికం కె మించి 
సాంపదాయం అన్న ది ఒకటివున్నది. దీన్ని చాలామంది 
అధునాతనులు-- దానివిషయం ఏమిటో. తెలియకుండానే 
కొట్టిపారవేస్తూ వుంటారు. అది ఏదో అభివృద్వి నిదో 
ధకమెన' దినుసు అయినట్నుగా - గేలిచేస్తూవుంటారు. 
ఈ అనభిజ్బ్మ, తను ఏమనాలి? దానిని దానికి పెట స్పావలసిన 
కేరుమె పెట్టి “బితే ఆ అందరికి కోపంవస్తు, ది; అయినా 
అదివుంది. మహా మేధావియ్నెన వన్నె ట్‌ 'హెడ్‌కావుల్ను. తను 


.'ఒకొనొక (గంథంయొక్కపీఠికలో తాను నాగరికత 


అన్సి సభ్యత అని అంటున్నప్పుడు శీకులతోను, 
రోమనులతోను పుట్టి పెరిగిన నాగరికతా విశేషాన్ని 


మాతమే. దష్షి లో పెటుకు మాటాడు 
(4 స, లు ర క (౧ 

తున్నామని;, తమకు (పాచ్యదే శముల విషయము 

తెలియదని _వాశారు. అంటే, తాను' (వాసిన. 


స్ట (గంథానికి, (గంథవిషయానికి సాం, ఉపదాయానుబంధం 


ఆయన కల్పించుకుంటూవున్నారన్నమాట. మన 
తెలుగుదేశంలో ఏ (పబంధాన్ని. తీసుకుచూచికా్య ఈ 
“సాం పదాయానుబంధము),. “అభ్యుదయ పరంపరాభి 
వృద్సి" అన్న పదబంధాలు కన్పిస్తా యి. వాని అర్బ్హం 
ఏమో తెలుసుకొన్న, ఆ ఆలోచనాపద్నతిలోని శాస్పీయ 
వ్వై శారద్యం కన్పిస్తుంది. ఈ సాం(పదాయానుబంధ 
విచ్శిత్తి జరిగిందోఏమో. మనలో _ మేధావులము అను 
'కునేవాళ్ళు; ఎక్కడో _ ఏఖండంలోనో జరుగుతున్న 
అక్కడి సమాజావ్యవన్భ లోని. సమాజాల ధర్మాలలోని 
వత్యాసవ్నై ధర్మా శలివల్మ్య నం పాప్ట మ్నెన, అవుతున్న 
భావ సంఘర్షణ. విశేషాలను చూచికాదు- :చదివి.-. 


ర్స్‌ 


భౌ 


వానిని ఇచ్చట సాంఘిక (వకోపనాలమీద ఆధ్యారోపం 
చేసి అప్పుడు ఆ (పకోపనాన్ని గురించిన వింగడింపును 
పారంభంచేస్తూ వున్నందువల్ధ, అచ్చట అన్నమునకు 
అన్నమూ మెతుకునకు మెతుకూ తెలియని ఒకానొక 
అయోమయ స్పితి ఏన్పడుతున్నది 

భావబహుత్వ, అభిపాయ బహుత్వ, సిద్సాంత 
బహుత్వ సమాజాలను గురించేకాక్క,  _ ఏకాకారభావ, 
ఏకాకార అభ్మిపాయ, సి 
చేత విశష్టాల్నెనట్టు స్వయంగా _ భావిస్తున్న 
జాలలోగూడా ఈ సాం్యపదాయ (ప్రాబల్యాలను చూడ 
వచ్చు. రష్యా చ్చెనాలు రెండూ కమ్యూనిస్ను సిద్వాం 


ఏకాకార సిద్వాంతావలంబనం 


సమౌ 


అవలంబించి 
రాజ్యాలే. కాని ఆ రెండు రాజ్యాలమధ్యను ఇప్పుడు 
పచ్చగరడ్నివేస్పే భగ్గు మంటున్నది. ఇందుకు ఇతర 
మ్నెన బహుకారణాలను చెప్పవచ్చు. కాని 
(పధానంగా ఆఅ రెండు దేశాల మధ్యనువున్న 
సాం్యప్రదాయవ్నై ధర్మ రం ఇందుకు కారణమని అని 


తాలను నడుస్తూవున్నామంటున్న 


పిస్తుంది. ఇది. స్పెకి కన్పించనికారణం-ామనస్సులో 
అవ్యక్తమైన ఆ మనస్ఫుయొక్క లోపలి పొరలలో 
వుండి స్పెకి కన్పించరాక, తనపనిని తాను మరి 
ఒక కంటికి కన్పించకుండా చేసుకుపోతూవుండ్చే అతి 
(పబలమ్మెన  చ్చెత్తికధర్మవిశేషంగా డానిని మనం 
భావించవచ్చు. 


3 

ఇట్యా సాంపదాయాను బంధం కల్పించుకొని 
ఇచ్చటి పురాతనులు మనుష్యజీవితాన్ని గురించి ఎట్జా 
ఆలోచించిందీ పరిశీలిస్తే 
కన్పిస్తుంది." ఆ పురాతకులు ధర్మానికిముందు, మోక్షా 
నికి చివర (పాధాన్యం ఇచ్చారు. మధ్య అర్జాన్ని, 
థామానీ న బిగించారు. వానిని నాల్నింటిని 
కలిపీ పురుషార్భా లన్నారు. వీనిని అంతా అనుసరించా 
లని ఆ పురాతనులు ఎంతగా భావించినా అట్టా జరి 
గిందని చెప్పడానికి చరి_తలోగాని, చర్మితకాని పురాణాది 
కాలిలోగాని అజ్బే ద ఖలాలు!లేవు. ఉపనిషత్తులలో ఒక 
కథ వుంది. (బహ్మ్‌ వున్నాడు. ఇం్యదుడు, స్పై రోచను 
డుగావుల్ను ఆయనవట్చకు వస్తారు. జీవితంలో పర 


ఒక్కవిషయం స్ప్మ్హంగా 


రతి 


.మార్చం ఏదో అవి చెప్పవలసిందిఅని ఆ _బహ్మను వారు 
కోరుతారు. (బహ్మ వారికి బహువిషయాలు బోధిస్తూ 
పోతాడు. ఒక దశలో న్నైరోచనుడు తృప్తిపడి, మళ్ళీ 
రోడు. ఆ వ్నెరోచనుడు (బహ్మ(దవ్యాన్నిగురించి 
తప్ప తీక్కిన అన్నింటిని గురించిన్నీ మాతము (బహ్మ 
వలన తెలుసుకుంటాడు ఇం దుడు ఆ తర్వాతగూడా 
వచ్చి (బహ్మవిద్యను పొందుతాడు. ఇది కథి, ఇందులో 
వ్వైరోచనుడు కోరిన, పొంది సంతృప్పిపడిన జీవిత పర 
మారం ఈ చెప్పిన పురుషార్హాలలో మూడింటిలో 
ఇమిడిపోతుంది. అనగా అతను త్చెవర్మ్యుడు మొాతమే 
అవుతాడు. ధర్మము, అర్భము, కామములతో అతను 


తృప్తి పొందాడు. పరమపురుషార్దమ్మెన నాల్లవ 
పురుషార్ధం అతనికి అక్కరలేక పోయింది. అతని 
మనస్సే దానిమీదకు (పసరించలేదు. ఇదే. విధంగా 


ధర్మము, మోక్షములతో నిమిత్తములేని అర్హ, కావూ 
లనే అనుష్కించేవారు వుండవచ్చు. 


ఇట్టా ఈ పురుషార్ద్హాలు మనుష్యుని జీవన 
ధర్మ పరమార్జాలుగా భాసింపచేయబడినప్పుడు. మను 
ష్యుని జీవనగమనంయొక్క పిండీకృతార్చుం. పరమ 


మైన స్పితిలో ఆ పురాతనులచేత ఊహించబడింది. 
ఇప్పటికి- ఆచరణలో లేకపోయినా... “ధర్మార్శకామ 
మోక చతుర్విధ పురుషార్థ సీధ్యరంం” గ్‌లని చెప్పు 
కుంటూ వుండటం వుండనే వున్నది. 


పురుషార్భాలలో కామం బలీయమ్మనదని అనా 
దిగా అంగీకరింపబడుతూనే వచ్చింది, తిరిగి ఆ పురా 
తనులే మనుష్యునకు -- అంతశ్శ తులెవ్వరు అని 
ఆలోచించి, కామానికి మొదటివీట వేశారు. భగవత్‌ 
గీతలలో ఇట్టా వుంది. ఇ 

ధ్యాయతో విషయాన్‌ పుఠసః 

సంగస్తేషూ పజాయతే 

సంగాత్‌ సంజాయతే కామః 

కొమాత్‌ (కోధోఒభిజాయతే 

(కోధాత్‌ భవతీ సంమోహః 

సంమోహాత్‌ స్మృతి విభమ! 


ఠ్‌2 


“ఓ మక్రైూవనే విషయ్మెషినాం ” 


స్మ సత్యభంశాత్‌ బుద్వినాశో 

బుద్ధినాశాత్‌ (పణశ్యతి. 

అట్నాగే ఇంకోచోట గీతలలోనే--- 

కామసష (కోధఏష 

రజోగుణ సముదృవ?ః 

మహాశనో మహాపొష్మా 

విడ్వే సన మిహ వ్నెరిణం 

ఇట్లా అనేకపిధాలుగా  కామంయొక్క బలం 
గుర్తింపబడివుంది. ఈసప్పెన ఉదాహరింపబడిన గీతా 
శ్యాకంలో ఆ కామము రజోగుణమువలన వుట్టినదని, 
అది సఫలము కానపుడు (కోధరూపాన్ని ధరిస్తూ 
వున్నదనిన్నీ, _ ఆ కామము తనివితీరనిడనిన్నీకీ పాప 
భూయిష్టృమ్ననదనిన్నీ ఆత్మయోగమునకు అదిశ్ళతువు 
- అనిన్నీ కొమంయొక్క జాద్సత్యం స్పష్ట్పృపరచబడివుంది. 

అరిషడ్వర్నాలుగా చెప్పబడిన కామకోధాదులు 
వున్నాయం కే, వానిని తీసుకొని 
స్పితి (పవృత్తినిబట్చి చూచిన్సా అవి అన్నీగూడా 


వానియొక్క వస్త 


కొమంయొక్క తీ వమందాదిదళవిశేషాలేగ ని వేరే 
కాదువలె _ కన్పిస్తుంది. ఆ కామంయొక్క వ్లీవథ్ర 
వృత్తువే అవి. ఉపనిషత్తులలో గూడా. సృష్టిని 
గురించిచెప్పే కొన్ని కొన్ని పట్టులలో-- 
“సొఒ౭కామయ తి 
అన్నపడ్భతి వుంది, అచ్చట అ కామశబ్బం 


బ్‌ అదం క్కి 
అరం ఇంకొకటి అనుకున్నప్పటికి సృష్టికార్యం 
జరపాలన్న ఉత్సుకతకల్సిన ఆ తొలిద్దెవంలోని సంకల్ప 
వృత్నికి “కామి. శబ్బంచేత  (పతీతిని 
వచ్చిన స్పితిని గమనించవలసీ వుంది. 
త్తే 


ఇవ్వుడు ఈ చెప్పబడిన కామభావనకు బహు 


కల్సించవలసి 


రకాలయిన అర్జాలు ఏ6 డ్హాయి. . వాతా గ్యయనుని 

నాటిక్కి అతనికి ఎంతో కొంతముందు--ఈ కొమము 

అన్నపదము_ ఇప్పుడు ఇంగ్శీ షులో “సెక్సు అన్న 

శబ ముచేత చెప్పబడు. సర్వమ్మ్యన _ అర్హా నికి. అను 
యి రుల యఖ 

వర్షనం చెందివున్నట్ను కన్నిస్తుంది. అయితే ( పేమకు, 


కామానికి భేదం ఎంచబడుతున్నది. కామము అంళే, ఒక: 
పురునికి అన్య స్తీయందు, ఒక (సీకి అన్యపురుషుని 
యందు కలిగేటటువంటి ఒకానొక అధర్మ శృంగారభావ 
విషయం అన్నఅర్భం ఇప్పుడు వ్యాప్పిలో వుంది.ఇక (పేమ. 
అన్న దానిని గురించి చెప్పననసరం లేదు. అది చాలా 
పప్మితమ్మెన వస్తువు అని అందరు (వాస్నూనే 


వున్నారు: ఇంగ్బీషులో ఈ (ప్రేమను 1676 అని,. 


కామాన్ని 115 అని అంటున్నారు. స్తీ పురుష 
విషయకమ్నైన సర్వఅనురాగవ్యా పారాన్ని చెప్పడానికి! 
“సెక్స్‌ అంటున్నారు. అయితే. శాస్త్రకారులు 


“కామాన్ని ఇప్పటి సెక్సు అన్న అర్భంలోనే వాడి. 
నట్టు కవ్పిస్తూంది గనుక, ఆ "సెక్సు అన్న అర్హ 
'పతీతికి 'కామం” అన్నమాటను వినియోగం చెయ్య; 
వచ్చు. ఎందుచేతనం కే ఇప్పుడు ఆ పూర్వులువాడిన 
పరిభాష అమలులో లేదు. ఇంగ్నీషు పరిభాషనే చాలా 
వరకు అనుసరించడం జరుగుతోంది. 
అటువంటి విషయాలను గూర్చి చెప్పవలసి వచ్చి 


అందువల్ల 
ళా 


నప్పుడు--పూర్వపు శ్యాస్తాలలో చెప్పబడిన కామం 
స్నానే "సెక్సు అన్నమాటను పర్యాయంగా వాడు 
'ఈ3. య 

కుంటే అటూఇటూగూడా కుదురుతుంది. 


“సెక్సు విషయాలసు గురించి ఎవరు. ఏమి. 
చెప్పనా? లేక ఎవరు మాట్మాడినా, అది ఏదో పెద్వ 
దోషం అయిపోయినట్టు, ఆ మాట్టాడటం పాసం 
అయినట్లు మనలో చాలామంది భావిస్తారు. కొని. 
సంఘజీవనంలోనేగాక, 
నీతికి, మర్యాదకు, చివరికి శరీరస్వస్తృతకుగూడా * ఈ: 
విషయాలు అందరికి తెలియడం అవసరంఅని, మన 
పూర్వులకు తెలిసినంతగా, ఇప్పటి మనకు తెలియక: 
పోవడం విచ్శితమే ఆ పూర్వులు 
ఇందులో శాస్త్రాలను రచించారు. అక్కడితో _ఆ: 


అదు ఒక ఇ అదం కి ౮ 
సంఘంయొక్క స్లుస్పితికి, 


అనిపిస్తుంది. 


మీమాంస మనదేశంలో ఆగిపోయింది. వాత్సా్యాయనుని 
తర్వాత సమాజంలోని అత్యిపధొనమ్నైన ఈ విష, 
యాన్నిగురించిన విజిజ్నాసే దొదాపు అడుగంటిపోయింది.. 
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భా 
స్‌ కాకష్ముకథలవంటి సంగతులు ఆ శాస్త్రం 
స్నానాన్ని ఆ కమించుకున్నాయి. ఇచ్చట సంఘాన్ని 


తీసుకొని దానియొక్క _ సర్వవ్నెఖరులను పరిశీలించి; 
కీమాంసించి. నిమగనంచేసే పద్వతీ పోయింది, 


శృంగారం అన్నది అన్నిరసాలకు తర్శివంటిదిఅని ఆలం 
కారికులు అయితే చెప్పారుగాని ఆ భావనగూడా విభావాను 
భావ వ్యభివారీభావ సంచారీభావాలచుట్లూూనే ఇప్పటికీ 
తిరుగుతోంది. అ తర్వాత దానినిగురించిన మీమాంసే 
లేదు. అందువల్టనే సమాజాలయొక్క. అపుగాములకు, 
నీతిధర్మాల నిలకడకు (పాణభూతమ్మైాన విషయం 
ఎక్కడో ఎక్కడి ఒక సమాజంలోనో ఎవరో శాస్త్రజ్ఞాలు 
జరిపిన. పరిశోధనల _ ఫలితాలను అంటబట్టుకొని, 
మనం ఇక్కడ పోవలసివస్తున్నదేగాని, ఇచ్చటి సమా 
జంలో ఈ కామం (పవృత్సిపద్సతి పరిణామాదికాలు 
ఎట్టా వుంటున్నదీ అనుశీలించిఆ అనుశిలనాన్ని శా 
స్వాయికి తీసుకొనిపోతున్న లక్షణం కన్పించదు. 

ఈ రకమైన పరిశీలనం ఎంత ముఖ్యమ్మో 
రు ఏక్సు' అన్నది కొన్ని కొన్ని సమాజాలలో ఏమి 

చేస్తున్నదో, అచ్చటి పెద్దల్యువాయగా. దానిని చదవ 

కఠి చే కొంత మనకుగూ వా అటువంటి అనుశీలనము 
సమాజంయొక్క, జీఎతంయొక్క సమ్యగవగాహనకు, 
ఆ అనుశీలనంయొక్క అవసరము విస్పష్వ్టాల్నె దృష్టి 
గోచరాలవుతాయి. 

ఇది ఒక విధంగా ఎవరి ఆత్మను వారు పరిశీ 
అించుకొనడం వంటిది. ఎందుచేతననగా మనుష్యునిలో 
పుళ్ళే ఆలోచనలు భావాలు విరివిగా అనంతంగా, 
మధురంగా, వికారంగా, (శేయస్కాముకంగా, దౌ ర్న 
త్యంగా--అనేక విధాలుగా వుంటాయి మనసు లక్ష్మణం 
అది. పూర్వపు శాస్తా దికాలలో అంతళ్ళతు 
మీమాంస జరిగిందం కే, దానిఅర్వం ఇదే. ఇచ్చట బహు 
మానవ అంతర్హ త (పక్‌ కోపకారి సర్వభావ సంపత్తిని 
సాతమ నంతవరకు అవలోడనంచేస్రీ వానికి కేవల 
స్మి తిని నిరూపించి, ఆ పూర్వులు కామము, (5 కోధము, 


మదము, మాత్సర్యమూ మొదళ్సెన చిత్త విక్నేపాలను '౩ 


నిరూడికి తెచ్చారు. అవి ఏదేశంలో, ఏ కాలంలో, 


అయినా నిరవచ్చిన్నంగా అర్జ్హం అవుతాయి. అయితే 
సంఘం _అన్సుదె మారుతూనవుంటుంది గనుక ఈ 





రతి 

'కేవలసి తికి చేరుబడిన చిత (పకోవన వికేపణ 
వి జ అలీ: లి 

విషయాదికాలు ఆ మారినసంఘంలో ఎట్టా. అను 

వర్విస్తు యా, అంత ఃపూర్వపు సంఘం పద్దతు 


లతో వో వికటిసు ఏన్నాయో, వానికి ఘర్ద ణఎట్టాా 
ఏర్పడుతున్నదో, పరిశలనచేసి, అందుకు కారణాలను 


తేల్చి _సరిద్మెన సమన్వయ మార్గాన్ని అన్వేష్షించని 
పక్సంలో సంఫఘుం యావత్తూూగూడా ఒక విధమైన 


అవ్యవస్టృపాలుకాగలస్పితి ఏర్పడుతుంది. 

ఈ సంఘర్షణ మనదేశంలో కొన్నికొన్ని విష 
యాలఠతో 'సచురం అయినట్మ “సెక్సు, అందుకు 
సంబంధించిన నీతి నిబంధనల విషయంలో (పచురం 
కాలేదు. అట్మాఅని అది అక్కడ లేదనికాదు. దానిని 
మనము చూడటంలేదు. చూచినా పట్టించుకొనడం 
లేదు. సంఘంయొక్క (శేయస్కామమ్నెన మనదృష్మ్టి 
యందలి లోపమునకు, జనులయొక్క సుస్తితియందు 
మనయందుగల జొదాసీన్యానికి ఇదిఒక తార్కాణ, 
5: సితి చాటుమాటలకు, వీకటి. గుసగుసలకు 
కారణమవుతున్నది. ఒకప్పుడు చలం _పభృతి కొందరు 
రచయితలు ఇటువంటి విషయాలనుగురించి కొంత 
(వాశారుగాని, అవి కొన్ని కొన్ని సిద్దాంచ జడిమల 
వలన ఏకదేశం అయిపోయినాయి. ఆఅ రోజులలో హాల్‌ 

న్‌ (పభృతి కొందరు పాశ్చాత్య నవలాకారుల 
(పాబల్యం _పబరినంళగా, శాస్త్రదృష్న్టి (పబలలేదు. 
అందువల్శ్మ ఆనాటి ఆ రచనలు వస్తు నిష్ట అనుకీలనం 
లేనివ్నై కథలుగా మిగిలి కాలంమీద “స్మవృయోజ 
కొల్నె పోయినాయి. 


ఈ రకమైన కృషి రచయితలుచేయగా సమ 
ర్భులేఅయినా, వారియందు నికషమ్మెన శా, స్త్రదృష్ని 
వుండదు. నునుష్యులను, నారి చిత్తవృత్సులను 
రచయితలు సూక్ష్మంగా పరిశీలించగల శక్నిగలవాలే అని 
అనుకున్నా, ఆ పరిళ6లనం వారియొక్క రచనకు ఇతివృత్త 
మైన కథావిషయాూభిముఖంగాపోయి పరిధి పరిమితము, 
అనుశీలనం అనిష్క ఎప్పుము అయిపోత యి. అందువల్గనే 
సమాజశా స్త్వమర్మాలను ఎరిగనవారు, చర్మితగ్గతి 
తెలిసినవారు, వస్తునిష్థమ్నెన అనుశీలనం చేయ 
డంలో నిష్మాతులు మ్యాతమే ఇందుకు తగుతారు. 
అటువంటి వారివలననే విషయం విశ్సేషించబడి, 
శ్యాస్త్టంగా నిరూపించబడుతుంది. (సశేషం) 


ర్‌శీ 


ర్‌లగూూరగంప : 


__ వేంకటాధ్వ౦ 


భాంతి ఏ్యపిల్‌ 1971 పతిలో, (పధానముగా 


నన్ను ఆకర్షించిన వ్యాసము (శ్రీమాన్‌ 


ఈయూణ్హి వేం కటవీరరాఘవాచార్యులవారి “అంధుళ్నెన = 


సంస్క తకవిశేఖరులు'.. వీరిలో వేంకటాధ్వరి గురించి 
మరికొన్ని అంశములను  వివరించుటకుగల _, ఉత్సాహ 


ముచే ఈ వ్యాసమును (వాయడమ్నెనది. వేంకటా 


ధ్వరి అసలుపేరు అరశాణపాలెం వేంకటాచార్య, వీరు. 


కాంచీపురమునకు అరశాణపాళంలో 
జన్మించారు. వీరి తండి రఘ నాథావార్య. తల్మి 
సీతమాంబ. వీరు ఆ(తేయగో_తజులు, వీరి పితా 
మహులు అప్పయాధ్వరిగా 'పసిద్భిచెందిన (శ్రీనివాసా 
పంచమతభంజకులుగా 


దగ్గ్శరగానున్న 


చార్య. 
(సఖ్యాతుల్నెన 
మేనల్భుడు. వేంకాటాధ్వరి 1/7 వ శతాబ్చివాడు. వీరు 
వడగల సాయ్యపదాయముగల ,్రీన్నై ష్టృవులు.. వీరు వేద 
వేదాంతముల కూలం కషాధ్యయనపరులు. వీరికి. తర్క 
మీమాంస వ్యాకరణ నాట కాలంకార శాస్త్రములందు 
అసమానపాండిత్యము గలదు. వీరి శేషకవితాకాశలము 
అద్వితీయము. _ వీరు శ్చేషయమకచ్యికవర్హులు.. వీరు 
కొంతకాలము [పళయకావేరి ఆసానపండితులుగా 
నుండిరి, వేదాంతదేశక సాంపదాయానుయాయులు. 
'వేదాంతదేశికుల * తర్వాత అంతటి (పజ్ఞకలవారు 
వేంకటాధ్వరియని చెప్పవచ్చును. వీరు రచించిన (గంథ 
ములలో విశ్వగుణాదర్శవంపు, లస్ట్మీసాహ్మసము పసిద్శ 
ములు. విశ్వగుణాదర్శచంపు రచనా విధానములో నొక 
చోట భగవదపచారము అగుటవలన వీరికి దృష్టిసోయిన 
దని, _ పాదుూసహ్మ సము (వేదాంతదేశికులద్రి వలె 
“లక్న్మసాహ్మసము 1000 శ్నోకములతో స్తోోతము 
చేయుటవలన పునః దృష్టి (పసాదము గలిగినదని 
చెప్పబడినది. అధ్వరి అనుపదము నామాంతము 


(శ్రీనివాసాచార్యగారు, 


కాంచీపురం తాతాచార్యులవారి 


లందుండుటచే, వేంకటాధ్వరి, వీరి పూర్వవంశీయులు: 
యజ్ఞ ములజేసిన వారలని తెలియుచున్నది. 


వేంకటాధ్యరికి వ్యాకరణము కరతలామలకము. 
వీరి వ్యాకరణ విజ్ఞాన (పజ్బావిశేషము వీరు రచించిన. 
మరియొక్క కావ్యము “శ్రీరాఘవయాదవీయము” 
నందు (పస్ఫుటమగుచున్నది. ఈ కావ్యము ౩3౦ 
శ్నోకములుగలది. ఈ శ్నోకములను అనులోమముగా' 
చదివినయెడల రామచరితము, (పతిలోమముగా చదివిన: 
యెడల భాగవతమునందలి విషయములు తెలియును, 
కొవున ఈ కావ్యము 60 శ్మోకముల పరిమితి యగు. 
చున్నది. కావ్యారంభమున _ తిరుపతి శ్రీవేంకటేశ్వర: 
స్వామిని, (శ్రీరామచం[ దుని, (శీకృష్ము ని స్తుంతిం: 
చెను, 

కింది తృంచిన్నయా గోపీ 

కిలకించిత వంచితవ్‌ు। 

అంచితం జ్యోతి రమర్శె 

రంజనా దావుదంచితన్‌ఎకి 


భావము:--కొంచెము పరధ్యానముగా నుండుట. 
చేత గోపిక గిలిగింతకు వంచితమ్మెన _గొప్పజ్యోతి: 
అంజన్నాదియందు. దేవతలచే పూజింపబడి ఒప్పు 
చున్నది. 

భ్యదోల్హాసం భాస్కరాపత్య 

వాహిన్యన్నర్సీ వ్యన్నస్తృ వ్నైర్యు.గబాణ: | 

నాథో ఒహల్యానందహేతుః 

(వదతాం రాబీవాక్నో రాఘనోయాదవో వా ॥ 

భావము :-- సూర్యవంశ మనెడునదియందు 
(కిడించునట్స్టి, నశించిన శ్యతువులుగల్యు ఉగబాణ 
ములుగల్కు అహల్యయొక్క ఆనందమువకు _ హేత్రువు 
నగు రాజీవాక్షుక్నెన (పభువ్నైన రాఘవుడు ((నరమ 


ర్‌ర్‌ 


భారతి 


చందుడుగాని, యమ నానదిలో (కీడించువాడును, 
శ్యతునిర్మూలకుడును, ఉ(గబాణములు 
బలరామునికి  సంతోషమునకు కారణమైన  (పభు 
న్నైన యాదవుడు ((శ్రీకృషుడుగాన్ని మంగళ వికాస 
మును (పసాదించుగాత, 

కావ్యాంతమున కావ్యరచనాపద్వతి చెప్పబడినది. 

అనువర్శిత రామకృష్ణవృత్తే 

రనులోమ (పతిలోమ వాచనాభ్యామ్‌ | 

కృతిముల్శృ సితాం విధాయపడ్డె స్ట్‌కి 

వివృణోతి స్వయమేవ వేంకటార్యః | 

భావము : అనులోమ పతిలోమ. పాఠభేదము 
చేత రామకృష్ణ చరితములను వర్శించివ వేంకటా 
ధ్వరి తన “రాఘవయాదవీయమూునకు తానే వృత్తిని 
రచించినాడు, 

వేంకటాధ్వరియొక్క విశ్వగుణాదర్శ చంపు, 
లక్ష్మీ ్మసాహ్మసము ఇత్యాది (గంథములు ఒకయెత్తు. 
(శీ రాఘవయాదవీయము మరియెక యెత్తు. సంస్క ల 
తములో శ్చేషను కవితోపకరణముగాజేపి నాయకద్వయ 
మును చిితించడు (గంథములు పెక్కుకలవు. ఈ 
రిచనా విధానములో వేంకటా ధ్వరి నిష్మాత. కాని 
అంతకం'మె మిన్నయగు అనులోమ (పతిలోమ పఠన 
ముల వలన జ్ఞాతమగు నాయకద్వయచరితములుగల 
ఈ కావ్యము అపూర్వము, మరియు దుష్క్రరము. 
ఇటువంటి రవనా పడ్దతియందు భాషా శ్పెలి సారళ్య 
రహితముగను, అర్భమగుట కష్టృసాధ్యముగాను 
ఉండుట (కీడింపవలె 
నన్న యెంతయో. వ్యాకరణ విజ్ఞాన వ్వైదుష్యము 
అవసరము. _ (శ్రీరాఘవయాదవీయము వేంకటాధ్వరి 
విశిష్టృశాబ్చికచాతుళ్యమును చాటుచున్నది. ఈ కావ్య 
మును పండితుడ్డె నను సామాన్యముగ 
కొనుట సాధ్యముగాదు. ' ఇటువంటి విచ్చిత వినూత్న 
రచనా విధానము ఏ భాషలోన్నైనను  _ అరుదేయని 


సహజము. శబములపె 
యి మా 


అరము చేసి 
యి 


చెప్పవచ్చును. ఈ కావ్యమును అనులోమముగా జదివిన 


తెలియు 


చరితాం శహములకు వాల్మీకిరామాయ ఇములోని 


యెడల, రామచరితము ఇందలి రామ 


సళళ: 
న. 
ర్న 


అంశ 


కలవాడును, - 


ములకు - వ్నెరుధ్యము లేదుగాని, (పతిలోమముగా 
జదినినపుడు తెలియు కృష్ణృచరితములోని అంశము 
అనగా (శ్రుకృష్ము డు. (_పద్యుమ్న సహితముగా పారి 
జాతముకొరకు పోవువిషయము,  భాగవతములోని 
అంశమ్మునకు (శ్రీకృష్ము డు సత్యభామ సమేతముగా 
పోవు అంశము) భిన్నముగానున్నది. 

విద్యున్మాలా, అనుష్ముప్‌ వృత్తములలో ఈ 
కావ్యము _ నిబంధింప బడినది--26 అనుష్పుప్‌లు, 
౩3 విద్యున్నాళలలు, ఒక (సగ్విణి. 

కావ్యముయొక్క మొదటి 


శ 


జ్‌ ణక్‌ము 
శ్వో॥! వందేఒహం దేవం తం (శీతం 
రంలారం కాలం భానాయః |! 
రామోారామా ధీరాప్యాగో 
లీలామారాయో ధ్యేవాసే | 
పదవిభాగము 


వందే ఆహం దేవం తం (శీతం రంతారం కాలం 
భాసా యః; రామః రామా ధీ; ఆప్యాగః. లీలాం ఆర 
ఆయోభ్యేవాసే; రామాధీ =రామాయాంథీః యన్యసః, 
సీతయందు మనస్సుకలవాడ్డె, ఆప్యాగ; = ఆప్పుం 
యోగ్యాః అగా? యస్యసః-- సహ్యమలయాదిపర్వత 
ములకు వెళ్ళినవాడ్డె;, యః రామః ఆయోధ్యే= 
అయోధ్యాభవే వాసే=గ్భృహే, అయోధ్యలో తన నివాస 
ములో, ఆర=(పాప్తవానితిభావ!. 
భాసా కాంత్యా కాలం రంతారం ( కీడితారం ఇతి యావత్‌, 
(శీతం=(శియా ఇతం[ పాప్తం. తం దేవం అహం వందే, 
(పణమామీత్యర్థృః. 


లీలాం=| కీడాం, 


భావము : సీతకొరకు _ వ్యాకులమనస్కుడ్నా 
సహ్యమలయాదిపర్వతములనుదాటి రావణుని -చంపి, 
తిరిగి సీతతో అయోధ్యకువచ్చి, చిరకాలము. స్వనివా 
సమునందు ,కీడించిన ,శ్రీరామచం్యదునికి నమస్క 
రించుచున్నాను. 


కథగూరగ౦ప 


యస్సాభాలంకారంతారం 
తం (శీతం వందేఒహం దేవం ॥ 


క్ల 


వసదవిభాగ ము 
"సేవా ధ్యేయఃరామాలాలీ గోప్యారాథీ మారా మారాః 
యఃసాభాలంకారం తారం తం (శీత్మం వందే అహం దేవవ్‌* 


మారామారాః=మాయా; లక్న్మా (8 ఆఅరామభూతం 
ఉరః వక్షః యస్యస ; =లక్షికి భోగ్యస్నానమగు వక్షము 
గలవాడు. 
సేవాళ్యేయ;ః = స్సేవాదిభిః ్యేయః థ్యాతుం 
యోగ్యః--తపోయజ్నాది "సీవలచేత ధ్యానింపదగినవాడు. 


రామాలాలీ= రుక్కిణ్యాదిఅష్టమహిషులను, లాల 
యతి=లాలించువాడు; యః=కృష్ణః, గొప్యారాధీః= 
గోష్యః  రాధమొదలగు గోపికలను, ఆరాధయతిఎ_ 
ఆరాధించువాడు; . (గోపీ ( పేమారాధకుడు); సాభా 
లఅంకారం=సొభాః సదీప్తికా;, అలంకారాః=కౌస్తుభాది 
భూషణములు,యస్య =ఎవనికిక లవోతం 'శ్రీతం=లక్టి శ్రతో 


కూడకొనిన వానిని తం దేవం=, శ్రీకృష్టు ని తారం= 


ఉచ్చ్యెః బిగ్మరగ్యా వందే=స్తామి-_స్తుతించుచున్నాను' 


(వది స్పుత్య ఖవాదనయోః అట్‌ ఏకవచనము) 


భావము:--ల క్ట్మేదేవికి భోగ్యస్టానమగువక్షము 
కలవాడును, తపోయజ్బములతో ధ్యానింపదగినవాడును, 
రాధ 
మొదలగు గోపాంగనలను ఆరాధించువాడును, కౌస్తుభాది 
భూషణములతో భాసించువాడును అగు (శ్రీ, కృష్ముని 

బిగ్గరగా స్తుతించుచున్నాను, 
థీ ఇరంగంటి రంగాచార్య, 


రుకి క్యూది అష భార్యలను లాలించువాడుము, 
క. ం్త్రి 


సతు పాటు 
అవి రు 
(ప దిపాట లు 
'ఆలుగు సాహిత్యాన్ని పఠించేటప్పుడు సౌలభ్యంకోనం 
కొన్ని యుగాలుగా విభజించుకున్నాము. అలాగే 


తమిళంలోకూగా విభజన ఉన్నది. వాటిలో మొదటిది 
సంఘకాలము. ఇది సుమారు రెండువేల సంవత్సరాలకు 


ముందు వెలసిన సాహిత్యం. (పానీన తమిళుల చరిత, 
వారి జీవిత విధానములు, _ అభిరుచులు, 
వివాహాలు వగ్జెరా తెలుసుకునేందుకు ఈ సాహిత్యం 
ఉపయోగపడుతుంది. 


(ప్రేమలు, 


అ కాలంలో రచింపబడినవని చెప్పబడుతున్న 
పది ెద్వ్పపాటలే “పత్తుపాట్ము' అనే. పేరుతో 
(పసిద్ని వహించాయి. ఇవి వర్శనాత్మక గీతములు. 
వీనిని ఆంగృంలో “165 అంటారు. (పకృతిలోని 
చ్మితవిచ్శితముళ్నే న దృశ్యాలనుగాని, జీవితంలో రస 
పుష్మిగల చక్కని సన్నివేశాన్నిగాని వరించే గీతాలను 
౪163115 అంటారు. ఈ పది పాటలలో ఆ కాలంలో 
వారు కన్నదీ, విన్నదీ అత్యంత మనోహరంగా చ్మితించ 


బడింది. ఆ నాటి తమిళుల ద్దెనందిక జీవనము, 
కొండలు, కోనలు ఆకులు పూవులు, పతులు, 
జంతువులు, నదులు, సము[దొలు ఈ పాటలలో 
కవులు వర్శించారు. వారి విషయాలు ముఖ్యంగా 


మూడు--పకృతి, పేమ యుద్నము. 
ఈ పదిపొటల పేరు వచ్చునట్ను రచింపబడిన 
గ్నా (౫ 
పద్యమిది. 
మురుగు పొరునాలు పాణిరగ్‌డు ముల్ళె 
పెరుగు వళమదుర్షెక్‌ కాజ్బో--మరు వినియ 
కోలనెడు నల్‌వాడ్డె కొల్‌కుతిజ్‌ చిన్‌ పట్టినప్‌ 
పాల్ళె కడాల్‌ తొడువ్‌ పత్తు. 

ఈ పద్యములో 'పేర్ము వరుసగా లేవ్స, కాల 
మునుబట్సి కొంతవరకు సమంజసమ్మెన. రీతిలో 
ఈ పదిపాటలనుగూర్చి (కింద వివరిస్తున్నాను. ఈపది 
పాటలకు జె. వి. చెల్బయ్యగారు చేసిన ఆంద్భానువాద 
మున్నది. తమిళమూలం  అతిక్షి ప్యృమ్మెనది. * అది 
తమిళులకే అర్భంకాదు. అందువల ఈ వ్యాసంలో 
ఉదాహరించిన చోట ఇల య్యగారి ఆంగ్గా నువాదాన్నే 

యా ళం 


ఇచ్చాను, 

క పొరునరాటటుప్ప డై శి 
ముడత్నామక్కణ్ళియార్‌ 

చోళుని కంకితముచేసి పొడింది. 


అనుకవి 
దీనిలో 


కరికాళ 
“పారునన్‌” 


8 ర్‌ 


భారతి 


అను సంగీతవిద్వాంసుడు కరికాళ చోళుని సేవించుట 
ఉన్నది. కవే పొరునన్‌గా వ్యవహరిస్తాడు. యాల్‌ 
ఆనే సంగీత వాద్యాన్నిగూర్చి ఉంది. ఈ పాటలో 
248 పాదములు ఉన్నవి. (పాచీన తమిళుల జీవన 
విధానం ఇందులో చక్కగా వ్యక్తమవుతుంది. అసామా 
న్యముల్నెన వర్శ్యనలున్నవి. ఉపమానములు విశిషృములు, 
పాదములను కుక్కల నాలుకలతో పోల్చడం, చూపు 
లను ఆడునెమలి చూపులతో పోల్చడం మొదల్సెనవి 
వారి వర్శనల్మోని  (_పత్యేకతను _చూపుతున్నవి. 
(స్తీవర్ష్మన : 
“* 064060! 911203) 06465 2601) లా ౧109 
4౬500: 16 5624600066, [౧6 18౯8 216 
70౪106 
శీ06 0105610” 94 168960101102 1110-536౬ ౯౪౦1ను 
0 1866 3586616020. 6౯ 901211 120 661 
6500016 1008265 0 20౧608 6029 2064 5216 
టా 500001 0210606 2010163 ల]. 9 ఇలు 916 
ఇ) 13 
0౧ 5[౦88 $09306 29 166 29 76౧11100, 


4 66276 01156666 1800 206 566016 ఇమ 
00115 


రజల 1001 1006 902021 ౧310 ౧2౬26940౧6. 
న్‌ 16 ఠేం63 10162౪6110 16 1001-62 930. 
10656 26 16 (4108 00 6 ఇం!) 1లయు216 
02106 

౪710 25 06 ౧62-%ల)8 10013. 
ని. పటినప్పాలె ; 

ళు ఏ. 

కడియలూర్‌ --ఉరుత్సిరజ్‌ గణ్నన్‌ (వాసినది, 
కరికాళచోళుని కంకితము. పట్తినవ్‌ అనగ్మాపట్ట 
ణము. ఈ పాటలో కావేరిపట్టణమును కవి వరిం 
చాడు. పాల్ళెఅం కే వియోగము, ఈ పాటపేరుకు 
పూర్షిఅర్హం--కావేరివట్టణానికి పోదలచిన (పియునికి 
(పేయసితో.. వియోగము సంభవించిందన్నమాట, 
దీనిలో 301 పాదములున్నవి. కని కరికాళచోళుని 
వద్వకు పోవాలనుకుంటాడు. అతని భార్య వియోగ 
భారాన్ని సహించలేకపోయింది.. ఈ పాటలో చోళ 
రాజధానినిగూర్చి, , చోళరాజునుగూర్చి కవి చక్కగా 
వర్శించాడు. కావేరిపట్టణ _ వర్షన చేసేటప్పుడు కవి 
. అవ దా 


ర్‌గి 


ఆ కాలంలో వ్యాపారం ఎలా జరిగేది చెప్పాడు. ఈ 
వర్శ్యన అనాటి తమిళులు ఎంతగొప్పగా వ్యాపారంచేసే 
వారో తెలుపుతుంది. 


“21225 860653 8605 206 శ్రం16 
4110 1౪662 1115, 6 3201621 ౪0041 
తీర 21011; 62115 [౯0% ౧6 $08061 56285 
చె 6౦116! 
66 00౧21 గం 6 6250001 562 
“00 ౮19263 26 016 12761 0౧08 
046 31616: 6౪1008 ౧07164 1 €006. 
తమరే క0102 2001200116 2216. 


తి. ముల్‌ లైప్‌పాట్‌టు: 


కా, ర్త న గ్‌ 
నప్‌పూతనార్‌ చెప్పినది. ముళ్ళె అనగా అడవి 


(ప్రదేశము, సువాసనగల _ పుష్పములు పూచే ఒక తీగ 


ముల్షె.. ఆ అడనిలో ఈ తీగలు ఎక్కువ ఈ 
పాటలో భర్హ వానాకాలం వచ్చేలోపల తిరిగివస్తానని 
పోతాడు. కొని రాడు. వానలు వస్తాయి భార్య 
దుఃఖిస్తూ ఉంటుంది. ఏడు అంతస్తుల భవనంలో 
అతనికొరకు ఎదురుచూస్తుంటుంది. ఈ పాటలో ఆ 
కాలపు (పజల పద్సతులు, నమ్మకాలు, యుద్భవిష్క 


యాలు వర్శింపబడినవి. నీటిగడియారం ఆ కాలంలో 
ఉపయోగించేవారని తెలుస్తూంది. దీనిలో 103 
పాదాలున్నవి. అన్నిటిలోకి చిన్నది. 
శ పెరుమ్‌బాణ్యాటుప్‌పడై ॥ 

కడియలూర్‌ ఉరుత్‌తిరజ్‌ గణ్‌ణనార్‌ (వాసె 
నది. తొణ్‌డ్జిమాన్‌ ఇళన్‌దిర్హెయన్‌కు అంకితము 
చేయబడినది. ఈ పాటలో 500 పాదములున్నవి. 
దీని కర్షం--యాల్‌అనే వాద్యం (పెద్దది కాబటి 
"పెరువ్‌అని చెప్పబడింది సాధన చేయడంలో నిస్పుణు 
డ్చెన పానాన్‌ నుగూర్చి చెప్పినట్సిది. (పాచీనతమిళులు, 
వారి ఆచారవ్యవహారాలు, వారి ఆహారం, మొదల్శినవి 
జంతువులని వేటాడడం, 
వరి పండించడం మొదలయినవి ఉన్నవి. 
ఆ కాలంలో స్వతం్యతంగా ఉండేవారు. ధనవంతుల్నెన 
బంతియాడడం మొదలి నవి వర్మింప 


దీంటో. తెలుపబడా యి. 
ష్‌ ౮ 


వ్‌ 
(స్త్తేలు 


త్‌ 
(సు 


కలగూరగంప 


పడ్డాయి. స్కుబహ్మణ్యేశ్వరుని (మురుగన్స్‌ స్పై 
కన్చించును. (పకృతివర్శనలు చక్కనివి వున్నవి. 


త్‌, చిబపాణ్యాటువ్‌ పడైై: 


నత్తృత్తనార్‌ పాడినది. నలి యకొండన్‌ అను 
వానికి అంకితము. దీనిలో 269 శ్రాగములున్నని. “ఇది 
చిన్న యాల్‌ వాద్యమును (మాయించు. పొనాన్‌ను 
గూర్చి చెప్పబడింది. దీనిలోకూడ వర్శనలు "చాలా 
ఉన్నాయి. (సీ వర్శనలు విలక్షణంగా ఉన్నాయి... 
ఈం 6611 901000 106 


గక )106 0 016255%2066 9౦208. " 


స 21మ22 వీర 
02+ 807 10 01056603 12౯86 


-6. నెడునల్‌ వాడైః 

మదుర్శెక్కణక్కాయనార్‌. . ' _ కుమారుడు 
నక్కీరనార్‌ (వాసినది. వెడుఖ్జెళియన్ను గూర్చి పొడి 
నది. ఈ పాటపేరు కరం గొప్ప ఉత్తరపుగాలి అని. 
అంకే శీతాకాలము. ఈపొటలో 188 పాదా 
లున్నాయి, శీత్రాకాలాన్ని గూర్చి గొప్ప వర్శనలున్నాయి. 
ఇదియొక వియోగగీతం. 'ఆనాటి సంఘజీవితం ,పద్ద 


తులు, తమిళ దేశంలో ఉండే యవనాది విదేశీయులు, 


తమిళుల నృత్యాలు మొదల్నెనవి వర్శ్మింపబడ్డవి, ఒక 
విలక్షణమ్మెన (సీ వర్శన చూడండి. 


“న్సోం 10015 106 2 10016 రేః2ఇ0 

1 ₹1ళుం46 చం 0241010 
ఏం11 21653 6౦0191అ10866 ' 16 €ం 
| 22820 5షం004 
1171056 9షం5 1276 206063 ౪166 01 
66260” 3590013, 

'గ7షంపట్ట్‌ 901%, [0816 3ంళ160618 260 1166 
0జు900 5210011, 

1001 .126 10043 

0065 216 00006...” 


'?. కుతిఖ్‌ చిప్‌ పొట్‌టు; 

కపిలర్‌ పాడినది. తమిళ కవిత్వ లత్షణాలను 
ఆర్య పభువ్నైన పిరకత్తనుకు చెప్పడానికి ఈ పాట 
ఉద్చేశింపబడింది. దీంట్లో 261 పాదాలున్నాయి. 


71096 08062590 21 


కురించి అనేది ఒకచెట్టు * అది యెక్కువగాఉంటే 


-కొండ్మ పదేశాన్ని వర్శి బ్‌ పాటయిది, ఇది ఒక పే స్టేమ 


గీతముకూడ. (పథమ వీక్షణముననే కల్సిన (పేమని 
గూర్చి వర్జిస్తున్నదీ పాట (ఓ076 28 1196 91801), 
అచ్చటచ్చట ,పాచీన తమిళుల జీవనవిధానం వర్మి ౦ప 
బడింది. కొండ్యపజలు ఎక్కువగ బట్ట లు "ధరించే 


.వారుకాదు. హారాలు, పుష్పాలు, ఆకులు ఛరతచేవోటి, 


(సీలు తమ జడల్ని 5. పాయలుగ చేసేవారు. 
ఇప్పుడు తమిళులలో ఈ విధానం కనబడకపోయినా 
బర్మాలో కనిపిస్తుంది. చందనాది సుగ్రంధ్య దవ్యాలు 
ఆ కాలంలో వాడేవారు. వేట వారిముఖ్యజీవనమ.. 


"నీరు చేతిలోకి తీసికొని శపథంచేసే ఆచారం ఉండేది. 


ఉపమౌనంలోనే మరొక ఉపమానం ఉండే. వివిిత 
మ్నెన ' అలంకారాలు. రెండు ఉన్నవి. హశాత్తుుగా 
(పియుడు (పియురాలిని కౌగిలిస్నాడు. ఆమె [పేమతో 
తత్తరపాటుతో. వణుకుతుంది. మత్తుపదార్హం 'సేవిం 
చిన నెమలితో ఆమె పోల్చబడింది. " కవి అంతటితో 
వదలలేదు. ఆ నెమలి (తాడుమీద నృత్యంచేసి అలసి 
పోయిన నాట్య గత్తెలాగున్నదని పోల్చాడు. ఈ పోటలో 
ఆ కాలంలో కవికి తెలిసిన 99 పుష్పముల సేర్చు 
చెప్పాడు. ఈ పాటలో! సాయంకాల వర్శన చాలా” రమ 
ణీయంగా ఉంది. 


[10 కంర 520 020 రేగ765 18 
5660-107566 041 

291 రంఖం 206 613200062166 అం116 
006 111. 

"00 రేంం? ఈ గక న 
01063 

గర 6763 ౦00073 141 1060 ంర్జమం౦0; 
కా థాంగ6 
060606 001064 
1808008416 
₹71056,70106 19 90110116 021166 10 
- 3 9206 

క30మ 01016-162766. 0210125. 06 
509016 16 ల 

01301806 716 12021 (6 కణ 
పేంరేకరు28 012 


"౬౭1166 ౦౭౯ 61 021763, 


ర్‌క్రి 


భారతి 


081 9664 0162౯ 10663 18 30౪0666 166 
206 1616. 
016 20021 ౦ల66 0౪6౬ 1 06,813 0520: 
06 011615 6౧010964 1011821035 11163 
26 66%. 


5. మదురె కర్కాంచి+ 
న. 

మాంగుడి మరుదనార్‌ (వాసినది. నెడుంజె శియన్‌కు 
అంకితము. మధురనుగూర్చిన పాటం పాండ్య 
రాజు, ఆయన రాజ్యము, పరిపాలన, రాజధాని మధుర 
లను వరించే. గీతమిది. అన్నింటికం'బ. పెద్దది. 

ళం యు 
7/82 పాదాలున్నవి. వ్యంగ్యంగా రాజు ఎలా పరి 
పాఠించాలి పజలను ఏ విధంగా చూడాలి--అనే విష 
యములు తెలుపబడినవి, చాలవరకు పొండ్వరాజు 
విజయాలు నరించాడు కవి. ఈ పాటలో ఎక్కువ 
వహించేది మధురాపట ణ వర్తనము. 

లి ఉత 

ఆ నగరం (పొద్నున, సాయంకాలం, ర్యాతి, 
ర్మాతి వేకువ ఎలా ఉంటుందో విపులంగా వర్శించాడు 
కవి. 


ట్ర, మలై పడు కడామ్‌ : 


(_పాముఖ్యం 
అర్న 


౯ 


పెరుజ్‌ 7ళచిర్‌నార్‌ నన్నన్‌ అను. వానిని 
గూర్చి పాడినది. 583 పాదములున్నవి. మళ్చిపడు 
కడావ్‌ అనగా కొండనుండి (సవించు. (దవమని 
అర్హము. కొండ మదజలమును (సవించు. ఏనుగుతో 
పోల్చబడినది. ఈ పాటకు అసలు అర్జం “కొండనుండి 

శి ఆం అగ 

వచ్చే ధ్వనులు” అని, దీనిలో ఎక్కువగా పర్వత నర్మ్మన 
లున్నాయి. ఆ నాటి ఆచారాలను గూర్చికూడ డింది. 
కన్నులలో ఎట్టి జీర ఉన్నచో అందమని వారి అభి 
(పాయం. 


“0౧66౧116 2064 106-39062%66 అల ఓల 
1276.” 


10. తిరుమురుగాటుప్‌ వడె 


నక్ష్మీరుడు చెప్పినది. కుమారవేలన్‌ _ ((మురు 
గన్స్‌కు అంకితము. దేవునిగూర్చిన పాట. యుద్వదేవు 
డైన మురుగనిగూర్చి _ చెప్పినది. దీనిలో మురుగన్‌ 
దేవాలయములు, కొండలు, (పాచీన తమిళుల జీవితము, 


మొదళ్శెనవి కవి వర్చించాడు. "జ్వెవులు ఈ (గంథాన్ని 
పవ్మితంగా ఎంచుతారు, దీనిలో ౩17 పాదాలున్నవి. 
మురుగన్‌ వైభవము వర్శితము. మధుర, తిరుపరన్‌ 
గున వ్‌ స్నెతిరువావినన్‌ గుడి, తీరువెందూరు, తిరువేరాగన్‌ 
మొదళ్ళెన శ్హ్యతాలను కవి వర్శించాడు. ఈ పాటలో 
పురాణాలలో ఉండే కథలున్నాయి. 

సంక్షిప్తంగా ఈ పది పాటలను గూర్చి ప్పెన 
వివరించాను. ఈ పది పాటలలో తమిళశులనుగూర్చి 
ఎన్నో విషయాలు మనకు తెలుస్తాయి. వీనినిగూర్చి 
మరికొంత వివరాలు ఈ (కింద ఇన్నున్నాను. 
భాష ; 

ఈ పాటలలో భాష చాలా కఠ8నమెంది. 
చాలవరకు సంస్కృత (పభావంలేని దినాలలో వాయ 
తక్సుువ. 


ల 
బస్తి 'చాయబడిన విధానంకూడా విలక్షణంగా ఉంది. 


బడా యిని. సంస్కృత పదాలు చాళా 
యె 


వ్యాఖ్యానం లేకుండా అర్భ్యంకావు, 


మతము; 


మురుగన్‌ పథాన డ్చైవం. మురుగన్‌ అర్యుల 
కార్షికేయునితో సమానుడు. ఆర్యుల దేవతలనుకూడ 
కొంతమందిని పూజించేవారు. (దావిడుల యుదృదేవత 
కొటాబ్నె. ఈమె ఆర్యుల దుర్శతో సరిపోలును. 
ముళ్టప్పాటులోవచ్చే. నూయన్‌ విష్కువు.. శివుడు 
ఒకటిరెండు గీతాలలో ' వస్తాడు. వీరుకాక ఇంకా 
కొందరు చిల్లర దేవుళ్ళనుకూడా వారు కొలిచేవారు. 
ఈ పొటల జొన్నత్యము ; 

పటిషృమ్మెన భావాలు? విలక్షణమ్నన భాష, 
విశష్ట్పృమెన రచన వీని _పత్యేకత. కఠినంగా ఉన్నప్ప 
టికీ. వీనిలోని 


గొంటుంది. 


కవిత్వం రసహృదయాల్ని చూర 
వర నలు / 

ణు 

....... కృ్యతిమమెన రచయితలు కా రీకవులు. తమ 
చుట్టుఉన్న [పకృతిని అత్యంత మనోహరంగా ఈ 
పాటల్నో చ్యితించారు వారు. కొండలు, మేఘాలు 
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కలగూరగ౦ప 


సముుదము, నదులు, అడవులు, జంతువులు, పక్షులు 
మొ వి వారి వర్శనలు. పుష్పములస్పైన వారికి ఎన 
లేని (పీతి. వారి నహజత్వం (ప్రకృతి వర్శనల్నోనేకాక 
(స్తీ వర్ష్యనలలోకూడా కనిపిస్తుంది. వారి అలంకా 
రాలు చాలా సున్నితమ్మెనవి. వార్డి వర్ణనలు అత్యంత 
రం ష్‌ 

సహజముల్డె నవి. 

సాంఘిక జీవనము : 


ఆర్యుల చాతుర్వర్శ్మ విధొనంలేదు. తొల్‌కాప్పి 
యర్‌ వేరే వర్షీ కరణం చెప్పాడు. ర్నెతులు, జాల 
రులు, గొల్లలు, 
గులు మొ! వారు ఉండేవారు. (స్తీలు స్వాతణ్యత్యం 
కఠిగి ఉండేవారు, పరదా పద్వతిలేదు. యువకులలో 
కలిసి నృత్యం చేసేవారు. చాలావరకు నగ్నంగానేఉండే 
వారు, ఆకులు పుష్పము మొ॥ వారి 
వరి యెక్కువగ ఆహారము, శాకాహారులుకాదు. అన్నం-- 
"టేకు తాటిఆకుల్నో తినేవారు, వారిగ్బృహాలు. గుడి 
"సెలు. ధనవంతులు ఏడుఅంతస్తుల మేడల్నోకూడ 
నివసించేవారు. నృత్యాలు, గానము, నాటకాలుచూడడం, 
మల్సృ్యయుద్వం మొ వారి వినోదాలు. 


వేటకాండు, కంసాయలుు వడం 


దుసు లు, 
అధి 


రాజ్యము స 
చే 
విధొనం వరి ం౦పబడా యి, రాజులు, మంతులు వుత 
న యి 
గురువులు, స్నె 
చారులు, న్యాయాధిపతులు, మొ నారినిగూర్చి ఉన్నది, 
(ప్రాచీన తమిళులు కలవారు. 
ఉ్మదేక స్వభావులు. చతురంగ బలములుండేవి. ఆనాడు 
సము( దాలుదాటి వ్యాపారం చేసేవారు. (గీసు, రోము, 
చె నాలతో 
రుల 
మిరపకాయలు, ఉస్తు ఎగుమతి చేసేవారు. గృుణొలు 
మొ! వి దిగువుతి చేసుకొనేవారు. కావేరీపట్పణం 
వీటికి 'కేర్మదసానం. -ఈ విధంగా ఈ పదిపాటలవల్న 
మనకెన్నో విషయాలు తెలుస్తాయి. (ప్రాచీన తమి 
ఖభుల జీవితానికీ ఈ పాటలు దర్పణముల వంటిని. 


,. చోళ పాండ్యరాజ్యాలు పరిపాలనా 


న్యాధికారులు. రాయబారులు గూ 


యార్‌ 
నే చ 
తగవులల్‌ అసక్తి 


వ్యాపారం జరిగేది. నెమళ్ళు, రత్నాలు, 


(సం్యపతించిన ముఖ్య్యగంథము : పత్నపాట్టు 
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(అనువాదము. జే. వి. చెల్టయ్య)-- దక్షిణ భారత 
'శ్వైవ సిద్భాంత సాస్నెటీ. తిరునల్వేలి--6.) 


థ్రీ రాళ్లపల్లి సుందరం 


నచనకవిత్వం--ఒక సరిగీలన 


ప్రవనకవితాభిమానులు వచన కవిత్వానికి లేనిపోని 

గొప్పలు అంటగట్సి టప్పాలు కొడుతున్న విమర్శ 
కులను భుజాలు తడుముకొనేట్టుచేసింది నోరి నరిసింహ 
శాస్పిగారి _ “వచన కవిత్వము--అభిమానుల అత్యు 
క్నులు' అనే వ్యాసం. అఆధునికులకు (పావీనులకన్న 
అధికులమన్న అహంకారం (పబలంగా వుండటమేగొాక, 
వారిని వారి కవిత్వాన్ని దూషించకపోతే వీరి కవిత్వం 
నిలబడలేదన్న భయమూ _ కనిపిస్తున్నది. ఈనాడు 
(పాచీనకావ్యాలు చదువక గాసటవీసట చదువులు చదివి 
వచన కవిత్వాన్ని ఆ(శయిస్తు న్నవారు అధికం. వ్యాక 
రణం రాదు. భాష రాధు,  అలంకారా లంతకన్నా 
సున్నా. అందరికీ సులభమ్మెపోయింది. (పతీవాడూ 
కవిత్యం రాసేవాడ్నెపోయాడు. ఉబలాటం కనిపిస్తుందే 
గాన్మి తగిన అధ్యయనం, అభ్యాసం కొరవడిపోయాయి. 
సమర్హుడ్డెన కవి ఛందస్సులో రాసినా వచనంలో 
పలికినా అందంగానే వుంటుంది. వచనకవిత్వం సేరిట 
వెలువడుతున్న కావ్యాలలో కవిత్వమనదగిందీ చాలా 
స్వల్పం. (పాచీనులలోవున్న పతిభా వ్యుత్సన్నతలు 
చాలామంది వచనకవులలో వున్నవనుకోవడం (భమ. 
ఛందస్సులో రాయటం చేతగాక రాస్తున్నామం కే ఒప్పు 
కోవచ్చుగాని కవిత్వానికి ఛందస్సు అడ్డు:౦మే. కవి 
సామర్శా్యన్ని శంకించవలసివస్తుంది. ఒకదాన్ని తిట్టటం 
వలన (పయోజనంలేదు. అక్షరాల కూర్చుతో _ ఒక 
విధమయిన లయ ఏర్పడుతుంది. ఆ అయను కత్తి 
రింపగా గణా లేర్చడినాయి. ఆ గణాలవరస మారుస్తూ 
పేర్చుకొంటూపోతే పద్యా లేర్పడ్డాయి. ఈ గణబద్వపు 
పవ్యాల్నో భాషలో  సహజంగావుండే  యత్మిపాసలు 
చేరాయి. ఇది సూక్ష శ్రైంగా ఛందోవిచారణ. తిక్కన 
ఈ గణబద్స ఛందస్సు ఎంతగా 
సౌందర్యాన్ని సృష్టించిందో తెలుస్తుంది. "ముక్త 


భారతాన్నిచూస్తే 


భా 


ఛందస్సులోకూడా నియమబద్బ మ్నెన గురులఘువుల 
కూర్చువుంది. వచనకవిత్వాన్ని. రాసి మెప్పించినవారు 
బహుకొద్చి. 
ఛందస్సులో పద్యాలల్సినవారే. డొక్కశుద్ధిగా కొవ్య 
స్ట్‌ తిలక్‌--కుందుర్ని 


వార్డెనా - పూర్వ్యాశమంలో గణబద్ద 


భాష ఎరిగినవారు, శీ 
వంటివారు నిలబడగలిగారు, 


ఇటీవల సాహిత్యంలో వామపక్ష _ ధోరణులు 
(పబలినవి. రాజకీయాల 
కూడా రాజకీయ జంబాలంలో ముంచివేయుటకు విఫల 


(యత్నం చేస్తున్నారు. సాహిత్యంలో వ్యంగ్యం, చమ 


లుకలుకలతో కవిత్వాన్ని 


త్కారం నశించిపోయింది. ఇది సాహిత్యానికే అపచారం. 


1602820006 19 (68 180611601121 65509206 
0% ౧ 92600 అన్నాడు లెస్సింగ్‌. ఆ వాక్యానికి 
మన సాహిత్యం ఎంతదూరంలో వుందో విజ్ఞలు 
గుర్తించగలరు. తెలుగులో అలంకారిక చర్చ జరగ 
వలసిన అవశ్యకత ఎంతో వుంది. 

కవులు పామరులుకాదు. వారి అవేశం ఆలో 
చనాత్మకం. వచనకవుల్నో హృదయం లోపిస్తున్నది. 
ఇది ఆరోగ్యకరంకాదు. మేధ హృదయం--ఈరెంటి 
యొక్క అపూర్వమాధుర్యస మ్మేళనంగావుండాలి కవిత్వం. 
ఛందోబద్య కవిత్వాన్ని, వచన కవిత్వాన్ని ఒక గాట 
కట్టి వేయరాదు. దేని గొప్పదనం దానికుంది. 


శివకుమార్‌. 


వీర (నీనాథము 


జోన్‌ నెల భారతిలో శీ బాలసుబహ్మ్మణ్యంగారి 
“వీర (శీనాథము---అను వ్యాసము వారికి వేల్నాటి 
వీర చర్మితము ప్పెగల (పగాఢాభిమానమును న్యక్తృము 
చేయుచున్నది. కాని వారు నేలవిడచి సాముచేయుట 
మొతము ఉచితముగలేదు. వ్యాస (ప్రారంభ భాగమున 
వారు ఆంధ సాహిత్యమునుగూర్చి కొన్ని యభిిపాయ 
ములను (వకటించినారు. వారి యభిపాయములు 
తొందరపాటుతో కూడినవిగ తోచుచున్నవి, 


44 కర్టవ్యి (కాంతదర్శీ*- యను నానుడిగాని, 


రతి 


“నాన్ఫషిః కురుతే కావ్యమ్‌" అను నియమముగాని మన 
,తెలుగుకవుల _ కన్వయించుట క్వాచిత్మమే యనుట 
సాహసముగొాదు. కారణ మేమనగా తెలుగు కవులు 
ముష్పాతిక మువ్వీసముమంది కాంతిని దర్శించినది 
లేదూ--ఈ విధాన వారి' వాదన కొనసొగినది. తెనుగు 
కవులు *అనువాదములు చేయుటచే వారు. (కాంతదర్శులు 
గాని బుషులుగాని _కాలేకపోబిరి -- అని బాల 
సుబహ్మణ్యముగారి వాదము, స్వతం(తకావ్య నిర్మాత 
ఎంతటి (కాంతదర్శియగునో అంతటి (కాంతదర్శనము 
అనువాదకునకు గూడ నుండవలెననునది విమర్శకలోక 
మంగీకరించినదే. * భారత సరమార్శమును (గిహింప 
కయే నన్నయ అనువదించెనా? వార్మీకివలె గెడ్నములు 
పెంచనంత కారణమున రంగనాథుని రావమాయణమున 


(కాంతదర్శిత్వము  కొరవడినదా 9 _ అనుభూతిలేక 
మానసిక పరిపక్వతలేక ఎవడ్నెన స్వతంతమో, 
అస్వతంతమో కవనమల్శగలడా? పోతన రసమయ 


జగత్తును సృష్టించినాడే ! అతని గతి యేమ్నానది? 
తిక్కన వీరి దృష్టిలో “సంస్కృత గు_అముస్పె స్వారి 
చేసిన తెలుగు రౌతు 1”. వేమన వీరి దృష్మిపథమున 
లేడు గాబోలును! కథాకావ్యములను_ 'తేటతెనుగున 
రచించిన కొజవి గోపరాజువంటి కవుల నీ వ్యాసకర్త 
విస్మరించెనా? 

“నన్నయ్య తెలుగు కవి ఎప్పుడ్డెనాడు?* అని 
వీరి (పశ్న. అతడు భారతార్య ధి కరణమును సంస్కృత 
శ్నోకముతో (ప్రారంభించినంత మ్యాతమున_ తెనుగు 
కది కాకపోవునా? కేవలము తెలుగు మాటలనే ఉపయో 
గించి, సంస్కృతపువాసన సోకని స్వతం[తకావ్యము 
(వాయలేదని నాటి నన్నయపె నేడు ఆరోపణచేయుట 
కొంత వింతగ గన్సట్టు చున్నది. నన్నయకు పూర్వము 
కొన్ని కేవలము తెలుగు రచనలు వెలసినట్లు శాసనా 

ం, రా న ణి 
దు౪ వలన కొన్ని యాధారములు గన్పట్టు చున్నవిగదా : 
అవి కాలగర్భమున కలసిపోయి మన కలభ్యములగుటకు 
నీ వ్యాసకర్ప 


,గల కారణముల అన్వేషింపవలెను. 


సంస్కృ బ్రతభాషకుగల విశేష (పాభవము దానికికారణమె 
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కలగూ 


యుండవచ్చునేమో! అట్సి తెలుగుభాష నుద్వరించు 
టకు--సంస్క రించుటకు . కావ్యభాషగ రూపాందించు 
టకును నన్నయ 
యుండునో మన మూహించవలెను. (కమ్మ కమముగ 
సంస్కృతపు గుప్పిటనుండి తెలుగుభాషను తప్పింప 
వలయునేగాని, యొకేసారి తెలుగును మ్మాతమే కావ్య 


భాషగ  (గహించినచో. తనకు _ముందుపుట్సిన 
తెలుగు రచనల _ గతియే తన కృతికి గూడ 
వ కి 

పట్టునని నన్నయ తలపోసియుండును. ఆంధ 
సాహిత్య (కమపరిణామమును _ పరిశీలించినవారి కీ విష 
యము. తెల్లము కాగలదు. “అతని రచనాపద్వతి 


సంస్క ఎతము'--ఈ విషయముగూడ సరి 
నన్న య 


అచ్చపు 
కాదు. రచనాపద్దతినిగూర్చి ఇతఃపూర్వ 
మనేకులు కాచివడబోసియున్నారు. వారి రచనలను పరి 
గీలించిన నన్నయంది సజీవస్యష్మియో, సంస్కృతము 
నకు అంధానుకరణమో (గహింపగలము, “దండ 
తాడితుం జేసెదన్‌' ఇది సంస్కృృతమా! నన్నయ 


రచన 


సంస్కృత (_పచురమన్నది లోకవిదితమే. కాని 


అందలి తెలుగు 'చేసెదన్‌వంటి  (కియాపదములకు 
మ్మాతమే  _ పరిమితమ్నెయున్నదని తలచుట 
సమంజసముగలేదు. 

“ఇక భావుకత విషయముననో -- నానారుచి 


రార్వము లిచ్చు రమ్మముల్నెన అక్షరముల నూ తమే 
తనవియని కంఠోక్తృముగ  జెప్పియేయున్నాడు! ' అర్భ 
ములు మ్మాతము వ్యాసునివే!” 

॥ 

--అనువాద గం థమున అర్హములు వ్యాసునివి 
“రమ్యముల్దె న 
ములు అనగా అకర్న్మణీయముల్నెన, గుండని--లేక - 
అక్షరములని వీరు 


గాక నన్నయవి కాగలవా? అక్ట్మర 
శుతిసుభగములు మా(తమ్నెన 
తలవినట్ళు కన్పట్టుచున్నది. 
ఏభాషయండ్డెనను అందణు కవులు *% కాంత 
దర్భ్శులు'గాని బుషితుల్నురుగాని కాలేరు--కారు. 
ఆలెక్కకువచ్చిన తెలుగుకవులు ఇతరభాష లయందలికవుల 


ఎంతటి (పణాళి5 ననుసరించి 


రగం౦ 


లైన్‌ 


కెవ్వరికినీ తీసిపోరు. కాలమాన పరిస్తితులను గమ 
నించుచు తెలుగుకవి (_పతిసమయనమునందును తన కర్త 
వ్యమును నిర్వహించుచున్నాడు, (పకృతిఇచ్చిన పిలుపు 
నందుకొని ఉద్యమశీలి యగుచున్నాడు. కావునా-ఆలో 
చించి చూడగా కవులకు లాక్షణికులు నిర్చేశించిన లక్షణ 
ములు తెలుగు కవులలో సదింట తొమ్మిదిమందికి 
లేవు". ఇట్టి 


న. 
యి వ ఆం 


వాతలు మిక్తిరి శోచనీయములుగ. 
( గ్రా 


“వసుచరితకుగల గౌరవము కళాపూర్నోదయ 
మునకేదీ?' కళా పూర్మోదయమునకు గౌరవము రాక 
సోవుట వసునరిి తకారుని దోషమా? పోోకుల యభి 
రుచిని వదలి కవిని దూషించుట న్యాయమా! 
అభిరుచులు 


కాలానుగుణముగ మారులు 


లేదా 3 


(పజల 


“వేముల వూసెను, వేములకాస్తె కడసారి ఫల 


ములు కాకులకాయె'--ఇత్యాది రచనలకు గౌరవము 


లేకున్న నేటివణకు ద్విపదకావ్యములెట్టు నిలచినవి? 
“సింహాసన ద్వా_తింశికో వంటి కథా కావ్యములలోగల 
తెలుగు పాళెంతటిదో వ్యాసకర్త భుర్షింపలేదా? 


జానపద గేయములలోని రమ్యకల్పనబను _ రసజ్ఞ 
లౌదలదాల్బకుండిన నేటివణకు నవెట్ళు నిలచిననో! 
వేమనపద్యముల కేమ్నెన చెదలుపట్సినదా! ఒకే రచన 
అందజకును అభిరుచిని కలఠిగించునా? అందటథి అభి. 


రుచులును ఒకేతీరున నుండునా ? 


! 
ఉత్కృష _ మనోధర్మ (పతిపాదకములగు "భావ 
ములకు. తెలుగు. (గంధముల* *“మరుభూముత్నై" 


నవట! *కనీసమొ కటి--౮౦డు ఒయాసిస్సు'లన్నెనను 
మనకొణకు వీరు కనిపెట్సినారు. తెలుగు 


పాఠకులు తడియారి---గొాంతుక పిడుచ 


కొని, 
నాలుక 

కట్టుకొనిపోయి లేరు. 
బీవవదులు 


ఆంధసాహితీ క్ట్మేత్రమున 


(పవహించి తేనెపంటలు  పండినవి. 
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భా 


“తెలుగు పతిభ వెలి విరియునవియు, తెలుగుదనము 
నిండినవియు, అద్యంతమును హృదయము నాకర్షించు 
నవియునగు కాన్యము లొకటో రెండో మా్యతమే 


శెలుగున నున్నట్లు వీరికి తోచినదట! 


సహృదయముతో--సాహిత్యపువిలువల పరిధిలో 


సమ్యగవగాహన గలవారికి తెలుగు సాహిత్యము “అంతటి 
నిరాశాజనకముగ  మా(తము లేదు. 


రాయలు 'అతుకులబాంతిను కూర్చుటకుగల 
(శీవ్నైెష్టువ మతాభిమానమే 


“కారణమేమి? ఆతని 


గాదా! 


ర 8 


స్పృలపురాణమును రచించినంతమా తమున 
లేమివచ్చినది? ఒక్క 


పల్నాటి వీరచ రత 


రామకృష్ణుని ఖ్యాతికేమి 
నిగమ శరోపాఖ్యానమే చాలదా! 
వంటివి. ఇంకను బొబ్బిరికథ, 
మొదలోకునవి కలవుకదా! 


కాటమరాజుకథ 


వ్యాసకర్హ పల్నాటి వీరచర్శి తనుగూర్చి తమ 
యభిపాయములను చక్కగ వెలువరించినారు. వారి 
పరిశీలన చక్కగానున్నది. 
-ఉపాధ్యాయుల అప్పల నరసింహమూరి. 





గ్రంథవివర్శ ల 


ళాల 


క 


విషాద చవూహనవుు 


[కావ్యము; కవి: శీ నాయని సుబ్బారావు;[పతు 
లకు : ఆర్మధసారస్యత పరిషత్తు: తిలక్‌రోడ్డు -- 
హ్చెదరాబాదు--1. (శేక) కవి 8--3-898/5 
ఎల్హారెడ్డిగూడ-- 'హ్వెదరాబాదు--36; 75 "పేజీలు; 
వెల: రూ. 2--50.] 


బాధ పడగలిగిన హృదయమే (సపేమిస్తుంది. 
'కవి హృదయం గాయపడినప్పుడు లోకానికి ఒక్కొ 
క్క_ప్పుడు కావ్యం లభిస్తుంది. తన _బాధనుకూడ 
“లోకానికి కావ్యరూపంలో రసానందాన్ని 
కల్మించే కవి ధన్యజీవి. *తరుః (పసూతే పుష్పాణి మరు 
ద్వహతి సౌరభవ్‌౫” అన్నట్టు కవి కన్నీరుకార్చి, గద్దద 


అందించి 


కంకంతో పలికితే వణకే చేతులతో వాస్తే ఆ కావ్యం 
ఆ బాధ నంతటినీ (పసంచపు మూలమూలలకూ కొని 
పోతుంది. కీట్సుమరణం "షెలీచేత 'తీశిం9156) కావ్యం 
(వాయించింది. షెలీ కవనశక్ని రసజ్ఞ ₹ెందరిచేతనో 
కేట్సుక్సై కన్నీళ్ళు పెట్టించింది. 


“కృష్ళరాయలతో _ దివికేగలేక _ బీవచ్చవం 
'బగుచు" (బతికానని వాపోయిన "పెద్దనవంటివారి రచ 
నలలోన్సు నేటి తెలుగులో వస్తున్న ఎలిబీలలోను 
విషాదం సమానాంశమ్మెనా వాటి రచనా పద్దతులలో 
భిన్నత్వం కానవస్తున్నది. ఇప్పటి ఎలిజీ రచనలప్నె 
ఇంగ్బీషు కవితాాపభావం అత్య్భధికం. వడ్నాది సుబ్బా 
రాయకవిగారి *+సతీస్మృతి, విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 
గారి “వరలక్ష్మీ ్మ (తిశతి చాలవరకు (పాచీనపడ్మ 
తికి చెందిన రచనలు. కొంపెల్ల _జనార్వనరావుస్పైె 
(శీ [శీ టాసిన గీతమూ, నారాయణబాబుకోసం ఆర్న్ముద 

సశీమతి నాయని 
బాలగంగాధరతిలక్‌ 
(వాసినదీ సాహితి 


వాసినద్కీ (శీదేవి మరణానంతరం 
కృష్ణకుమార్వివాసిన గీతమూ, 
మరణించినప్పుడు “కసా 


అత్తో 


. 
యిల 


ర 


బంధువులకోసం కవులుువాసిన ఎలిజీలు, ఈ విధమ్నెన 
ఎలజీలలో సప్పెన 
ఎన్నిక చెయ్యవచ్చు. 


పేర్కొన్నవి విశిష్ట మ్మెనవిగా 


“కృష శా్యస్తిబాధ (పపంచానికిబాధి అన్నారు 
చెలం. కృష్ణృశా(స్పిగారి గీతికల తోపాటు 
బసవరాజు అప్పారావుగారు తమ చిన్నారిపాస మంగళ 
(పద మరొక మగశశువూ మరణించినప్పుడు వెలు 
వరించిన కావ్యఖండికలు, నాయని సుబ్బారావుగారు 
తల్సి చనిపోయాక విలపీస్తూ(వాసిన “మాతృగీతాలు' 
తెలుగుభాషలో అత్యుత్తమ కావ్యఖండికలు. 


వియోగ 


“విషాదమోహనము' (వాసిన నాయని సుబ్బా 
రావుగారు సౌభ్యదుని పణయయ్యా త, వేదనావాసు 
దేవము, జన్మభూమి మొదలె న కావ్యాలద్వారా స్ముప 
సిద్పుల్జెన కవులే. మాత్చగీతాల తర్వాత గుండెల్ని 
కదిలించి, కంటతడిపెట్సించి. “విషాదమోహనమూుఅనే 
యీ కావ్యం చదువరులను రసపరవశులను చేస్తుంది. 
“ఎలిజీ రచనలో బసవరాజు, నాయనికవు లిరువురి 
లోనూ సమానమ్నెన అంశాలున్నాయి. అవి గుండెల్ని 
దూసుకుపోయి్రి. ప్వాకులు తాదాత్మ్యం పొందటమే 
కాక వారితో కలిసి కన్నీళ్ళు కార్చకుండ ఉండలేరు. 
గుండెల్ని వీల్చుకువచ్చిన వీరి కవిత్వానికి రక్తపుబీర 
కూడ అంటుకుని మరపురాని అనుభూతిని కలిగి 
స్తుంది. “మరపురాని బాధకన్నా మధురమేలేదు.” 

తన కుమారుడు మోహనకృష్కుడు చుప్పెె 
ఐదు. సంవత్సరాలు జీవించి మరణించగా అది" పెద్ద 
తనంలో భరించరాని కడుపుకోతకాగా ఎంతగానో 
దుఃఖించి. ఆ దుఃఖాన్ని మాటలలోకి తీసుకురావ 
టానికి చేసిన (పయత్నమే యూ '*విషాదమోహనము.' 
తలంపులన్నీ తను కుమారునిగుటించేఅయినా చదువరు 
లకు దాన్ని కావ్యవస్తువుగా స్వీకరించటానికి ఏమీ 
అభ్యంతరం ఉండదు. తంటడీ కొడుకులు నిత్యమూ 
కలిసి జీవించిన సామాన్యసాంసా రికదృశ్యాలే "కుమా 
రుడు పోయాక తలచుకొంకు గుండెలు బద్దలు 
చేయగా దాన్ని కావ్యంగా మలచటం అసాధారణమ్మా; 
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భారతి 


గుండెనిబ్బరం కలిగిన కవి మాతమే చేయగలిగెనపని, 
తనకంమిముందు తన కుమారుని తీసుకొనిపోయిన 
ఈశ్వరుని సూటిగా, గొంతు చించుకొనిఅరిచి అంత 
లోనే వివేకం తెచ్చుకొని 


“ఏకె కసుతవియోగానలజ్వాలలేర్చ సంపిహిత 

శోక మా రుసిజంట యిచ్చెనటనరేశునకు శాపమ్ము 
ఏక్సికసుత వియోగానలజ్వాల లేర్చుచుండియును 
(పాకృతులము పరేశునకు నేమి శామ్మీయగలము!” 


అని పలికి మానవుని అశక్తతకు _ | కుంగిపోతారు. 
'తలచుకొన్నకొలదీ ఎన్నెన్నో తలంపులు వీరిని కలచి 
వేస్తాయి. కుమారుడు కొనియిస్తానని చెప్పినపుడు 
గడియారముతో అవసరములేదని చెప్పారట, కాని 
యిపుడు కుమారుని గడియారం "పెట్టుకొని 


“దినిని ధరియించలేను 
వలదంచు తీయను లేను 
దీని యాగని కొట్టు కొనుట 
నీ గుండె తీర ధ్వనించినదని కన్నీళ్ళ పెటు 
ఆ ళా రు 
కొంటారు, తనతోబాటు తన భార్య దుఃఖాన్నిగూడ 
వడిసూాి 
ర! అలి 
మా గుండె గుబులు పెల్ళుబికి విరియ 
మా కన్నులు నిరు వదలిన పెన్నకాలువలు" 


అని పేర్కొని ఆ దంపతుల దుఃఖాన్ని పాళకు 
లందరూ పంచుకొనేటట్టు చేశారు. నాయని వారి 
“వత్సలి తెలుగు పాఠకులకు “సౌభ్యదుని 
పణయ యాతిద్వారా పరిచితురాలే. కుమారుడు 
జబ్బుపడగా మాతృమూర్తి వత్సల పూజలెన్నోచేసి 
గూడ విఫలమ్మెనదట. దానిని వివరిస్తూ 


ప్ని 


“జీవన్మరణ సంధి, గొట్టుకొనుచున్న శి 
చిన్నారి సుతుని 
(పోవు మంబా! యంచు 
శోకబాష్బావరుద్సు కంకమున 
(శావణ శు కవారమున 
వరలక్ష్మి సన్నిధి వగప్పు కోవి 
వత్సల కొట్టినట్సి మెంకాయ 
(కుళ్ళిపోయినది" 
అనిచెప్పి కుమారుడి, మరణాన్ని సూచించిన  అమంగ 
ఛాన్ని జ్ఞాపకానికి _ తెచ్చుకొన్నారు. ఏ పని చేయ 


_బోయిన్సా రోజూ కలిసి భోజనం చేసినట్టుగా? 


(పక్కన వెలితిగా ఉన్న కుమారుడి స్టాన్ని చూచ 
కొన అన్నం (మింగుడుపడక పడిన బాధను, ఈ 
కడగొట్టుకూతురు తన యింటికివచ్చి 


అమీ యింట నుండిన ఖర్చనుచు 
తజిమితిరిగా మమ్ము 

మీ యింటి కేనేలవత్తు 

నమ్మకు మీకు పళ్మెన 
మాయన్నయింటికి వచ్చితి 

ననుచు మధుర హాసములు 
పూయంగ. మోమున 

నాకు బదులు చెప్పును కన్నతల్ని | 
ఇప్పుడేమని యామె నందు 
నామె యేమిచ్చు జవాబు! 


వంటి కడు చక్కని సాంసారిక దృశ్యాల జ్ఞాపకాలను, 
దిపావళికి మేనమామ తెచ్చియిచ్చే టపాకాయల కోసం 
ఎదురుచూచే మేనల్సుడిని . ఊరడించటానికి తాతగారు 

“దేవుడే కొల్పుకో (పీతిపడి 

తన్ను తెమ్మనె నంట 

కావడించుక టపాకాయ 

లన్నియు కదలెరా మామ 

దేవుని సన్నిధానమున కికరాడు 

తరిగి యనంగ 

దేవనాకృతి యౌచు వీడు పెట్టు రా 

దిగులు మొగమ్ము!” 


అని. కనుపించని కుమారుడితో బాధగా 
కొంటారు 


చెప్పు 


“దీపావళీ పర్వదినము కాదిది 
తీవ మత్సర్వ 

పాపావళి (పచోదిత 
మవోతమపర్వదినమ్ము!-- 
నాయనివారి ఈ భావానిక్తీ 


ఇంటింట దీపావళీ 
మా ఇంట శోకొంధతిమిరావళీ" 


అని పలికిన బసవరాజు అప్పారావుగారి భావానికీఉన్న 
సాన్నిహిత్యం ఈ కవు లిద్దరనూ సన్నిహితులను 
చేస్తున్నది. అందుకేనేమో నాయనివారు-- 
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(గ౦థవి 


“కొడుకులో కూతులో పోవ నడలడిం 

గూరి తాటలును 

తడపల కాలము వళ బుచ్చడు 
హ్‌. తాచ్చి ళా 

తర్చిదం[ డులకు | 

పుడమి విషాద విశేష కావ్యముల్‌ 

పాంకించి కరుణ 

కడమలంటిన( పాక్తృనాధునాతన 


కవి కవీ తతికి" జ 


మోహనము కావ్యాన్ని అంకితం చేశారు. 


'“మాతృగీతాలిలో తల్శిని కోల్పోయిన తనయుని 

వరించిన షే తనయుని కోల్పోయిన తలి 

క్‌త న. ళా 
విషాదాన్ని కుమారునితో చెప్పుకుంటూ-- 


“ధీరత్వ మాకారమెన 
వత్సల ధీరత్వ మెల్ద్య 
నీరుకాజిన యట్ళు 
కాజీపోయెరా నీవు పోవంగ 
నూరక చేతులు (తిప్పు 
తనలోన నూరక గొణుగు 
1శీ రాజరాబేశ్వరీవిరతపూజ ! 


చిత్తనిస్తేజ ఓ 


పాజదు తనబుద్ది 

నిత ఫహకార్యభారమ్ములందు 

నూరక పన్నుండి 

నీ పటము వంక నొక్కే చూపు సారించు 

వారక న్మేతములవెంట సందింతలేక 

కాజెడు కన్నీరు ధారల్సె నింప 

(7 

కర్మ్యరం ధములు! 
అని (వాశారు. కరుణరసాన్ని పోషించటంలో 'నాయని 
వారు అందెవేసిన చేయి అని యా పద్యాలద్వారా 
నిరూపించుకొన్నారనిపిస్తుంది. పద్యం (వాయటంలో 
వీరిది ధారాళమ్నాన శ్నెలి. ఎంత కటున్నైన సమాస 
మె నా వీరి చేతిలో వెన్నముద్దలా మారిపోతుంది. 

“ఎవడురా వాడు! 

నిర్జ్మీ త నిరవధి సృష్టి కార్యమ్ము 

నవధరించిన మహావేధ 

గహ్యరాయతచతురాస్య 

వివర నిర్శచ్చ ,దపూర్వ 


మర్శలు 


నిర్నోష విదిత ఛాందసు డ 

శివ వ్యకరేఖ మానుదుట 

నిట్లు గీసిన | వాతకాడు[ 

ఇటువంటి పద్యాలు చదువగానే సంతకం 
అక్కర్భాకుండానే యిది నాయనివారి శ్నెలి అని 


తెలిసిపోతుంది. “మాతృగీతాలిలోని 

“ఎవ్వడా విరసాత్మకుం డెవడు? సొంధ్య 

రాగమంజుల రేఖభావిరాజ మాన 

మంగళాకాశ సీమంతరంగమందు 

కారుచీకట్టరాసులు (గక్కినాడు 
అనే పద్యం జా పకం వసు ౦ది, 

జు కూ 

నాయనివారి శ్హైలి విషయాన్ని గుటించి 
యళ స్టేజీ క్‌ కి 
చెప్పటానికి యీ ముద్దు కృష్ణ "వైతాళికులు" కవితా 
సంకలనంలో “పద్యాలు జీవితాన్ని చీల్చుకుని వస్తవి. 


అందుచేతనే అంతబాధాకరంగా ఉంటవి. గుండెలకు 
తగిలేటట్టు చెబుతాడు, యత్నం లేకుండా. పద్య 
నిర్మాణానికి పాటుబడినట్టు కనిపించడు. అదే 


ఈయన కళ, గొప్పది. కవిత్వం ఈయనని వరించింది. 
వలపులో,విరహంలో, వేదనలో, మాతృ పేమలో ఈయన 
కవిత్వం హృదయానికి గీటురాయి. పియురాలి యెడ 
బాటు పిచ్చివాణ్మి చేసింది; తర్హి మరణం భోరు 
మనిపించింది. ఆనందంలో స్వర్గ వీథులలో విహారం 
చేయిస్తాడు; బాధలో హృదయాన్ని బద్దలు కొడ 
తాడు; (బతుకులో కవిత్వం ఏరుకుంటాడు. (ప 
పాదం జీవించే పలుకుతాడు. ఈయన గీతాలు ఉజ్వ 
లములూ, ఉన్నతములూ'నని (వాసిన మాటలకంళె 





టో 


శన.” ఆనా... ఎన తనా తనా ననా యనా తనా. యో లగ 
ఉపయోగకరమైన; 
సరికొత్త గ్రంథవముఖు 


త్‌ 


| 
ఇ 
వ్యవసాయము-- ఫిషరీ-- కోళ్ళ పెంపకము--- అడవులు -- 
తోటపని-- యిరిజనీరింగ్‌ --న్జై ద్యము--- వివిధ సాంకేతిక | 
విషయములస్టై | గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము.శ్షీ 
ఇంగ్లీషులో (నాయండి. " 

స. 1౬ సడీిల[. ఉఏవ౦గ౫౩, 

౧ ౨. 0. 12202, ౧౭1౦౪౬62౮5. స 


= తన్న వినా వినా శన వన నా ఉనా 7 వనాని. 
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తన్‌ మనా /.వనా వక త తనా." తన్‌. 


భారతి 


అధికంగా ఏమీ చెప్పనక్కరలేదు. తల్మిమరణం భోరు 
మనిపించిన కే ప్కుతశోకం ఆయన కన్నులను *పెన్న 
కాలువలుగా మార్చింది. ఆ కన్నీటిచారల అక్త్మర 
రూపమే “విషాదమోహనముూు అనే నిషాద మధుర 
కావ్యము. సౌభ్య దున్మిపణయయా్యత 
తెచ్చుకొన్న నాయని సుబ్బారావుగారు శృంగార రస 
పోషణలోనేగాక, *“మాతృగీతాలు”, “నిషాద మోహనము" 
కావ్యాలద్వారా తమ కీర్తిని అజరామరంగా చేసు 
కొన్నారు. సహృదయులు పదేపదే చదివి కవిహృదయం 
లోని శోకాన్ని పంచుకొని కరుణరసానందాన్ని పొంద 
"గల ఉత్తృమకావ్యం 'విషాదమోహనము.” 


ద్వారా కీర్తి 


_రామహనరాయ్‌. 
వి కమోర్వశీయము 
(అనువక్త్క (పకాశకులు : (శ్రీ మోచెర్చ 


రామకృష్మకవి, అత్సితోట అగహారము, _ నెల్లూరు. 
డెమీ 1/8 పే. 94 లు. వెల రు. 3/-లు 


కాలిదాసుని అభిజ్నానశాకుంతలమును, మఘ 
దూతమును పలువురాం[ ధీకరించిరికాని వికమార్వశీ 
యాం ధీకరణములు కొద్వియే ఉండుటచేత ఈ (పయ 
త్నము సమ్మోాదావహము, 
శ్రీ. పింగళి లక్షీ కాంతముగారివంటివారు 
తమ '“మున్నుడి'లో కవిని అనువాదకులలో ఉత్తమ 
(శేణికి చెందినవారని (పశంసించుటచేత కావ్యపకన 
మును ఉత్కంఠతో నారంభించితిమి. కాని నాందీ 
శ్నోకానువాదమే అసంతృప్తి కలిగించినది. 


“వేదాన్నేషు య మాహు రేకపురుషం 
వ్యాప్యస్పితం రోదసీ ॥ 
యస్మి న్నీశ్వర ఇ త్యనన్యవిషయః 
శబ్నో యథార్దాక్షర 

అంతర్యశ్చ ముముకుభి 
ర్నియమిళ్మపాణాదిభి ర్మృగ్యత 
సస్కాణుః స్పిరభక్తియోగసు లభో 
నిఃశేయసా యా స్తవః 

“రోదసి నిండియున్న శివ 

రూపు డెవండు, నుతించునేవిభున్‌ 


వేదశిఖాళ్ళి సార్భమయి 
నెక్కును నెవ్వరి కీశ్వరాఖ్య, (పా 
ణాదుల నోర్చి యోగులు హృ 
దంతరమం దెవనిం భబింతు రా 
ర్యాదయితుం డతండు పురు 
'సెర్ట పరంపర మీ కొసం గెడున్‌.! 
స్టాణువునకు విశేషణముగా ఉన్న మొదటి వాక్యము 
రెండుగా చీలినదిి అందులోని *“ఏకపురుషం' పోయి 
నది. తక్కిన భాగములో “అనన్య విషయః శబ్బ 9 
ముముక్షునిః-- భక్తియోగ సులభః-- అను ముఖ్య 
శబ్బములు లోపించినవి. స్టాణువుకు మారు ఆర్యా 
దయితుండు వచ్చినాడు. అనువాదము సులభ _గాహ్య 
ముగా నుండు కే అనువాదకుల లక్యమా 
అనిపించినది. 


(పధాన 


కాని ఎన్నో వచన భాగములలోగూడ మూల 
శబ్బములు ఆం ధములో సులభ్ముగాహ్యములు కాకు 
న్నను అళ్ళే ఉంచినారు. పే. 21 '“అతిముక్తలతా 
మండపము అని ఉంచినకం మె మాధవీలతా మండ 
పము అంబటి ఎక్కువ (_గాహ్యముగా ఉందేది. 
పేజీలో ఊర్వశీ గతవ్మెన నీ యుత్క్మంఠళను వినో 
దింప జేసికొనుము” అని ఉన్నది. *వినోదింపికు బదులు 


చ 
క్త 


*“అపనయింపి అంశ ఆంధులకు సులభ గాహ్యము. 
పే. 57 “పరావృత్త భాగభేయులకు' అమటకంళొ: 
“భాగ్యహీ నులకు” అంళే బాగా తెలుస్తుంది. పే. 72 
“దశావిపర్యయములు _ పరిభనాస్పదములు” అలి మూల 
శబ్బములనే వాడుటకం'లు “భాగ్యవిపర్యయములు అవ 
మాన హేతువులగునుి అనుట తేటతెలుగు. కాని 
ముఖ్యముగా 'గేయములలో కొన్నియెడల మూల శబ్బ 
ములను యథాతథముగా (గహించుటచే మాధుర్యము. 
చేకూరినది. చూడండి. 


ఫలిఅ సిలాఅల ణిమ్మల ణిజ్బరు 
బహువిఅ కుసుమే విరఇఆ సేఅరు 
కిజ్బర మహురుగ్గీ అ మణోహరు 
దేక్టావహి మహు పిఅఅమ మహిఅరు 
(నం. ఛాయ. స్పటిక శిలాతల నిర్మల నిర్హర 
బహువిధకుసుమ్మె ర్విరచిత శేఖర 


68 


గంథవిమర్శలు 


కిన్నర మధురోద్నీత మనోహర 

దర్శ్మయ మమ (పేయతమాం మహీధర.) 
దీని యాం ధీకరణము. + 
పే 69. 

“స్పటిక శిలాతల నిర్మల నిర్హ్యర 

బహువిధనవసుమవిర చిత శేఖర్థ 

కిన్నధ మధురోద్నీత మనోహర 

చూపుము నా [(పియతమను మహీధరి " 


ఇట్టినే మరికొన్ని మూలశబ్బముల రుచులతో 

చవి గొల్పుచున్నవి. 
వ్మికమోర్వశీయ మంతటిలో చతుర్హాంకము 
కవిత్వరీత్యా అద్భుతమ్మెనది. కాళిదాసు అందులో 
సంస్కృత శ్యైాకములేకాక అనేక (పాకృత గేయము 
లనుగూడ చేర్చినాడు. ఊర్వశితో పురూరవుడు 
గంధమాదనమున _ విహరించుచుంగగా ఊర్వకికి 
అసూయకలిగి కోపమువచ్చినది. ఆ కోపములో 
ఒడలు మరచి సీలు (పవేశింపరాని కుమార 
ననములో (పవేశించి. అతగా _ మారినది. అక 
స్మికముగా మాయమైన ఊర్వశిని గానక పురూర 
వుడు విరహవిధురుడ్డె ఉన్మత్తవేషముతో. తిరుగుచు 
మృగములను పక్షులను వృక్ట ములను పర్వతమును 
నదినిగూడ తన (పేయురాలి వార్త నడుగుచు పర్మిభ 
మించును. ఇందులో సంగీతము నృత్యము. కవిత్వము 
(తివేణిగా పెనగొని అద్భుతమ్మెన (పాచీనయక్ట్మ గానము 
నలె సాగినది. కొన్ని పురూరవునివి కొన్ని నేపథ్యము 
నివి కలసి, ఎంతో నిశితముగా పథించిననేగాని సంద 
రము బోధపడకుండును. చర్చరి, జంభిలిక్క, ఖండ 
ధార, ఖండిక్క భిన్నకము, ఖురకము, ద్విపదిక, కుటి 
ఠిక్క మల్దఘటి-. మొదల్సెన (పాకృతగేయము లెన్నో 
ఇందున్నవి. వాని స్వరూపస్వభావములు వ్యాఖ్యాతలే 
స్పష్మ్టపరచలేకపోయిరి, స్టెగా కన్ని పాఠభేదములును 
ఈ చిక్కుకు తోడ్డెనఏ. ఈ అంకము అనువాదమును 
గూర్చి మున్నుడిలో శ పింగళి లక్షీ శకాంతముగారు, 
“యపత్యేకించి ౦0వా యంకమున లి రామకృష్టృయ్య 
గారు (పదర్శించిన యాం ధీకరణ కౌశలము (వశం 
సార్హముగానున్నదని నేను (తిశరణశుద్చిగా భావించి 


తినిఅని [వాయుటచేత అనందముతో  పఠంప నారం 
భించితిమి. ఆశాభంగమ్మెనది. 


మూల గేయములలో కొన్నిటిని గేయములు, 
గాను కొన్నిటిని కందగీతాదులుగానేకాక సమవృత్త 
ములుగాగూడ నాం, ధీకరించుట సరసముగా కనపడ 
లేదు. అంతేగాక 'మూలభావసందర్భములను పరిిశ 
మించి (గహించి అందించుటకు అవసరమైన (శద్చయే: 
తీసికొనక అలవోకగా అనువదించి నటున్నది. ఒక్క 
ఉదాహరణ మిత్తము. 
“అయే కరిణి సహాయో నాగరాజో నీపస్కంధ 
నిష్బ స్తితి, యావదేనం గచ్చామి 
కుటిలికా : 
కరణీ విరహ సందావి అఓ 
మందఘ టీ : 
కాణణ ఏ 
గంధుద్వుఅ మహుఅరవో 
సం. ఛాయా-- 
క3ణీ విరహ సంతాపితకః 
కాననే గంధోద్వుతమధు కరకః 
(అతోటంతరే విలోక్య) 
అధవా నతావ దయ ముపసర్పణ కాలః 
అయ మచిరోద్ద త పల్చ్వవ 
ముపనీతం (పియతమ్మాగ హస్తేన 
అభిలషతు తావ దాసవ 
సురభి రసం సల్మకీ భంగవ్‌) 
(స్టానశేనావలోక్య) 
అయే; కృతాహారక; 
|పాఠాం. కృతాహ్నికః] 


సంవృత్తః, భవతు, 
సమీప మస్య గత్వా పృచ్చామి 
అనంతరే చర్చరీ ల 
హో పఖి పుచ్చిమి , , ఆఅక్కహి గఏవరు 


[ఇత్యాది] స్ట్‌ 

సం. ఛాయ- అహం త్వాం పృచ్చామి ఆచత్య 
గజవర,.. 

'ప్పె భాగమును మోచెర్జకవి 
నారు; 
పే 67. 


ఇట్టునువదించి 
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ఈతడు సీపస్క్మంధనిషణ్మహస్తుడు--కరిణీ 
'సమేతుష్నెన క£రాజ్తు వీని నడిగెదను నా (ప్రయురాలి 
“వృత్హాంతమును (విలోకించి వేగిరపడరాదు. 
కుటిలిక 
కరిణి విరహ సంతాపితుడు 
మల్శఘటి 

కాననమున గంధోద్వత మధుకరుడు 

(కణమా్యతము నిలిచి అవలోకించి. ఇతడు 
శృతాహ్నికుడ్డె నాడు కానిమ్ము, అడి గదను. 

“అప్పుడే మొల్చిన చివుళ్ళ హరువు మెజయ 

మద్యరసగంధయుక్తృమ్నె హృద్యమైన 

యందుగుంగ'మ్మను గబేయ్యద మాస్వదించు 

గౌక తన నోట గరమెత్తి కరిణియిడగ 

(అనంతరము చర్చరి) 
"గేయము 

నేనిన్ను బృచ్చింతు నెణిగింపు గజవర...” 

మూలములో గజమును పురూరవుడు ఊర్వశీ 
వృత్తాంత మడుగబోయి. కరిణి ఆహార మందింప 
చోవుట చూచి ఆగి ఆహారము (గహించుటను వర్షించి 
శ్ర పీమ్మట ఇతడు అనగా _ కృతా 
హారుడు ఐనాడుఅని (సన్నించెను. కాని అనువాదములో 
'కృతాహ్నికుడ్డె నాడు, కానిమ్ము, అడిగెదను"అని ఆహార 
మందించుటను వర్షించు పద్యము “అప్పుడే మొర్చిన 
చివుళ్ళా-ా” “చేర్చుటచే సందర్భ_కమమునకు తీవ 
వ్యాన భంగము వాటిర్థినది. “అపుడే మొల్చిన చివుళ్ళా' 
పద్యము “ఇతడు కృతాహ్నికుడ్డె నాడి అనుదానికి 
ముందుండవలిను.. 'క్షణమా[తము నిలిచి అవలోకింది 
అను (పదర్శన సూచన ఆ పద్యమునకుముందు, ఉండ 
వలెను, దీనికి కారణము (శీ మోచెర్లవారి. అవధాన 
లోపమనక తప్పదు. ఇట్టివి మరికొన్నియు కలవు. 


కృతాహ్ని కుడు, 


త మోచెర్మ రామకృష్ణకవి ఇంతకం పె 
(శదంగా. మూలము పఠించి, (పాకృత గేయముల 
మాధుర్యమును ఇంతకం మలు మధురముగా సందర్భ శుద్ది 
చెడకుండ స్యరూపావధారణమగునట్టుమార్చి రాబోవు 
ముదణములలో ఆంగ ధుల కందింపగలరని _ ఆశించు 


,_ కల త రామకృష్ణ కవికే 


రతి 


చున్నాము. అనితరసాధ్యమ్మెన కాలిదాసు కవితామాధు 
ద్యమును కొంతవరక్షైన (పదర్శించుట మధురవాక్కు 
సాధ్యపడును. ఇందులో 
కొన్నిభాగములలో చేసినట్టు చేతన్నైనంతవరకు మూల 
"గేయ ఛందస్సులలోననే మూలశబ్బ బాహుళ్యముతోనే 
ఆం్మదీకరించినచో  కాలిదాసు కవితామాధుర్యముతో 
వాటు * గీతికా మాధుర్యముకూడ మన కందింపగలిగి 
యుండేవారేమో అనిపించుచున్నది. 


యన నిక 


(4 (శ్రీనివాసచ్చుకవర్తి. (పతులకు: జయంతీ 
పచ్చికేషన్సు; _గోపాలరెడ్నిరోడ్డు; విజయవాడా--2, 
(శౌను 1/8 పే. 200!/-లు. వెలరు. డా) 


శ (శ్రీనివాస చ్యకనర్నికి ఆర్య ధనాటకరం॥ 
ముతో గాధపరిచయముండుకుకాక పాశ్చాత్యపద్సతుల 
పరిజ్నానమును కలదు, స్వయముగా నాట్యకళాచార్యు 
లుగా నాటకకళను బోధించి ఎన్నో(గంథాలు రచించిన 
వారు, (పస్తుతము ఆం. (నః సం. నాటక అకా 
డెమీవారి. “నాట్యకళ మాసష్మతికకు  సహాయసంపాద 
కులుగా పనిచేయుచున్నవారు. వారప్పుడప్పుడు ప్యతిక 
లలో (పచరించిన 19 వ్యాసాలు సంకలనముచేసి 
(పచురించిన (గంథ మిది. 


'తెరోఅనే మొదటి వ్యాసమే కొంత తాత్విక 
దృష్మిత'గూడ (వాయబడుటచే (గంథపకనమందు 
ఆసక్తి కలిగించునదిగానున్నది. దానినిబట్టియే  'యవ 


నికోఅనే గంథనామకరణముకూడ జరిగినట్టు న్నది. 
చివరి మూడు వ్యాసములూ, “నటన : సానిస 
అ గొ 
వస్కీ విధానం”, 'ఏక్నాగతి, “కండరసారళ్యం” _నటులు 
కాదలచినవారికి మంచిఅభ్యాసములుగా ఉండదగినవ్షై 
యున్నవి. వానిలో ఏకా గతకు సంబంధించిన అభ్యాసాలు, 
యోగాభ్యాసము, హిప్నోటిజము, జ్బ్నాపకశక్తివృద్ని 
ణా ని, లే 
బోధించేవారు చెప్పేవే చాలా భాగము. మహాభారతము 
ఆదిపర్వ ములో (దోణా హో ర్యులు 
విద్యను పరీక్షించు సందర్భములో 


శిష్యుల య్య స్త 
కృషతిమపక్షి ఏర 


' స్సును చూడుదని మీకేమి కనబడుచున్నదని (పన్నిం 
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(గం థవిమర్శలు 


చిన కథను తలపునకు తెప్పించునవే. ఏక్యాగత సర్వ 
విద్యలకు (పాణభూతమ్నెనది. 

“కాళిదాసుని విదూషకులుి అనే వ్యాసంలో 
మాలతీ మాధవములోని విదూషకపాాత వ్లైశిష్ట్య్యము 
నిరూపించినారు. *“ధర్మంవరంవారి నాండి (పస్తా 
అనే వ్యాసంలో చ్మితినళీయ (పస్తావన 
సత్యెకతను చూపినారు. మంచి 
వ్యాసము. _ “జాతీయోద్యమం---తెలుగు నాటకాలు 
శాంతి ఉద్యమం--తెలుగు నాటకాలు). తెలుగు 
నాటకాలలో (పజ్శి “భారత సమ్మెక్యభావం--ఆం(ధ 
నాటక సాహిత్యం” అనే వ్యాసాలలో ఎన్నో, నాటకాల 
విషయం (పస్తావించారు. అందులో ఒక విశేషము 
గోచరిస్తుంది. నాటకరంగ్రముమీద తాత్కాలిక పరి 


“అంతర్నాట కం 


స్పితులనుబటి (సపజూదరణ  పాందిన నాటకాలను 
గురించే ఎక్కువ  (పస్తావించినారుగాని సాహిత్య 


(ష్మకియగా ఆ నాటకాల మంచి చెడ్డలు. విచారించ 
లేదు- వారందులో "పేర్కొన్న నాటకాలు చాలా 
భాగం సాహిత్యముగా గణింపదగినవి కాకుండుట గమ 
నార్జ్యము. ఈ [గంథము నాట్యరంగము నాటక 
(పదర్శనమునందు (పధానముగా 
(వాయబడినది- 


ర న్‌ 
దృ పెట్టుకొని 


అచ్చుతప్పులేకాక భాషతో తప్పులును ఎన్నో 
దొరలినవి. *'యథార్శము" తరుచుగా యదార్వమ్నెనది. 
“హరిశ్చం(ద--చండకాశికం” అనే వ్యాసములో హరి 
శృంద కథను (పస్తావిస్తూ బుగ్వేద కథకు పురా 
ణాల కథకూ లేడా ఉన్నదంటూ, 'దేవీ భాగవతంలోని 
కథలో సత్యసంధతకు పాధాన్యం 
ఎక్కువి అని [వాసినారు. కాని దేవీభాగవతంలో 
నేడు (పసిద్ధ మైన సత్యసంధత కఖేగాక, బుగ్వేద 


హరి శ్చంద 


కఏ అంతాకూడా వరుణునితో (పతిజ్నా భంగము 
నేసి పడ్మపాట్ట కథకూడా అంతా ఉన్నది. స్వయ 
ముగా (గంథము చూడక ఐతరుళఇవరో (వాసిన 


దానిని (పమాణముగా (గహించుటవల్న ఇటువంటి 


పొరపాట్టు దొర్నుతని. 
వ్యాసాలన్ని టిలో స్వతంతమ్మెన ఆలోచన 


నాట్యరంగానుభవము వ్యక్తృమవుతున్ననవి. 


/] 


నాటకాలు ముందు రంగస్హ లంమీద రాణించ; 
డము అవసరమే కావచ్చునుగాని 
పాటు జీవించవలెనం క, వాటికి సాహిత్యంగా విలున 
కూడా అవసరము. ఈ విషయముకూడా గుర్తిస్తేకాని' 
ఉభయవిధాల ఉత్తమమ్మెన నాటకాలు వెలువడే 
కాశముండదు. సాహిత్యంగా ఉత్నమ్మశేణి నాటకాలను: 
(పదర్శించగల నటులను, అట్టి _పదర్శనలను చూచి 
ఆనందించగల  (పేక్సృకులను కూగా తీర్చిదిద్దుటకు: 


శీ? చ్మకవర్షివంటివారు 
తుంది, 


సుందరపాంద్య విరచితా ఆర్యా 


అవి నాలుగుకాలాల 


అవ 
కృషిచేస్పే 


సంపన్నమవు 


(తెలింగింపు ; యీ రాళ్ళపర్శి అనంతకృష 


పరి 


శర్మ. 
త్తు 


హవి 


ఏ 


(ప్రచురణ : 
(పొద్పుటూరు.. (కడపజిల్టా). (కౌను 
వెల రు. 1--0--౮) 

సుందర పాండ్యుడను దాక్షిణాత్త్యుడగు బహు. 
(పాచీనకవి సంస్కృతములో రచించిన ముక్తకరూప 
నీతికావ్యము మూలముతో సహా శీ శర్మగారి. తెలి. 
గింపు ఇందులో ము దితమ్నెనది. పూర్వ మీ మూల 
(గంథము. (శీయుతులు వేటూరి (పభాకరశానస్తి, 
మానవల్ని రామకృష్టకవి గారలవంటి సమర్శ పరి 
శోధకులు పరిష్కరించి (పకటించిరి. వారు రెండు 
వేరు వేరు (పతులను (గహించి శేషేడ్త ఆర్యలు 
మూలముగాను, తెతె ఆర్యలు అనుబంధముగాను (ప్రచు 
రించిరి. లీ శర్మగారు. రెండిటిని ఏకమువేసి తెని: 
గించి _పకటించిరి. 


ఖీ రాయల సాహిత్య 


01 లైల 


స్టే. పేజీలు. 


పూర్వ పరిశోధకులు లుప్త పూరణములను 
ఎంతో సమర్శతతో నిర్వహించి ఆ భాగములు టాక 
ట్సలో చూపిరి. 67 లోని ద్వితీయార్చ మంతయు 
నారు పూరించినదే. అది ఒక్కటి చాలును వారి సమ 
రృతను ఉదాహరించుటకు. ఐనను యీ శర్మగారు 
అక్క డక్కడ మూలసాళములో చిన్న చిన్న సవరణలు 
సూచించి మెప్పింపగలుగుట విశేషము. అట్టి సవర 
ణలు మూలమునను పూర్వపాశములు అథ స్ఫూచిక 
లందును చూపిరి. 


భారతి 


| “౦ంథాంతమందఅనుబంధమునందు ఆర్యలయు 


ఉఅనువాదపచ్యములయు (ద్యభాగములు అకొ 
శాదిగా (పదర్శించుట ఆంధ (గంథములలో ఆరు 
డైన సదాచారము. 

మూలములో సంస్క ్రతరచన అలతి పదముల 
'కూర్చు బిగువుతోనుండి, విమర్శకు లభ్మిపాయ పడి 
నటు అత్ని పాచీనరచన యనిపించుచున్నది. “ఇమాం 
కాంచన పొస్టాం. ... స్నాషయంతి వధూమివ' _ అని 
“యున్న చివరి యార్యాశ్ళోకమునుబట్సి, ఈ గంథము 
నేత బంగారుసీటమీద  కనకాభి 


పీషకాకారులు. చేసిన 


“తమిళసంగము'” 
"పేకము పొందినదని పూర్వ 
(యయూహకు యోగ్యముగా నున్నది (గంథరచన, 

ఆర్యా భేదములలో వరుసగా పాదములకు 
12, 158, 12 15 మాతలుండు జాతిలోనివి 
ఇందలి (శ శర్మగారు. అనువాదములో 
కందము తేటగీతి ఆటవెలది కొంత ఛందో భేదము 
పాటించినను యుక్షి యుక్తముగానే యున్నది. 


ఆర్యలు. 


గాధాసప్ప్తుశతివంటి ముక్తక 
ఆం ఖీకరణము సమర్శతతో_ నిర్వహించిన (శీ శర్మ 
గారు దీనినికూడ మెలకువ చూపుచు ఎంతో చక్కగా 
తెలిగించినారు. చేతన్నెనంతవరకు ఆం(ధములో కలసి 


(౧9 థమునకు 


పోయిన తత్పమపదములగూడ (గహింపక _ అచ్చ 
తెనుగు పదములనే వివేషముగా ,((గహించి రచించి 
మెప్పింపజాలుట శీ శర్షగారి'కే చెల్టుబాటగును. 
అందుకు అనువాద (గంథమంతయు ఉదాహరణ 
శపాయమే యైనను మచ్చుకు ఒక్కటి మ్యాత ముదా 
హరించుచున్నాము. 
మూలము: మూర్ధాః న్మదపష్మవ్యాః 
(దష్పృవ్యాళ్న్చే న్నతెస్తు సహతిస్మేత్‌ 
యది తిష్మ్కే న్నతు కథయేఠ్‌ 
యది కథయే న్మూర్ధవత్‌ కథయేత్‌ 
అను: మూర్ణులను జూడ బోరాదు మొదలు;చూడ 
వలసెనా కూడి వారితో నిలువందగదు, 
నిలువవలె నేనియును బల్కవలదు; పల్కు 
వలసెంో మూర్చునళ్ళు తాం బలుకవలయు. 
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ఇంత చక్కగాసాగిన తెనిగింపులో (తీ శర్మగారికి 
తెనుగుదనముప్నెగల విపరీతాభిమానమువల్న్ల మూలము 
లోని సొగసు ఇంచుక లోపించిన తావిలును సకృత్తుగా 


లేకపోలేదు. 
కి 


మూ : శబాార్హసూక్ష్మవసనా 
ల౧లణి ర్‌ 
సత్యాభరణా విచ్శిత హేత్వంగీ 
విద్వన్ముఖ న్మిమష్మాంతా 


స్నుస్తీవ విరాజతే వాణీ" 


అను : చ్మితహేతుఘటన చెలువంస్పుమేను, స 
త్యంబుతొడవు, పదపదార్భరచన 
సన్న వలువగాంగ సత్కాంతపోలిక 


వెలయు బుధులనోలట వెడలుమాటి 


ఇందులో  మూలములోని 


వసనమునకేకాక శబా ర మునకుకూడ నవ్వ షుంపడగిన 
యఆ౧యణా 


సూక్ష్మశబ్బము 


సూక్ష్మమైన అందముతో నున్నది. సూక్మవసనను 
సన్నవలువగా తెలిగించుటలో సూక్ష్మశబ్బ్వము శక్తి 
తరిగినది. 'పదపదార్హ సూత్ష్మవసని ఇత్యాదిగా చేసినచో 
మూలార్చము పూర్తిగా వచ్చెడిదేమో! 


ఇస్మే అనువాదములో మూలములోలేనిది ఒత్తి 
తేలికగా పలుకుటలు కూడా 
సకృత్తుగా లేకపోలేదు. అట్బివి ఎంత మంచి యను 
వాద మండద్బెనను తప్పవు. 


పల్కుట, ఒత్తిపలికినది 


సద్దు ణములతోపాటు ఆంధ (గంథ 
ములతో అరుగ్మ్వన విశిష్టృలక్షణమొకటి యిందులో 
నుండుట _పశంసార్హము. (గంథమెంతో చక్కగా 
మ్యుదితమగు కేకాక (గంథ మంతటిలో రెండుకం కె 
అచ్చుతప్పులు మాకళ్ళ బడకుండుట--అది! 50 వ 
పద్యములో _ “గమ్ముకున్ని మ వత్తు లోపించినది. 
తరి వ శ్వాకములో మొదటిపాదములో చివరి 
(బాకెటు గుర్తు లోపించినది. ఇందుకు. ( ఫీడము 


అన్ని 





"(సెస్సు వారిని (పత్యేకముగా అభినందించు చున్నాము, 


ఇట్టి మంచి(గంథమును వెలుగులోనికి తెచ్చిన 
శీ శర్మగారు సాహిత్యాభిమానులకు వందనీయులు. 


గంథవిమర్శలు 


శ (సేవ చిహ్నము 
(గేయనాటిక) 
'కౌను 1/8 పే. 2క4 లు. వెలలేదు. 


ం కల్యాణచాణి 
(ఖండకొవ్య తదంబము) ౯ 
శౌను 1/8 పే. 32. వెలరు. 1/- 


చే. అవ్వ్బుత కలశవు 


(కౌను 1/8 పే. 28 లు, వెల రు+* 2/-లు 


(కవి. శీ మోచెర్ణ రామ 
కృష్ణకవి, అత్తితోట అ(గహారమృ్ము నెలూరు.) 


(ప్రకాశకులు ఫి 


ఆధునిక కవులలో నవ్యతకు స్వాగతమిచ్చుచు 
సం పదాయమును విడనాడని వారిలో (శీ మోచెర్వ 
రామకృష్ణకవి ఎన్నదగినవారు. వారి. కవితావాణి 
నిర్వుష్టృమ్మై మథుతముగా నుండును. 

ఈకావ్యములు మూడింటిలో “(_పేమచిహ్నము” 
అ(తిమహామునిని 
సందర్చములో సీతకు అనసూయ (_పేమచిహ్నముగా 


సీతారాములు సందర్శించుట, ఆ 


దివ్యాంబ రాభరణపుష్పములు బహూకరించులు ఇతి 
వృత్తముగా గల 12 పేజీల నాటిక. ఇందులో గేయ 
ములేకాక కందము చంపకమాల _ మత్తేభమువంటి 
ఛందస్సులును వచనములును కలవు. ఐనను గేయ 
భాగములు (పాధాన్యము వహించుటచే కాబోలు ' దానిని 
గేయనాటికయని నిర్చేశించిరి. మ్మితప్వుతిక వివాహ 
సందర్భమున కుంగళాక్షత పూర్వకముగా ఈ నాటిక 
(పవచింపబడినది. ఇందులో కవికిగల సౌహార్బము (పక 
టిత మైనది. 

“కల్యాణవాణి ఆయాసందర్భములలో కవిచెప్పిస 
16 ఖండ కావ్యముల సంపుటి. అన్నీ ష్మ్యతికలలో 
పకటింపబడినవే. కాని ఎందును విశిష్టత గోచ 
రింపదు. బాగున్నవనిపించునుగాని తల యూపింపవు. 


“అమృతకలశము' అట్టుకాక మొదటినుండి 
తుదివరకు తల యూసించును. (పస్తాననతో కలసి 


10 


5 భాగములుగా రచింపబడిన కృష్ణపరమ్నెన 93 
పద్యముల కావ్యము. (శీ కృష్ణృభక్తిని కవిితయము, 
పోతన మొదలగు పూర్వమహాకవులెందరో కావ్యన్మము 
ఆధునికులతో చామర్హి రాజశేఖరరావు 
వంటి వారును మంచికావ్యములు చెప్పినారు. ఐనను 
నిత్యనూతనమ్మన (శ్రీ కృష్ణభక్తి (శ్రీ మోచెరకవిచే 
మరియొక మధురమంజుల కావ్యమును చెప్పించినది. 
ఇది రసవంతమ్నె ఉత్తమసాయి నందుకున్నది. 


చేసినారు. 


'(పస్తావన శ కృష్ట్రస్మరణము. మొదటి 
భాగము. శ్రీకృష్టుని బాల్య కీడలను, రెండవది 
(పాఢుడ్నెన సిమ్మట కావించిన కార్యములను, మూడ 
వది నాల్గవది భారత రణరంగములో అతడు నిర్వ 
హించిన ప్మాతను భావించుచు కొంత (శ్రీకృష్టు 
భావనగా కొంత నివేదనగా మరికొంత సమర్పణముగా 
బహువిధములుగా సాగినది. అది సాగిననీరు చూపుటకు 
రెండే పద్యము లుదాహరింతుము. 


మిర్‌? బృందన్‌ శారద సాంద చం దికలు 
'పేర్మిన్‌ లాస్యముల్‌ సల్ప్కు గా 
ళిందీ సుందరి మేన వీచి పులకల్‌ 
రే౩త్తగ్కా గోపికా 
సందోహంపు కెడందలన్‌ వలపు 
మూర్చన్‌ ముంచె నే యవ్యయా 
నంవదాపాదక వేణుగాన మది కృష్ణా, 
నాకు విన్పింపుమూ” 


పే. 12 *ఎంత చెలువున్న న్నెశ్వర్య మెంతయున్న 


నంతయుసు నీదుభక్తుల యాస్తిసుమ్ము 
కృష్ణ; నీపాదధూళి సోకిన తలమ్ము ౭ 
విష్ణు లో కమ్ము, నీవాక్కు వేదబుక్కు* - 
మొదటిభాగము చివర 

"పే, 11 *కంసు మజుగుజ్బదాసి చక్కందనాల 
రాశియయ్యెను నీ యన్నుగహము కలిమి; 
దేవు వ కోక్తిమయ మస్మదీయైకావ్య 
మమృతకలశమ్ముకాదె నీ యాదరముని _ 


అని కవి చమత్కరించినారు, కావ్యము “అమృత 
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భారతి 


కలశ'మ్నెంది. కాని కుంతకుడు కావ్యజీవముగా భావిం 
చిన వ్యకోక్తిగాని "పేలవమ్మెన కేవల ప(కోక్తికాని 
ఇందులో కనబడవు, 

మూడు తావులలో మా్యతము ఆధునిక శబ్బ 
ముల కూర్చు చెవికి విరసముగా తాకీనది, 
"పే, 9 'విచ్యితపు “సీనీమా చితముల్‌ 

మాధవా 
పే. 13 *సం్యగామ నౌకా వినాశక 

టార్పెడో నావికుడవు 
"పే, 1త “రేడియో” వార్తల నాలకింపగల 

వారికి మాకిద వింతయే ౨” 


స్టెని సినీమా, టార్స్పెడో రేడియో శబ్బ 
ములు తక్కిన రచనలో పొసగక వికటించుచున్నవి. 
నన్వతకొరకు _నేటికాలపు కవులు ఇట్టి పయోగ 
ములుచేసి జనాదరణముపొంద నుబలాటపడుట సర్వ 
సాధారణ మవృచున్నందున (పత్యేకముగా (పస్తావింప 
వలసి వచ్చినది. 

అమృత కల శమువలెనే మధురపవ్మితమెన 
“అమృతకలశము"ను పాఠకులకు అందించిన 
యీ రామకృష్ణ కవిని హృదయపూర్వకముగా అగ్నించు 
చున్నాము. 


(1 గీతాకోశనుు 


(కర్త: (పకాశకులు: (శ్రీ అ, నరసింహశర్మ 
కృష్ణగిత్యాశమము, (పొద్చుటూరు. (కడపజిల్లా, 
జమీ 1/8 సే. 48 లు, సలరు. 5-60.) 

భగవద్శీ తవంటి విశ్వవ్యాప్విగల ఉ్మ్యద్నంథానికి 
ఆంధములో పదకోశములేని లోపము ఈ (గంథము 
తీర్చినది. ఏ పదము ఎక్కడెక్కడ (_పయోగింపబడి 


నది అధ్యాయశ్న కముల సంఖ్య లిచ్చుటయేగాక శబ్బా 


ర్భృముకూడ ఇచ్చియుండుట ఈ (గంథవిశిష్టృత. ఇట్టి | 


(గంథ్యపకటనకు పూనుకొనినందులకు కర్త (పశం 
సార్షులే, | 
వ! 


ఇట్టి (గంథములు. (పచురించునపుడు పద 


'సంగహములోనేకాక 


సరిచూచుటలోకూడ 
చూపవలెను. యాదృచ్చికముగా 
(గంథము తెరచిచూచిన మొదటి శబ్బము సూచికలోనే 
పొరపొట్ళు కనబడినది. 


అచ్చు 
ఎక్కువ (శద్భ 


“ప 127 సమం: రి_10, 6-13,32, 
13--27,28 సమముగుి. వీనిలో 5 అ. 10 లం 
ములో సమశబ్బములేదు, ఆ అధ్యాయమంతా వెదుకగా 
19 వ శ్నీకములో నున్నది, 


సూచిక అచ్చులోనేగాక శబ్బములకు అరంము 
లిచ్చుటలోగూడ _ అవసరమైన (శద్ను తీసికొన్నట్టు 
లేదు. (పవేశికలో 'విత్వము నెరిగి వివరణము 
(వాసేను.. క్రీ శంకరుల భాష్యము ఉపని 
షత్తులు, స్మూతములు ఇందులకు సహకరించేయి., 
అని (వతిజ్న్బా పూర్వకముగా _ తెలిపినారు. కాని ఆ 
ఒక్క 12/7 వపేజీలో కొన్నిపదములు పరీక్షచేయగా-- 

గీతలో సమశబ్బము 5 శ్నోకములో వాడబడి 
నది. కర్త అన్నిటికి *“సమముగి  అనునర్హ మిచ్చి 

యవి 

నారు. 


"కాని 


శాంకరభాష్యములో ర5--19 (కింద 
జ్య గొ =, ఒళ న 

“అత ఃసమం, (బహ్మౌకం చ తస్మా దృహ్మణ త 

సిరాలి ఇత్యాదిగా నున్నందున ఆ (పకరణములో సమం 

యి 

అనగా (బహ్మఅని శంకరుల భావమని తేలును. 


6--13 లో కర్త ఇచ్చిన యరము సరి 
పోవును, కాని 6--32 లో “సమం తుల్యం" అని 
శంకరులెంతో వివరించినందున ఆ యర్శ్యము సరిపోదు. 
13-27 (కింద “సమం. నిర్విశేషం తిష్టన్నవ్‌) 
స్పితిం కుర్వన్నవ్‌ఎ” _ ఇత్వాదిగా భాష్యమున్నందున, 
కర్షయిచ్చిన యర్శము సరిపోదు. 13--28లో వే రర్శ 
మీయనందున స్పెశ్ళోకములోని యర్శమే శాంకర 
భావముగా (గహింపవలెను, 

'సమదర్శినః ర5--18 సమదృష్పి కలవారు 

న! 

అని ఉన్నది. ఆ శ్నోకమునకు శాంకరభాష్యములో 


నిట్టున్నది స 


గ్‌ 


(గం థవినుర్శలు 


ఎ సోసమ మేక మవ్మికియం (బహ్మ్యదష్ముం శీలం 
యేష్ణాం తే పండితః సమదర్శినః' మరికొంత దూరము 
సోయిన తర్వాత 20వ శో కమ్ము కింద *'యసా 

౮ ప 
ఒ్య్డ ఒకటి ఆళ్ళ శి 
న్నిర్పోషం వం (బహ్మ ఆత్మా తస్మాతో అని 
(పారంభించినారు **కావున “స్టమదర్శినకి అనగా 
“బహ్మదర్శినః” (బహ్మను దర్శించువారు, అని 
శంకరులభావవుని ' స్పష్పృపడుచున్నది. ఆ సూక్ష్మార్ధము 
“సమదృష్టి కలవారు అనుమాటలో స్పురింపదు కదా! 

మరియొక పేబీలో “బహ్మణి అను శబ్బము 
పరీక్షించితిమి. 

పే. 89: 'బహ్మణి; 5-10, 19,20 
(బహ్మయందు అని [గంథములో నున్నది. 


5-10 [కింద శంకరభాష్యములో “హ్మ్‌ 
ణీశ్వనే అనియు, 5--19 (కింద “బహ్మతు సర్వ 
గుణదోష కీసంబంధవర్నిత మిత్యతో  (బహ్మణి 
అనియు, 20 (కిందగూడ “యథోక్త బహ్మవిడ్‌ 
(బహ్మణి స్పితోగకర్మకృత్‌ సర్వకర్మసన్వాసీ ఇత్యర్బృ |” 
అని ఉండుటచే “సర్వగుణదోష సంబంధవర్శిత (బహ్మ 
యందు” అనియే యర్శము సూచించిరి. 


స్టె యుదాహరణములే (గంథకర్త  శబ్బము 
లకు కేవల సాహిత్యపరురిచ్చు నర్శములిచ్చిరే కాని 
(పవేశికలో (పతిజ్బ చేసినట్టు పారిభాషికపదములున్న 
గేత్రాశబ్బములకు విత్వము నెరిగి శాంకరభాష్యాదు లుప 
యోగించి వివరణములు (వాయలేదని స్పష్టృపరచు 
చున్నవి, 


గీత ఎంతక్టీసులభముగా కనబడునో ఏకవాక్యతి 
కుదుర్చుట యంతకష్ట్టము, పూర్వాచార్యు అంతయో 
(శమదేసి (పకరణాదులనుబట్స్టి శబ్బములకు అర్భ 
ములు నిర్సారించి ఏకవాక్యత కూర్చిరి. భాష్యాదులు 
చూడలేని పాఠకులు ఈ గీతాకోశములో నిచ్చిన యర్శ 
ముల్వే.  భాష్యసమ్మతములని (భాంతి పడుటకు 
కారణభూతములు కాగలవు. ఇట్టి విశేషార్భములులేని 
పట్టులలో పద వివరణములలో దోషములు కనిపించ 
లేదు. ." 


౯5 


జగత్చూజ్యముల్జె న భగవద్మ్శీ తవంటి ఉద్శం, 
ములతో వ్యవహరించునపుడు ఇంతకం పె ఎక్కువ 
శద్భాభక్తులరో _సవర్తింపవలెనని సూచన చేయును 
సూచిక సిదృముచేయుటలో కర్తచేసిన 
అగ్ని ంచుచున్నాము, 


(శమను 
నోరి నరసింహశాశ్త్రి, 


వీర భారతను 


(రచన ; (శీ వక్కలంక లక్టీ పతిరావు, 
ఎం. ఏ., (పతులకు : (శీమతి వి. సీతాదేవి. కూచి 
మంచివారి అగ్రహారం, అమలాపురం. తూ. గో బిర్మా 


మూల్యము ఏ ఆరు రూపాయలు.) 


భారత దేశచరితలో సంయుక్త సృధ్విరాజును 
పరిణయమ్నెన సందర్భము పరమ విలక్షణ వ్నెనది. 
ఏతత్‌ వ్లైలక్షణ్యమును సూక్ష్మ ్మసుకుమారనుగా 
భావించి భావించి శే లక్షీ గపతిరావుగా దీ కావ్యమును 
పద్య గద్య 'గేయాత్మకముగా పది యాశ్వాసములకు 
పరిమిత ముచేసీ (వాసిరి. ఈ కథ మిక్కిలి (పసిద్వు 
మైనది. [పాగ్విపన్చన్మతమున రసము _ నవకథా 
నిర్మాణమును మించి వేయిరెట్టు గొప్పది. ఈ కవి 
ఈ మశమువాడు. ఈ కావ్యము 
నిర్మింప బడినది. 


రసొత _కముగా 
శ్ర 


(0). ఇనోజీ పురవరాధీ శ్వరుడు జయచం 
(దుడు. ఆయన కూతురుఐరు, సంయుక్త. ఆమె 
చాల చక్కనిది. ఆమెకు పెండ్తియాడు వచ్చినది. 
(2) అజ్మేరుప్పధ్యాడా పృధ్విరాజు కలడు ఆయ 
నకు సంయుక్కయందు మనసు నిలచినది. -(3) 
పృధ్విరాజు కీర్తివిని సంయుక్తయు ఆయన యనిన 
మనసు పడ్డది. (4) చాంద్‌కవి భూపతికి సంగడి 
కాడు. పృధ్విరాజు విజయముల నాతడు క్షీర్షించును. 
"ఘోారి భారతదేశము మీది కెత్తివచ్చి పృధ్విరాజు 
చేతిలో వోడిపోయినాడు. (5) సంయుక్త స్వయం 
వరము. చాటబడినది. జయచం(దునకు పృధ్విర్థాజన్న 
పడదు. అందుకని ఆయన 'నాహ్వానింపలేదు. అయి 


భా 


నను పృథ్విరాజు స్వయంవరమునకు కనోబికి బయలు 
దేరెను. ఆయన వచ్చునో రాడో అని సంయుక్త 
ఆదుర్దా పడినది. సంయుక్త ప్పధ్విరాజును వరించి 
ఆయనతో గ్యుజుమెక్కి పోయినది. జయచం(దుడు 
వారిమీద యుద్వము (వకటించెను. తనకు సహాయ 
ముగా రమ్మని మహమ్మదు 'ఘోోరీని ఆహ్వానించెను. 
(6) అణ్మీరులో వారి వివాహము వె భవముగా జరిగి 
నది. (7) వారిచేత (పణయ సుఖము లనుభవింప 
బడెను. (8) జయచంటదునకు తోడుగ మహమ్మదు 
సూరీ వచ్చెను, ఇరుపకములును  యుద్హమునకు 
సన్నద్భము అయ్యెను. రణ పళయమాపుచేయ సంక 
ల్పించి సంయుక్త జనకునివద్దకు పోయెను యుద్వము 
వలదని ఎన్నో చెప్పినది. సహాయముతో 
యుద్వము చేయుట అసలే మంచిదికాదని చెప్పినది. 
జయచం[దుడు నినలేదు.షృధ్విరాజామీది శతృత్వమునే 
బలముచేసి సంయుక్తను _ తిరస్కరించి తూలనాడి 
(9) 
యుద్యము మొదల్నెినది. పృధ్విరాజుతో కలసి సంయు 
క్తయు యుద్దమునకు వచ్చినది. జయచం్యదుని 
చేతిలో సంయుక్త మరణించినది. పృధ్విరాజును జయ 
చం్మదునితో పోరుచున్న వానిని వెనుకనుండి ఒకడు 
బాణముతోకొట్టి పడవసెను. జయచం[ దునకప్పుడు 
పశ్చాత్తాపము కలిగి ఆ రాతి యమునళలో దూకి 
తొనుగూడ చనిపోయెను. ఘోరీకి విజయము చేకూరి 
నట్లయ్యెను. (10) ఈ ఘోరమునకు చాందుకవి 
తల్మడిల్థిపోయెను. జ్యోతిష్కునివేషముగట్టి సూరీ 
మహమ్మదు పురమున తిరిగి తాను మహమ్మదీయు 
డట్టు నటించెను, ఘోరీ ఆతనిని పిలిపించుకొని 
చేయి చూపించుకొనెను, శబ్బవేధి విద్య నేర్చినచో 
భారతదేశమును జయించుట సుసాధ్యమని చెప్పెను. 
"ఘోరీ ఆ విద్యను కోరెను. అది పృద్విరాజువద్చ కల 


ఘూరీ 


నాడు, ఆమె (పయత్నము వృథాద్నైానది. 


దనగా అతడు మనఖ్నెది వానినిప్పుడే తెప్పించెదనని 
'ఘోరి ముందుకు దూకెను, ఆ విధముగా చాందుకవి 
పృధ్విరాజును కలసికొనెను, ఇరువురు శ్మతువుచేతిలో 


చచ్చుట కిష్పృములేక తమ్ము తామే పొడుచుకొని వీర, 


రతి 


స్వర్శము నలంకరించిరి. పృధ్విరాజు 'ఘోరినిచంపియే 
చచ్చెను. ఇది ఇందలి ఇతివృత్తము. ఇది చి తముగా 
_ రచింపబడినది. ఇందు అక్షరగణ బనృముల్నెన పద్యము 
లున్నవి. మ్మాతాగ్రణబద్వ ముల్చెన  గేయములున్నవి. 
ఇంతవరకును ఈ రెండింటిని వేరువేరుగా ఉంచి కావ్య 
ములు రచించినవారే కలరు*నీ లక్ట్మీపతిరావుగారిట్టు 
ఛందస్సావిషయమున సమ్మెక్యమును సాధించి ఈ కావ్య 
మును రచించినారు. ఒక్కఛందస్సు విషయముననేకాదు. 
మిగిలిన వర్శనాదులయందును ఈ కవి _పాచీనము 
నకు ఆధునికమునకు చక్కని _ సమన్వయమును 
సొధించినాడు. (పబంధములయందు (పధానముగా కని 
పించు వురవర్శనము, నాయకవర్శనము, నాయికావర్మ్య 
నము, నాదనా నాయడుల పరస్పర 
చిత్తవృత్తి 


( పేమాభిరామ 
విశేష వర్శనము మొదళల్నెనవి ఇందు 
(శీ లక్ష్మీ పతిరావుగారు. అద్వితీయమ్మెన 


సంపన్నతతో రబించినారు. 


(పతిభా 


ఈ కవి మంచి భావనాబలము కలవాడు. దేశాభి 
మానము వర్తమాన సమాజము పోకడ 
అవగాహన చేసికొన్నవాడు. ఈ కొవ్యము 


చక్కగా 
నిండ 
కొవ్యార్దసూచనలు గలవు. కొావ్యముయొక్క సంపూర్మ్య 


స్వరూపము ముందుగా కవి మనస్సులో రూపుగట్ను 
కొని యున్న; తెలిసితెలిని శిల్పాభిరామముగా రచన 
చేయవలయునన్న అభినివేశమున్న క్షలిక్షిగాని 


కొవ్యార్ద సూచన విషయమున వెసులుబాటు చిక్కదు. 
ఆ విషయమున శీ లకీ ్మపతిరావుగా రందెవేసన 
చెయ్యి. పద్యరచనయందు పరిణతివచ్చిన రచన యిది, 
శివభారతము, ఆంధ 
పురాణము, అశోకచరి(త ఈ మొదల్నెన ఆధునిక 
చార్మితక _ కావ్యముల్మపక్క _తలయెత్తుకొని తన 
మర్యాద తనకున్నట్సు ధీమాగా నిలువగల చక్కని 
(పొఢకావ్య మీ వీరభారతము యీ విశ్వనాథవారన్నట్టు 
'ముఖేముఖే సరస్వతి. ఎవరిరచన వారిది. ఒక కవి 
చేయగల సొగసులు మజియొకకవి చేయలేడు, ఈయన 
గారి కావ్యమునందు. చాల సొగసులు కలవు 


రాణాపతాపసింహచర్మి ఈ, 
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(గంథవిమర్శలు 


పారిజాత సౌరభవనుు 


(రచన: [కీ వక్కలంక లక్షీ శ్రపతిరావు, 
(పతులకు : లెలిదేవర సుబ్బారావుగారు. మాచవరం, 
రామచం[ దపురం తాలూకా తూర్పుగోదావరి జిల్లా. 
మూల్యము : మూడు రూపాయలు.) 


స 

ఒశీ కృష్టదేవరాయలకు గజపతిరాజుకు పడదు. 
గజపతిక్‌క కూతురు కలదు. అఆమెపేరు తిరుమ 
లాంబ, ఆయన ఆస్తానమున నొక అనుగుకవి కలడు, 
ఆయనను ముక్కుతిమ్మన్న యందురు. తిమ్మన్నకు 
రాయలయందు పీతి. గజపతి రాయలవారి బొమ్మను 
చెక్కించి ద్వారపాలకస్టానమున ఉద్యానవాటియం 
దుంచెను, ఆ శిల్పమునుమూ చి తిరుమల మరులు 
గొన్నది. తిన్మున్నకవి రాయలను వర్శించి తిరుమ 

బం 

లాంబ మనోరథమునకు దోహదము చేసినాడు. (2) 
తిరుమలాంబనుగూర్చి రాయలు గజపతితో 
కయ్యము చేయవలయునా వియ్యము చేయవలయునా 
అని గజిబిజి పడెను. కాని అప్పాజికి చెప్పలేదు. 
కళింగభూపతి గజపతిని జయించి తురకల బారినుండి 
హె లదవ 


చల 


విన్న 


సంస్కృతిని రక్షించుట నెపముగాచేసి 
తా నచ్చటకు పోగోరుటను రాయలు అప్పాజికి సూచిం 
చెను, ఆసలు విషయము తనకు రాయలు చెప్పలేదని 
అప్పాజికి తెలియును. తిరునులాంబను రాయలు పాణి 
(గహణము చేయుటయే లస్సయని మంతి భావిం 
చెను, (3) రాటడల "స్మెన్యములు గజపతి రాజధానిని 
చొచ్చుకొని వచ్చెను. (4) గజపతిని రాయలస్నెన్య 
ములు బంధించెను. సంధి సంభాషణములు సొగినవిం 
గజపతి తమ్మ అమూ యిస్టె కృష్టరాయని కన్ను 
న్నట్టు తిమ్మరసు మాటల ధోరణిలోని ధ్వనిని విన 
గలిగినాడు. అట్సి వియ్యమున కాయన మనస్ప్ఫంగీ 
కరించలేదు. కాని తప్పని సరియ్మ్నె అంగీకరించెను. 
తిరుమలాంబా కృష్ణరాయలకు పరిణయ మ్నెనది. 
(5) కళింగుడు తాను చెప్పినట్టు కృష గరాయలను 
సడకటింట హతమార్పవలసినదిగా కూతురు. తిరుము 
లాంబకు  నయభయముల చెప్పి చూచెను. ఆమె 


అంగీకరింపలేదు. విధిలేక ఒకందు కొప్పుకొన్నదిం 
(6) పడకటింట తిరువుల రాయలనుచంపలేక తల్శ్శ 
డిల్టినది. రాయలామె ననునయించినాడు ( /) రాయలు 
తిరుమాలంబతో, ముక్కుతిమ్మన్నకవితో తిరిగి 
విజయనగరము. చేరుకొనెను. (5) ఒకనాడు మహిత 
రా వ్యాంగవిషయ చింతా నివశుడు రాయలు తిరుమ 
లాంబ కడకుపోయి ఆమె నిదురపోవుచున్న శయ్యను 
ఆమె పాదములచెంత  పరుండినాడు. ఆమె ఆది 
గమనింప లేదు. ఆమెకాలు రాజా శిరస్సునకు తగిలి 
నది. రాయలు లేచి చ్మిరుబ్నురు లాడుచు వెళ్ళిపోయి 
నాడు. మరి ఆమె మందిరమునకు పోలేదు. ఆమె 
తద్విరహము _ దుస్పహముకాగా--(9) తిమ్మన్నగారితో 
అసలువిషయము చెప్పినది. వారి సంసారమును కుదుట. 
బెట్టుటకు తిమ్మన్న పొరిజాతాపహరణ కావ్యమును 
రచించెను. (10) పారిజాతాపహహరణ కావ్య (పకటన 
ముతో, "పెద్వనగారి వ్యాఖ్యానముతో రాయల మనస్సు 
మారి తిరుమలాంబను యథాపూర్వముగా సమాద 
రించెను.---ఇది పది యాశ్వాసముల కథ, 


శీ అక్ష్మీపతిరావుగారీ కథను. శిల్బసుందర 
మ్మెన తమ మహాకవి చాతుర్యమువెలయి. కావ్యముగా 
రనించినారు. కవియొక్క ఉపజ్న  (పతిపుటలోను. 
కాననగును. తిరుమల తన త్య డిచేత రాయలను 
సంహరించుటకు (పబోధింపబడి తిరుగబడినప్పుడు, 
చివరకొక _ నిశ్చయమునకువచ్చి గదిలో (పవేశించిన 
మీదట--తిరుమల హృదయ సంవేదనమును సంక్షో భ 
మును (శ్రీ లక్ష్మీపతిరావుగారు ఫాలాతుడువలె రచించి 
నారు. ఏ సన్నివేశమున కాసన్నివేశ మది ఇళ్ళు ఉన్నదని 
చెప్పవ లయునట్ళుగా కావ్య మామూలచూడము. 
పరమరమణీయముగా నున్నది. నా 
వి (ప అబ 
ఠా 
(రచన : శీ వానమామల్నె వరదాచార్యులు. 
(పతులకు : రచయిత, చెన్నూరు : (వయా మంచి 
ర్యాల, ఆదిలాబాదు జిల్లా. మూల్యము : మూడు 
రూపాయలు.) 
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భారతి 


మంచి చమత్కారకారియ్నెన గేయకావ్యమిది. 
అబినవపోతన _ బిరుదాంచితుల్ని న (శీమాన్‌ వరదా 
చార్యులుగారు పద్యగయ కవిత్వముల రచనా విధానము 


పట్ట సవ్యసాచులు, ఇప్పటి తెలుగుకవులలో ఈయన 


గొప్ప ,పతిభాశాలి. అనన్య సొమాన్యమ్మెన ఊహా 


పోహలు కలవాడు. 


ఇది ఒక వ్యవసాయిక కార్మికుని కుటుంబ 
విషయము, రాజకార్శ దుర్దయములు సాగిన రోజులలో 
తెలంగాణమునుండి ఆం ధదేశమునకు వలసబోయిన 
కొప్పు కుటుంబములోనిది లక్ష్మి. ఆమెనక్కడ ఒకడు 
చాముడు తన తర్శిదం(డుల యిష్ట్రమునకు వ్యతిరే 
'రేకముగా అక్ష్మివి వివాహము చేసికొన్నాడు. ఆమె 
గర్భవతియ్నెనది. ఆమె హిందూ (స్తీ కాదనియు, 
మహమ్మదీయ స్తీ యనియు రేగినది. 
దానికి భయపడి రాముడు తాను వేరేఇల్ను ఏర్పాటు 
చేసుకొనేవరకు పుట్టింట నుండవలసినదిగా పంపినాడు. 
ఎన్నాళ్ళకు రామునిఇల్లు పూర్తికాదు. లక్ష్మిని లోకులు 
కొకులుగా నిందించి పలుకుచున్నారు. ఆమె. అది 
$హించలేక భర్షవద్చకు బయలుదేరి గోదావరి వరదలో 


ఒకవార్హ 


పడవమునిగి కొట్టుకొనిపోయి ఒక (బాహ్మణునకు 
విక్కె బతికి తిరిగి రామునివడ్డకు వచ్చినది. ఈ 


మ్యాతపు టితివృత్తమును సూతాత్మగా (గ్రహించి 
మాన్‌ వరదాచార్యులుగారు ఇంత చక్కని "గేయ 
సంతరించినారు. 


కీ 
కావ్యమును 
గారన్నట్ళు “ఈ సంపుటిని కథా సమన్వయ దృష్టితో 
కాకుండా కవితాస్వాదనదృష్నితో చూడగలిగితే రసానంద 
ఏంధువులను పుడిసిలించుకోవచ్చు'. లక్ష్మి భర్త ృవియో 
(ముచేత వ్మిపలబ్బ. గోదావరిలోపడి కొట్టుకొన్సిపోయి 
లక... విపునకు చిక్కి (బతికి బయటపడుటచేతను 


నా రాయణతె డ్శి 


ఎపలబ౧. 

ఈ కావ్యనిర్మాణమునకు (పస్నుతం. దేశంలో 
జరుగుతూఉన్న _ మతకల్గోలాదికములే 
కలత పెట్టినవి. 


ఎచ్చటచ్చట 
కారణాలు. అవే నా హృదయాన్ని 
ాలోనున్న అంతర్వాణి (పేరేపించినదీ కావనిర్మాణము 
5కు.అని కవిగారు చేసిన విజ్నప్ని గమనింపదగినది. 


(శ్రీ దాశరథి మాటలలో చెప్పవల యు నన్న “కులాలకు 
మలాలకు అళీతన్నెన మానవతా (పబోధమే ఈ 
ఎంతగా పనికి 
మాలినదిగా మనము. చెప్పుచున్నామా వాస్త్రవబజీవిత 
ములో అప్పుడప్పుడు అఆ కులమతములే పనిచేసి సమాజ 
భవితవ్యమును నిర్ణయించుచున్నవి. ఈ అంతర్భహిః 
స్వభావ్యివృత్తుల నడుమ ఘర్పణపడి (శ్రీమాన్‌ 
వరదాచార్యులుగారీ కృతిని రచించిరి. ఇప్పటి సమాజ 
జీవనము సలక్షణముగా సాగుట కవసరమ్మెన (ప్రబో 


కావ్య ధ్యేయం.” కులమతాల (పసక్తి 


ధము లక్ష్యముగాచేసి రచింపబడిన ఈ కావ్యము మంచి 
పాకమున బడియున్నది. కావ్య పయోజన మింత దేశ 
(శేయస్సును మనస్సున _ పెట్టుకొన్నదగుట ఒక్కటి 
స్వన్మానవేష భాషాాభి 
(శీమాన్‌ వరదాచార్వులవారు. పోతన 


చాలును దీని గొప్పతనమునకు. 
మానముగల 
చర్మిత తరువాత మరియొక మంచికావ్యమును. రచించి 
వ్మిపలబ్బయని పేరుపెట్పినారు. 


ముత్తిపదాలు 


(రచన : (శీ యెల్బండ రఘుమారెడ్ని. (పతు 
లకు : చ్పెతన్య కళాపరిషత్తు జడ్‌చర్శ, మహబూబు 
నగర్‌జిల్లా. మూల్యము :రు. 2. 50) 


జానపదగేయము అన్నింటిని జానపదులే చెప్పినా 
రన్నది తిరుగులేని సిద్వాంతము కాదు. అసంస్కృత 
మ్నెన తత్కాలపు నొగరకతకు దూరమ్నె (బతుకు 
చున్న పల్చెటూళ్ళలోని వెనుకబడిన దళిత వర్శముల 
వారి నిత్య వ్యవహారములోని పదములను వారి వారి 
పలుకుబడియాసలతో యభథాతథముగా (గ్రహించి 
పొడులు కనువ్నెన _ కొద్చిపాటి అయ. నిమిడించి 
శృంగార, వేదాంత భావములను స్పెప్టెన పట్టు 
కొని రచించినచో జానపద  గేయముల నెవర్నెనను 
(వాయవచ్చును. (వాయవచ్చు. ననుటయే. కాని చాల 
మంది (వాయలేరు. ఆయా జానపదులయొక్క నిత్య 
జీవితమును దూరమునుండిచూచి 
గలుగుట సులభముకాదు, 


(గహింప 


అంత (శ్రీనండూ రి 
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(గ 0“థవిమ 


సుబ్బారావుగారు. ఒక్క యెంకిపాటలతో అంత 
(పసిద్యుడ్డేనాడు కదా! ఆ పిమ్మట కొనకళ్ళ వెంకట 
రలు = క. య 
రత్నం, మొదల్సెన ఇద్నరు ముగ్గురు 
న య లి 


ఆ మార్గమున గట్చిిపయత్నమే చేసిరి. ఈ పయ 
త్నము లొకటి రెండు పుస్తకాలు అచ్చుపడుటతో 
ఆగిపోవు (పమాదమున్నది. ఇవి గిలిన (గం థములకు 
వలే జనములోనికి చొచ్చుకొనిపోవు. అందువల్శ ఇట్టి 
రచనలొకటి రెండింటితో వెనుకబట్కను. ఇంత క్ట 
మైన మార్నమును ఎన్నుకొన్న (4 రఘుమారెడ్నిగారి 
ఆత్మవిశ్వాసము (పవంసనీయముగానున్నది. “వివ్లవం, 
అభ్యుదయం జానపద ప్మకియలద్వారానే సులభసాధ్యమని 
సుస్పిరమని నా అనుభవపాళం* _ “శిష్ట్టవ్యావహారి కభాష 
ఇంకా అచ్చమెన వ్యావహారికభాషకాదని అభ్మిపాయం” 
ఇంత నిశ్చయబుద్నితో (పవర్షించు. రచయిత నిజా 
యితీని శంకింపరాదు. 


ముత్తినాయిక. ముత్తిమగడు నాయకుడు. జాన 
పద నాయకుడు నాయికకు బావగాని మామగాని 
యగును. ముత్తికి ముత్తిమగడు బావ. (స్తీ పురుష 
విషయికమ్మెన శ్చృంగార్యపవృతిని కొంత తాత్తి్విక 


గర్భముచేసి కవి (పవర్షింపజేసినాడు. ఈ రెండు 
భావములకు ఒదిగినంత సాగసుగా జానపదజీవితము 


అన్యభావములకు ఒదుగదు. ముత్తిఅనగా ముక్నియని. 
జీవుడు ముక్షికాంత నెనయుటగా ఇందలి నాయికా 
నాయకుల (పవృత్తిని భావించుట అంతదోషము 
కొదనియే చెప్పవచ్చును. ఇది కరుణరసాత్మకముగా పరిణ 
మించినది. శృంగారమునుండి కరుణము మంచి పౌ 
న్నెన పద్వతియే. ముత్ని నాయకుని వదలిపోవుటకు 
కవి కల్పించిన కారణమింత _ అనివార్యమ్హె నదిగాలేదు. 


మరియు సహజసుందరముగాగూడలేదు. 


(శీ) రఘుమారెడ్నిగారుమంచిభావయ్యి.తీ శకి కల 
జనపదవీధులభాష దాని యాసలతోసహా 
ఆవిష్కరించుకొన్నది. ఇది చదివి 


వాడు. 
ఈయన ముఖతః 
మెచ్చవలసినవారు నాగరకులుగదాఅని చాలమాటలకు 


రలు 


రి 


నాగరక _ రూపాంతరములను అర్భములను కవి సమ 
కూర్చినాడు ఈ పాటలు చదువుటకు అలవాల్నె 
యుండవలసిన  గమకములు _ అలవాటుకొనిచో ఇది 
చదువుకొనరాదు. అయినచో దీని సొగసు తెలియును. 
శీ రఘుమారెడ్నిగారి పయత్నము ద్వ్య్యర్మ్శికావ్య 
ములు, అచ్చతెనుగు కావ్యములు (వాసిన కవులకు తీసి 
పోదు. సాహిత్య రసొస్వాదనపరుల కిదియొక కొత్త 
చషకము. 


ఇ౦ (ద చాసం౦6 
(రచన: (శ్రీ ర్ముద్మశ్రీ. (_పతులకు: ఆంధ 


విశ్వసాహితి, 206 న్యూబోయిగూడ, సికిం దొబాదు. 
మూలళ్యము : ఒకరూపాయి.) 


ఇది ఒటి వర నాత్తకమ్నాన 

ఆం లా అట్టి శజత 

కావ్యము. ఇందచాపమును ఆధారము చేసికొని అందలి 
వర్శములను అచ్చువేయుటలోగూడ చూపీంచుచు; 
రచించిన _గంథము. మరియు నీ రచనా విధానము 


కేవలము వచన కవితారీతిగాక మాతానియమాను 
సారిల్మె ధారాళముగా నున్నది. ఇది. సామాజిక 


(పయోజనవాదకవిత కాదు. అందరు కవులును అఘే 
(వాయవలయునని ఏమీలేదు. కవికి ఏదోఒక తాత్విక 
దృక్పథము నిర్చు ప్తముగానే ఉన్నది. 


(ప కృతి 


ఇంటదచాపము 
ఈనాడేట్ళున్నదో అది. పుట్టిన మొవటినాడును 
అక్షేయున్నది. అది సప్పృ వర్జాత్మికము. ఈ సృష్టి 
య్మెన _పపంచము క్షణక్షణము మారిపోవుచున్నదన్న 
అవగాహన సమాజమునం దెక్కువగా నున్నది. మారెడు 
దానితోపాటు మారనిదికూడ ఒకటి కలదు, ఆ పర 
మార్భమును (_పకటింపగోరి కవి ఈ కృతిని రచించెను. 
మారెడునదంతయు మానవజాతిది. మారనిది చైవ 
సంబంధమ్మెనది. డ్చెవముకలడు. ఆయన ఎప్పుడును 
కలడు. ఆయన _ నుండియే బహువర్షాత్మికమ్మెన 
ఈ జగత్తు. ఈ జగ్గశ్చీవన మొక హరివిల్లు. అది 
రంగులమయము., దాని రహస్యము తలియక జనత 
సుఖదుఃఖము లనుభవించుచున్నది. తొలిసినచో ఆనంద 
మొక్కటియే, ఏ తదభిలాషముతో శ్రీ రుద్నశ్రీగారు 
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భారతి 


ఇం ద్రచాష కావ్యమును సరనముగా  రచించినారు. 
శిదంగా కవితాభిమానులు చదువవలయును. పుస్తకము 


చాలచిన్నదేకాని గుణము కలది. 
చ్హ త న్య జ్యా అ 
(వచనకవితా సంకలనం) 


(పచురణ : ఆర్మధసారస్వతసమితి, మచిలీ 
పట్టణం. మూల్యము : రు. 2-50) 


ముప్పై వచన కవితాఖండికలు ముప్పె_మంది 
,రచించినవి సంపుటికరింపబడగా ఈకవితా సంకలనము 
సిద్వ మ్నెనది. వచన కవితా 
వరంగల్సుు, నలా ండల నుండి 


సంకలన (గంథాలు 
విరివిగా (పచురింప 
బడుటను చూచినమీదట  తామీ (పయత్నము నేస్పి 
నట సమితి కార్యవర్శమువారు చెప్పుచున్నారు. 
కవిత్వమును వచనము కానీయక వచన కవి 





“ముగా 


త్వముగా (వాయుట ఒకరచనా రీతి. అది ఈనాడు 
ముఖ్యముగా యువతరమువారికి మిక్కిలి అనుకూల 
సాగుచున్నది. ఈనాడు సాధారణముగా 
కవితావస్తువు అభ్యుదయ భావము. అనగా మార్క్సి 
జము వగ్శ్నెరా. ఈదృశమ్మ్నాన సాంఘిక రాబకీయ 
చైతన్యము లేకుండ ఈనాటి యువకవులు లేరు 
అందువే్షి కవితావస్తువుగా అది ఎక్కువ చెలా 
మణిలో నున్నది. మొత్తముమీద ఈనాడు కొన 
సాగుచున్న సామాజిక రాజకీయ వ్యవస్థ చాలమందికి 
యిషముకాదు. మారు,రావలె ఆ మార్వు నుదే 
తు లు ఖు ౧ 
శించియే ఈ సంకలన మున అందరుకవులును రచనలు 
చేసిరి. (శ కుందుర్తి చెప్పినట్టు 
లా 
వస్తే (పతిఖండికనూ. పేర్కొనవలసి 
ఎందుకంకే.. దేని (ప్రత్యేకత _ దానికుండటంవల్నం' 
అందువల్ల సంకలనం యావత్తు బాగున్నది. 


ఇ తేమేంద 


“ఇలా చెప్పవలసి 


వస్తుంది. 


తడవ డ2నాడఐ. 
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